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1 Wichtige Sicherheitshinweise

Betriebsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfaltig lesen, und fiir spateres Nachschlagen
aufbewahren.

Die Abbildungen in dieser Anleitung beziehen sich auf alle verfiigharen Modellvarianten, und
kdnnen vom tatsachlichen Lieferumfang abweichen.

Erlauterung der verwendeten Symbole und Zeichen

A Dies ist das Warnsymbol. Es warnt vor moglicher Verletzungsgefahr. Alle Anweisun-
gen befolgen, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, um Verletzungen oder
Tod zu vermeiden. Das Warnsymbol erscheint immer in Verbindung mit den Signal-
wortern GEFAHR, WARNUNG und VORSICHT.

Symbol Signalwort Beschreibung

A GEFAHR Kennzeichnet eine Gefdahrdung mit hohem Risikograd, die Tod
oder schwere Verletzungen zur Folge haben wird, wenn sie nicht
vermieden wird.

A WARNUNG Kennzeichnet eine Gefdhrdung mit mittlerem Risikograd, die Tod
oder schwere Verletzungen zur Folge haben kann, wenn sie nicht
vermieden wird.

A VORSICHT  Kennzeichnet eine Gefahrdung mit geringem Risikograd, die leichte
oder maRige Verletzungen zur Folge haben kann, wenn sie nicht
vermieden wird.

ACHTUNG  Kennzeichnet eine Gefahrdung die Sachschaden zur Folge haben
kann, wenn sie nicht vermieden wird.

A Kennzeichnet eine Voraussetzung, die erfiillt sein muss, bevor eine
Handlung ausgefiihrt werden kann.

1./2./3. Kennzeichnet vom Benutzer nacheinander auszufiihrende
Handlungsschritte.

L Kennzeichnet das Resultat einer Handlung.

Qualifikation des Bedien-, Montage- und Wartungspersonals
Montage und elektrischer Anschluss diirfen nur durch ausgebildetes Fachpersonal erfolgen.

Die Wartung darf nur von Personen durchgefiihrt werden, die in der Handhabung des Gera-
tes unterwiesen und ausdriicklich mit dieser Tatigkeit beauftragt sind.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen
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wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder beaufsichtigen, damit
diese nicht mit dem Gerdt spielen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat dient zum schnellen Trocknen von Handen (Typ T-C1 M / T-C1 Mw) und Haaren
(Typ TH-C1 M / TH-C1 Mw).

Das Gerdt ist fir den gewerblichen Gebrauch vorgesehen, zum Beispiel fir die Verwendung
in Hotels, Badern, Fitnessstudios, Spas, Saunen, éffentlichen Einrichtungen, Industrie und
Gewerbe.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden durch Zweckentfremdung, unsachgemaRe Bedienung
oder nicht fachgerechte Reparatur.

Gefahren durch Stromschlag vermeiden

Die Spannung auf dem Typenschild muss mit der Netzspannung libereinstimmen. Gerat nur
an eine ausreichend abgesicherte Stromversorgung anschlieRen.

Netzanschlussleitung nicht Gber scharfe Kanten ziehen, knicken oder einklemmen. Bescha-
digte Netzanschlussleitung nur durch die in dieser Anleitung angegebene Ausfiihrung erset-
zen, siehe ,Technische Daten”,

Gerit einschlieRlich Zubehdr in folgenden Fallen nicht in Betrieb nehmen:
- Netzanschlussleitung ist defekt oder hat Risse
- Gerat ist erkennbar beschadigt, z. B. durch Risse im Gehause
- Bei Verdacht auf einen unsichtbaren Defekt, z.B. nach einem Sturz oder Schlag

In folgenden Féllen Netzstecker ziehen, Sicherungsautomat ausschalten oder Sicherung
herausdrehen:

- Wenn das Gerat ungewohnliche Gerdusche erzeugt

- Vor jeder Wartung oder Reinigung

Beim Ausstecken nur am Netzstecker, nie an der Netzanschlussleitung ziehen. Netzstecker
nie mit nassen Handen anfassen.
Gefahren wahrend der Installation vermeiden

Fir die Installation und den Betrieb des Gerates beachten:
- Nationale und regionale Vorschriften
— Technische Regeln und Richtlinien
- Bestimmungen der ortlichen Behdrden

Gefahren wahrend des Betriebs vermeiden

Gerit nicht in Raumen mit giftigen, explosionsgefahrdeten oder brennbaren Démpfen“und
Gasen, oder mikrobiologisch verunreinigter Luft betreiben. Keine Gegensténde in die Offnun-
gen des Gerats stecken. Gerat nicht abdecken oder Gegensténde darauf abstellen.
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Gefahren bei Wartung und Reparatur vermeiden

Wartung und Reparaturen nur von Fachpersonal ausfiihren lassen. Nur Original-Zubehor-
und Ersatzteile verwenden.

2 Gerateaufbau

Siehe Abb. A
1 Gerat 5 Luft-Ansauggitter
2 Montageplatte 6 Sicherungsschraube
3 Sensor 7 Motorschutzfilter

4 Ausblaséffnungen

3 Montage

Auspacken
1. Alle Teile aus der Verpackung nehmen.
Lieferumfang:

1 Gerat 1 Winkelschraubendreher TX25
4 Schrauben 1 Bohrschablone
4 Diibel 1 Betriebsanleitung

Gerat montieren
Siehe Abb. B, C, D, E.

VORSICHT

Ungeeignetes Montagematerial und Werkzeug!

Verletzungsgefahr durch herabfallendes Gerat.

Vor der Montage:

1. Priifen, ob die mit dem Gerét gelieferten Schrauben und Diibel fiir den Untergrund geeignet sind.
2. Geeignetes Werkzeug fiir die Montage bereitstellen.

Vorbereitung (siehe Abb. B, C):

1. Wand mit stabilem, tragfahigem Untergrund wahlen.
2. Montagehohe und Mindestabsténde beachten.
3. Geeignetes Befestigungsmaterial fiir die Wandmontage bereitstellen.

Haube vom Gerat abnehmen (siehe Abb. D):

1. Die oberen beiden Befestigungsschrauben der Haube ldsen.

2. Die unteren beiden Befestigungsschrauben der Haube lésen.

3. Haube von der Montageplatte abnehmen.

4, Schutzleiterdraht (PE) der Haube aus der Anschlussklemme l6sen. ACHTUNG! Nicht die Schraube am Me-
tallgehause 6ffnen.

Montageplatte an der Wand befestigen (siehe Abb. E, F):

1. Bohrschablone oder Montageplatte an die Wand halten und Bohrlécher markieren.
2. Bohrungen erstellen.
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3. Elektrische Anschlussleitung in die Kabelfiihrung der Montageplatte einlegen (siehe Abb. F), und Montage-
platte an der Wand befestigen.

Gerdt an Spannungsversorgung anschlieBen
Siehe Abb. G, H

Folgende Bedingungen fiir den elektrischen Anschluss beachten:
- Gerét nur an eine ordnungsgemaR installierte Schutzkontaktsteckdose anschlieRen.
- Bei Festanschluss: Die Zuleitung muss eine Abschalteinrichtung besitzen, z. B. einen abschaltbaren Siche-
rungsautomat oder eine Schraubsicherung.
- Gerat an eine elektrische Zuleitung mit Schutzleiter und Fehlerstrom-Schutzschalter anschlieRen.
- Keine weiteren Verbraucher an die elektrische Zuleitung des Geréts anschlieRen.

GEFAHR

Unter Spannung stehende elektrische Zuleitung und Geratebauteile!

Bei Beriihrung Gefahr eines todlichen Stromschlags.

Vor allen Arbeiten am Gerit:

1. Netzstecker ziehen. Bei Festanschluss: Sicherungsautomat ausschalten, oder Sicherung
herausdrehen.

2. Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Elektrische Leitungen anklemmen (siehe Abb. G):

1. Schutzleiterdraht der Haube an der Anschlussklemme auf der Montageplatte festschrauben.
2. Elektrische Zuleitung an der Anschlussklemme anschlieRen.
3. Elektrische Zuleitung in Zugentlastung einlegen und fixieren.

Haube auf Gerat setzen (siehe Abb. H):

1. Haube auf Gerat setzen. ACHTUNG! Schutzleiterdraht nicht beschadigen. Auf korrekten Sitz des Motor-
schutzfilters (Abb. A, Pos. 7) achten.

2. Die unteren beiden Befestigungsschrauben der Haube festschrauben.

3. Die oberen beiden Befestigungsschrauben der Haube festschrauben.

4,  Stecker in Steckdose stecken, Sicherungsautomat einschalten, oder Sicherung eindrehen.

4 Inbetriebnahme

Vor der ersten Inbetriebnahme beachten

Sicherstellen, dass folgende Voraussetzungen erfiillt sind:
A Sicherheitsabstande nach DIN wurden eingehalten.
A Stromversorgung ist korrekt angeschlossen.

A Alle Filter sind eingesetzt und nicht beschadigt.
Einschalten und Ausschalten

Das Ein- und Ausschalten des Gerates erfolgt beriihrungslos durch den Sensor:
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1. Hande oder Kopf unter die Ausblaséffnung des Gerates halten.
& Der Sensor schaltet das Gerat automatisch ein.
& Das Gerét schaltet ab, sobald Hande oder Kopf aus dem Sensorbereich genommen werden.
b Das Gerat schaltet automatisch ab, falls Hande oder Kopf ldngere Zeit im Sensorbereich bleiben:
Handetrockner: 35 Sekunden
Haartrockner: 4 Minuten

Sicherheitseinrichtungen

Der Handetrockner verflgt Gber folgende Sicherheitseinrichtungen:
- Sensor-Sicherheitsabschaltung nach 35 Sekunden
— Sicherheits-Temperaturbegrenzer bei Uberhitzung, z. B. bei verstopfter Ausblaséffnung
- Thermo-Schmelzsicherung bei Uberhitzung

Der Haartrockner verfiigt iiber folgende Sicherheitseinrichtungen:
- Sensor-Sicherheitsabschaltung nach ca. 4 Minuten, z. B. bei Kaugummi-Vandalismus
- Sicherheits-Temperaturbegrenzer bei Uberhitzung, z. B. bei verstopfter Ausblaséffnung
- Thermo-Schmelzsicherung bei Uberhitzung

5 Verhalten im Notfall

Bei Feuergefahr, elektrischem Schlag, mechanischer Beschadigung, ungewdhnlichen Betriebszustanden oder
Missbrauch wie folgt vorgehen:

1. Netzstecker ziehen. Bei Festanschluss: Sicherungsautomat ausschalten oder Sicherung herausdrehen.
2. Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

6 Fehlersuche und Reparatur

Storung Ursache Behebung

Gerat lauft nicht an Sensor verschmutzt Sensor von Verschmutzungen
befreien und mit einem feuchten
Tuch abwischen

Sicherung hat ausgelost Sicherungsautomat einschalten
oder Schraubsicherung ersetzen
Uberhitzung durch verstopfte Ausblasoffnung reinigen, Gerat
Ausblasoffnung abkiihlen lassen
Thermo-Schmelzsicherung hat Thermo-Schmelzsicherung vom
ausgelost Kundendienst ersetzen lassen
Luftleistung ungentigend Luft-Ansauggitter verschmutzt Luft-Ansauggitter reinigen

Keine weiteren Eingriffe vornehmen, sondern Kundendienst kontaktieren.
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7 Wartung

Luft-Ansauggitter reinigen
Siehe Abb. |

Luft-Ansauggitter in regelmaRigen Abstanden, mindestens jedoch alle 6 Monate reinigen. Die Reinigung des
Luft-Ansauggitters darf nur von ausgebildetem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

GEFAHR
Unter Spannung stehende elektrische Zuleitung und Geratebauteile!
Bei Beriihrung Gefahr eines todlichen Stromschlags.

Vor allen Arbeiten am Gerat:

1. Netzstecker ziehen. Bei Festanschluss: Sicherungsautomat ausschalten, oder Sicherung
herausdrehen.

2. Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Haube vom Gerat abnehmen:

Netzstecker ziehen. Bei Festanschluss: Sicherungsautomat ausschalten, oder Sicherung herausdrehen.
Die oberen beiden Befestigungsschrauben der Haube ldsen.

Die unteren beiden Befestigungsschrauben der Haube |dsen.

Haube von der Montageplatte abnehmen.

Schutzleiterdraht (PE) der Haube aus der Anschlussklemme I6sen. ACHTUNG! Nicht die Schraube am
Metallgehduse 6ffnen.

R wWoE

Luft-Ansauggitter reinigen:

Sicherungsschraube am Luft-Ansauggitter auf der Unterseite des Gerates herausdrehen.
Luft-Ansauggitter nach unten aus dem Gerat herausziehen.

Luft-Ansauggitter von Flusen und festhaftenden Verschmutzungen reinigen.
Luft-Ansauggitter von unten in das Gerat schieben.

Luft-Ansauggitter mit Sicherungsschraube fixieren.

R wWoE

Haube auf Gerit setzen:

1. Haube auf Gerat setzen. ACHTUNG! Schutzleiterdraht nicht beschadigen. Auf korrekten Sitz des Motor-
schutzfilters (Abb. A, Pos. 7) achten.

2. Die unteren beiden Befestigungsschrauben der Haube festschrauben.

3. Die oberen beiden Befestigungsschrauben der Haube festschrauben.

4. Stecker in Steckdose stecken, Sicherungsautomat einschalten, oder Sicherung eindrehen.

Gerdt reinigen

Gerat nicht mit einem Hochdruckreiniger reinigen. Zur Reinigung nur ein feuchtes Tuch und milde Reinigungs-
mittel verwenden. Saure, Aceton oder Losungsmittel konnen Gehause oder Gerateteile beschadigen.

8 Informationen zur Riicknahme und Entsorgung von Elektroaltgeraten

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmiill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer
mmmmm  SCtrennten Sammlung zugefiihrt werden muss. Zur Riickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie
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Sammelstellen fiir Elektroaltgerate sowie ggf. weitere Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Gerdte
zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von lhrer Stadt bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Quadratmetern
sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 Quadratmetern,

die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerdte anbieten und auf dem Markt
bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zuriickzunehmen. Diese miissen
bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, am Ort der Abgabe
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder Elektro-
nikgerates auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner auBeren Abmessung
groRer als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriick-
zunehmen. Bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen
des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthilt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben. Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder
Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie
es zur Entsorgung zuriickgeben, und fiihren diese einer separaten Sammlung zu. Weitere Informationen zum
Elektrogesetz finden Sie auf www.elektrogesetz.de.

9 Technische Daten

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

Spannung V 220-240 220-240
Frequenz Hz 50/60 50/60
Leistungsaufnahme (max.) W 1550 900
Absicherung A 16 16
Heizleistung W 550 400
Motorleistung W 1000 500
Luftstrom I/s 38 22
Luftgeschwindigkeit m/s 87 50
Lautstarke dB(A) 76 76
Schutzklasse | |
Schutzart IP 23 23
Relative Trocknungszeit S 17

Breite mm 280 280
Tiefe mm 182 182
Hohe mm 293 293
Gewicht kg 4,0 4,0

Anschlussleitung: HO5VV-F3G1
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10 EG-Konformitatserklarung

EG-Konformitétserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart
sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der
Maschine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Erzeugnis:

Typ:
Die Bauart der Gerate entspricht folgenden
einschlagigen Bestimmungen:

Angewendete harmonisierte Normen:

Angewendete nationale Normen und
technische Spezifikationen:

Bevollmachtigter fiir die Zusammenstellung
der technischen Unterlagen:

25.07.2020
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Warmluft-Handetrockner / Warmluft-Haartrockner
AirStar

EG-Richtlinie EMV 2014/30/EU
EG-Richtlinie 2014/35/EU
RoHS 2011/65/EU

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015
DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07

EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Conke foos

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Important safety information

Carefully read the operating instructions all the way through before operating the equipment
and retain them for future reference.

The pictures in these instructions refer to all available versions of the model and may be
different from the actual scope of delivery.

Explanation of symbols and signs used

A This is the warning symbol. It warns against possible risk of injury. Follow all in-
structions which are marked with this sign to avoid injury or death. The warning
symbol always appears in association with the signal words DANGER, WARNING and
CAUTION.

Symbol Signal word Description
A DANGER Identifies a hazard with a high degree of risk which will cause death
or serious injury if not avoided.

A WARNING Identifies a hazard with a medium degree of risk which could cause
death or serious injury if not avoided.

A CAUTION Identifies a hazard with a low degree of risk which could cause
minor or moderate injury if not avoided.

NOTICE Identifies a hazard which could result in material damage if not
avoided.
A Identifies a requirement which needs to be met before an action is
taken.
1./2./3. Identifies steps to be taken one after the other by the user.
b Identifies the results of an action.

Qualification of operating, installation and maintenance personnel

The installation and electrical connection may only be executed by trained qualified person-
nel.

Maintenance may only be performed by persons who have been trained to handle the device
and explicitly assigned to this task.

This device may be used by children aged 8 and over as well as by persons with reduced
physical, sensory or mental capacities or a lack of experience and knowledge if they are
supervised or have been instructed on safe use of the device and understand the associated
risks. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

*
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Intended use

The device is used to rapidly dry hands (Type T-C1 M / T-C1 Mw) and hair (Type
TH-C1 M / TH-C1 Mw).

The device is intended for commercial use, for example for use in hotels, public baths, fitness
studios, spas, saunas, public facilities, industries and businesses.

The manufacturer does not accept liability for damages caused by misappropriation, inappro-
priate usage or incorrect repairs.

Avoid danger from electric shocks

The voltage on the rating plate must match the mains voltage. Only connect the vacuum
cleaner to a sufficiently protected electric socket.

Do not pull the mains connection cable over sharp edges, do not bend it or clamp it. Only re-
place a damaged mains connection cable with one meeting the specifications in the Technical
Data chapter.

Do not operate the device including the accessories in the following cases:
- Power cord is defective or has cracks
- Device is noticeably damaged, e.g. by cracks in the housing
- Ifaninvisible defect is suspected, e.g. after a fall or impact

In the following cases, unplug the power cord, switch off the circuit breaker or unscrew the
fuse:

— When the device makes unusual noises

- Before any maintenance or cleaning

When unplugging, only pull on the mains plug and not on the mains connection cable. Never
touch the mains plug with wet hands.
Avoiding risks during installation
For the installation and operation of the device, please observe:
- The national and regional regulations
- The technical regulations and guidelines
- The provisions of the local authorities
Avoiding risks during operation

Do not use the device in rooms with toxic, explosive or flammable fumes and gases, or with
microbiologically contaminated air. Do not insert any objects into the opening of the device.
Do not cover the device or deposit objects on it.

Avoid any danger during maintenance and repair
Only have repairs carried out by experts. Only use original accessories and spare parts.

*
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2 Device structure

See Fig. A
1 Device 5 Air intake grille
2 Mounting plate 6 Locking screw
3 Sensor 7 Motor protection filter

4 Outlet opening

3 Installation

Unpacking
1. Take all parts out of the packaging.
Scope of delivery:

1 Device 1 Offset screwdriver TX25
4 Screws 1 Drilling template
4 Dowels 1 Instruction manual

Installing the device
See Fig.B,C,D, E

CAUTION

Unsuitable installation material and tooling!
Risk of injury caused by the device falling down.
Before installation:

1. Check if screws and dowels supplied with the device are suitable for the surface material.

2. Have suitable tools to hand for installation.

Preparation (see Fig. B, C):

1. Select a wall with a sturdy, weight-bearing surface.
2. Observe installation height and minimum distances.
3. Have suitable fastening material to hand for installation on the wall.

Remove hood from the device (see Fig. D):

1. Loosen upper two fastening screws of the hood.
2. Loosen lower two fastening screws of the hood.
3. Remove hood from the mounting plate.
4

Disconnect protective earth wire (PE) of the hood from the terminal. NOTICE! Do not open the screw on

the metal hood.

Fasten mounting plate to the wall (see Fig. E, F):

1. Hold drilling template or mounting plate against the wall and mark the drill holes.
2. Drillthe holes.

3. Insert electrical connection cable into cable duct of the mounting plate (see Fig. F) and fasten the mounting

plate to the wall.

*
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Connect device to power supply
See Fig. G, H

Observe the following conditions for the electrical connection:
- Only connect the device to a properly installed grounded socket.
- With fixed connection: Supply line must have a switch-off device, e.g. a circuit breaker that can be
switched off or a screw-in fuse.
- Connect the device to an electrical supply line with a residual current circuit breaker.
- Do not connect other loads to the electrical supply line of the device.

DANGER

Live electrical supply line and device components!

Risk of deadly electric shock in case of contact.

Before performing any work on the device:

1. Unplug power cord. With fixed connection: Switch off circuit breaker or unscrew fuse.
2. Secure against accidental switching on.

Connect electrical cables (see Fig. G):

1. Screw protective earth wire of the hood to terminal on the mounting plate.
2. Connect electrical supply cable to terminal.
3. Insert electrical supply cable into strain relief and fix it.

Place hood on device (see Fig. H):

1. Place hood on device. NOTICE! Do not damage protective earth wire. Ensure that motor protection filter
(Fig. A, item 7) is correctly seated.

2. Tighten lower two fastening screws of the hood.

Tighten upper two fastening screws of the hood.

4,  Plug the plug into socket, switch on automatic circuit breaker or screw in fuse.

_LAJ

4 Initial operation

Please observe the following before initial operation

Ensure that the following requirements are met:

A\ Safety distances according to DIN have been observed.
A\ The power supply is properly connected.

A Allfilters are inserted and undamaged.

Switching on and off
The device is switched on and off without contact by means of the sensor:

1. Hold hands or head under the outlet opening of the device.
b Sensor automatically switches on the device.
& Device is switched off as soon as hands or head are removed from sensor range.
b Device is automatically switched off if hands or head remain in sensor range for a longer period of
time:
Hand dryer: 35 seconds
Hair dryer: 4 minutes

*
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Safety features

The hand dryer is equipped with the following safety features:
- Safety cut-off sensor after 35 seconds
- Safety temperature limiter in case of overheating, e.g. if outlet opening is blocked
- Thermal fuse in case of overheating

The hair dryer is equipped with the following safety features:
- Safety cut-off sensor after approx. 4 minutes, e.g. in case of chewing gum vandalism
- Safety temperature limiter in case of overheating, e.g. if outlet opening is blocked
- Thermal fuse in case of overheating

5 Conduct in case of emergency

In cases of fire hazard, electrical shock, mechanical damage, unusual operating conditions or misuse, proceed as
follows:

1. Unplug power cord. With fixed connection: Switch off circuit breaker or unscrew fuse.
2. Secure against accidental switching on.

6 Troubleshooting and repairs

Malfunction Cause Remedy
The device does not start Sensor is soiled Remove dirt from sensor and wipe
with damp cloth
Fuse has tripped Switch on circuit breaker or
replace fuse
Overheating due to blocked outlet ~ Clean out outlet opening, allow
opening device to cool down
The thermal fuse was triggered Have thermal fuse replaced by
customer service
Air output is insufficient Air intake grille is soiled Clean air intake grille

Do not take any further action; contact customer service instead.

7 Maintenance

Clean the air intake grille
See Fig. |

Clean the air intake grille at regular intervals, but at least every 6 months. The air intake grille may only be
cleaned by trained specialist personnel.

*
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DANGER
Live electrical supply line and device components!
Risk of deadly electric shock in case of contact.

Before performing any work on the device:
1. Unplug power cord. With fixed connection: Switch off circuit breaker or unscrew fuse.
2. Secure against accidental switching on.

Remove hood from the device:

R wWwoE

Unplug power cord. With fixed connection: Switch off circuit breaker or unscrew fuse.

Loosen upper two fastening screws of the hood.

Loosen lower two fastening screws of the hood.

Remove hood from the mounting plate.

Disconnect protective earth wire (PE) of the hood from terminal. NOTICE! Do not open the screw on the
metal hood.

Clean the air intake grille:

R wWwoE

Unscrew locking screw on air intake grille on the underside of the device.
Pull air intake grille downwards out of the device.

Remove any lint and adhering dirt from the air intake grille.

Push air intake grille into the device from below.

Fix air intake grille with the locking screw.

Place hood on the device:

1.

> w

Place hood on the device. NOTICE! Do not damage protective earth wire. Ensure that motor protection
filter (Fig. A, item 7) is correctly seated.

Tighten lower two fastening screws of the hood.

Tighten upper two fastening screws of the hood.

Plug the plug into socket, switch on automatic circuit breaker or screw in fuse.

Cleaning the device

Do not clean the device with a high-pressure cleaner. Only use a damp cloth and mild cleaning agents to clean
the device. Acids, acetone or solvents can damage the housing or device components.

8 Disposal

cleaners must not be thrown away in the normal household waste, but should be disposed of at a

E\/ Old equipment contains valuable materials which are designed for re-processing. The vacuum

suitable proper collection system, e. g. via your communal disposal location.

*
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9 Technical data

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

Voltage V 220-240 220-240
Frequency Hz 50/60 50/60
Power consumption (max.) W 1550 900
Fuse A 16 16
Heat output W 550 400
Motor output W 1000 500
Air volume I/s 38 22

Air speed m/s 87 50
Sound level dB(A) 76 76
Protection class | |
Protection type IP 23 23
Relative drying time S 17

Width mm 280 280
Depth mm 182 182
Height mm 293 293
Weight kg 4,0 4,0

Mains connection cable: HO5VV-F3G1

*
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10 Declaration of conformity

Declaration of conformity

We hereby declare that the machine described below complies with the relevant basic safety and health
requirements of the EC Directives, both in its basic design and construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall cease to be valid if the machine is modified without our prior

approval.

Product:

Type:

The design of the appliance corresponds to
the following pertinent regulations:

Applied harmonized standards:

Applied national standards and technical
specifications:

Authorized documentation representative:

25.07.2020
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Hot air hand dryers and hair dryers
AirStar

EMC Directive 2014/30/EU
EC Directive 2014/35/EU
RoHS 2011/65/EU

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015
DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07

EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Conke foos

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Consignes de sécurité importantes

Lire attentivement le mode d’emploi avant la mise en service et le conserver précieusement
pour toute référence ultérieure.

Les illustrations présentes dans ce mode d’emploi concernent toutes les variantes de mo-
déles disponibles et peuvent différer de I'étendue de livraison réelle.

Explication des symboles pictogrammes utilisés

Symbole d'avertissement. Il prévient d'un risque de blessure potentiel. Toutes les ins-
tructions accompagnées par ce symbole ont pour but de prévenir les blessures, voire
la mort. Le symbole d'avertissement apparait toujours avec les mentions DANGER,
AVERTISSEMENT et PRUDENCE.

Symbole Mention Description

A DANGER Signale un danger avec un risque élevé pouvant entrainer
des blessures graves, voire la mort, s'il n'est pas évité.

A AVERTISSEMENT  Signale un danger avec un risque moyen pouvant entrainer
des blessures graves, voire la mort, s'il n'est pas évité.

A PRUDENCE Signale un danger avec un risque faible pouvant entrainer
des blessures légéres ou modérées s'il n'est pas évité.

ATTENTION Signale un danger pouvant causer des dommages matériels
s'il n'est pas évité.
A Signale une condition préalable indispensable avant
d'entreprendre une manipulation.
1./2./3. Signale les étapes successives que |'utilisateur doit suivre.
b Signale le résultat d'une manipulation.

Qualification des personnes pour le montage, I'entretien et I'utilisation

Le montage et le raccordement électrique doivent impérativement étre confiés a des profes-
sionnels qualifiés.

Lentretien doit impérativement étre effectué par des personnes formées a la manipulation
de I'appareil et explicitement chargées de cette tache.

L'utilisation de cet appareil est autorisée aux enfants des I'age de 8 ans, ainsi qu'aux per-
sonnes ayant des facultés physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'ex-
périence et de connaissances si ces personnes sont surveillées ou si elles ont été instruites
pour utiliser 'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers qui en résultent. Les
enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu’ils ne jouent pas avec 'appareil.

*
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Utilisation conforme

L'appareil sert a sécher rapidement les mains (type T-C1 M / T-C1 Mw) et les cheveux (type
TH-C1 M / TH-C1 Mw).

L'appareil est prévu pour |'utilisation commerciale dans des établissements tels qu’hotels,
bains, salles de sport, spas, saunas, établissements publics, industrie et entreprises.

Le fabricant ne saurait étre tenu responsable des dommages résultant d’une utilisation dé-
tournée, d'une utilisation non conforme ou d’une réparation inappropriée.

Eviter les risques de choc électrique

La tension sur la plaque signalétique soit correspondre a la tension de réseau. Ne brancher
I'aspirateur que sur une prise suffisamment sécurisée.

Ne pas poser le cable secteur sur un bord tranchant, le plier ou le coincer. Ne remplacer
un cable secteur endommagé que par un autre disposant des caractéristiques techniques
décrites au chapitre Caractéristiques techniques.

La mise en service de I'appareil est interdite dans les cas suivants :
- Le cordon d'alimentation est défectueux ou fissuré
- Lappareil est visiblement endommageé (boitier fissuré, etc.)
— L'appareil est probablement endommageé sans que cela soit visible (par exemple aprées
une chute ou un choc)

Dans les cas suivants, débrancher la fiche secteur, couper le disjoncteur ou dévisser le fu-
sible :

- Lappareil émet des bruits inhabituels

- Lappareil doit étre entretenu ou nettoyé

En cas de débranchement, tirer sur la prise d’alimentation uniquement, jamais sur le cable
secteur. Ne jamais toucher la prise d'alimentation avec des mains humides.

Eviter les dangers pendant I'installation

Consignes a respecter pour I'installation et I'utilisation de I'appareil :
— Prescriptions nationales et régionales
- Reégles et directives techniques
— Reglements des autorités locales

Eviter les dangers pendant I'utilisation

Ne pas utiliser I'appareil dans des locaux dans lesquels I'air contient des vapeurs et des gaz
toxiques, explosibles ou combustibles ou des impuretés microbiologiques. Ne pas introduire
d'objets dans les ouvertures de I'appareil. Ne pas couvrir 'appareil ni poser d'objets sur
I'appareil.

*
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Eviter les risques lors des opérations de maintenance et d'entretien

Faire réaliser les réparations par un professionnel. N'utiliser que des accessoires et des pieces
de rechange originaux.

2 Constitution de I'appareil

Voir fig. A
1 Appareil 5 Grille d'aspiration d'air
2 Plague de montage 6 Vis de fixation
3 Capteur 7 Filtre moteur

4 Sorties d'air

3 Montage
Déballage
1. Sortir toutes les piéces de I'emballage.
Fourniture :
1 appareil 1 tournevis coudé TX25
4 vis 1 gabarit de pergage
4 chevilles 1 mode d'emploi

Fixation de I'appareil
Voir fig. B, C, D, E.

PRUDENCE

Matériel de fixation et outils inappropriés !

Risque de blessure en cas de chute de I'appareil.

Avant le montage :

1. Vérifier que les vis et les chevilles fournies avec I'appareil conviennent a la constitution du mur.
2. Préparer des outils appropriés pour le montage.

Préparation (voir fig. B, C) :

1. Choisir un mur de constitution stable et résistante.
2. Respecter la hauteur d'installation et les distances minimales.
3. Préparer le matériel de fixation pour la fixation murale.

Enlever le capot de I'appareil (voir fig. D) :

1. Desserrer les deux vis de fixation supérieures du capot.

2. Desserrer les deux vis de fixation inférieures du capot.

3. Enlever le capot de la plaque de montage.

4, Déconnecter le fil du conducteur de protection (PE) du capot de la borne. ATTENTION ! Ne pas desserrer la
vis sur le boitier métallique.

Fixer la plaque de montage au mur (voir fig. E, F) :

1. Poser le gabarit de pergage ou la plague de montage sur le mur et marquer la position des trous a percer.
2. Percer les trous.
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3. Poser le cable de raccordement électrique dans le guide-cable de la plaque de montage (voir fig. F) et fixer
la plaque de montage au mur.

Raccorder I'appareil a I'alimentation
Voir fig. G, H

Respecter les consignes suivantes pour le raccordement électrique :
- Raccorder I'appareil uniqguement a une prise de courant avec terre correctement installée.
- En cas de raccordement fixe : Le cable d'alimentation doit étre équipé d'un dispositif de coupure (disjonc-
teur ou fusible).
- Raccorder I'appareil a un cable d'alimentation équipé d'un conducteur de protection et d'un interrupteur
différentiel.
- Ne raccorder aucun autre consommateur de courant au cable d'alimentation de I'appareil.

DANGER

Cable d'alimentation et pieces de I'appareil sous tension !

Risque de décharge électrique mortelle en cas de contact.

Avant d'intervenir sur 'appareil :

1. Débrancher la fiche secteur. En cas de raccordement fixe : Couper le disjoncteur ou dévisser le
fusible.

2. Prendre les mesures nécessaires pour empécher toute remise sous tension involontaire.

Connecter les cables électriques aux bornes (voir fig. G) :

1. Visser le fil du conducteur de protection du capot a la borne située sur la plague de montage.
2. Raccorder le cable d'alimentation aux bornes.
3. Poser et fixer le cable d'alimentation dans la décharge de traction.

Poser le capot sur I'appareil (voir fig. H) :

1. Poser le capot sur |'appareil. ATTENTION ! Ne pas endommager le fil du conducteur de protection. Vérifier
que le filtre moteur (fig. A, rep. 7) est correctement logé.

2. Serrer les deux vis de fixation inférieures du capot.

Serrer les deux vis de fixation supérieures du capot.

4, Brancher la fiche sur la prise d'alimentation, puis enclencher le disjoncteur ou visser le fusible.

S.A.)

4 Mise en service

Consignes a respecter avant la premiére mise en service

Vérifier que les conditions suivantes sont remplies :

A Les distances de sécurité DIN sont respectées.

A L'appareil est correctement raccordé a I'alimentation électrique.
A\ Tous les filtres sont en place et ne sont pas endommagés.

Mise en marche et arrét

La mise en marche et I'arrét de I'appareil sont effectués sans contact par le capteur :

*
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1. Placer les mains ou la téte sous la sortie d'air de I'appareil.
b Le capteur met automatiquement |'appareil en marche.
b 'appareil s'arréte dés que les mains ou la téte sortent du périmétre du capteur.
b 'appareil s'arréte automatiquement lorsque les mains ou la téte restent dans le périmétre du capteur
pendant une durée prolongée :
Seche-mains : 35 secondes
Seche-cheveux : 4 minutes

Dispositifs de sécurité

Le seche-mains est équipé des dispositifs de sécurité suivants :
- Arrét de sécurité par capteur apres 35 secondes
- Limiteur de température de sécurité en cas de surchauffe (par exemple lorsque la sortie d'air est bouchée)
- Fusible thermique pour la protection contre les surchauffes

Le seche-cheveux est équipé des dispositifs de sécurité suivants :
- Arrét de sécurité par capteur apres environ 4 minutes (par exemple en cas de vandalisme au chewing-
gum)
- Limiteur de température de sécurité en cas de surchauffe (par exemple lorsque la sortie d'air est bouchée)
— Fusible thermique pour la protection contre les surchauffes

5 Comportement a adopter en cas d'urgence

En cas de risque d'incendie, de décharge électrique, d'endommagement mécanique, d'états de fonctionnement
inhabituels ou d'utilisation abusive, procéder comme suit :

1. Débrancher la fiche secteur. En cas de raccordement fixe : Couper le disjoncteur ou dévisser le fusible.
2. Prendre les mesures nécessaires pour empécher toute remise sous tension involontaire.

6 Dépannage et réparation

Défaut Cause Remede

L'appareil ne se met pas en Le capteur est encrassé Enlever les saletés du capteur et

marche |'essuyer avec un chiffon humide
Le disjoncteur/fusible a été Enclencher le disjoncteur ou
déclenché remplacer le fusible
La sortie d'air est bouchée et Nettoyer la sortie d'air et laisser
provoque une surchauffe refroidir I'appareil
Le fusible thermique a coupé Faire remplacer le fusible
I'alimentation thermique par le service apres-

vente

Le débit d'air est insuffisant La grille d'aspiration d'air est Nettoyer la grille d'aspiration d'air

encrassée

Ne rien entreprendre d'autre et contacter le service aprés-vente.

*
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7 Entretien

Nettoyer la grille d'aspiration d'air
Voir fig. |

Nettoyer régulierement, ou au moins tous les 6 mois, la grille d'aspiration d'air. Le nettoyage de la grille d'aspi-
ration d'air doit impérativement étre confiée a des professionnels qualifiés.

DANGER
Cable d'alimentation et pieces de I'appareil sous tension !
Risque de décharge électrique mortelle en cas de contact.

Avant d'intervenir sur 'appareil :

1. Débrancher la fiche secteur. En cas de raccordement fixe : Couper le disjoncteur ou dévisser le
fusible.

2. Prendre les mesures nécessaires pour empécher toute remise sous tension involontaire.

Enlever le capot de 'appareil :

Débrancher la fiche secteur. En cas de raccordement fixe : Couper le disjoncteur ou dévisser le fusible.
Desserrer les deux vis de fixation supérieures du capot.

Desserrer les deux vis de fixation inférieures du capot.

Enlever le capot de la plaque de montage.

Déconnecter le fil du conducteur de protection (PE) du capot de la borne. ATTENTION ! Ne pas desserrer la
vis sur le boitier métallique.

R wWoE

Nettoyer la grille d'aspiration d'air :

Enlever la vis de fixation de la grille d'aspiration d'air de la face inférieure de I'appareil.
Sortir la grille d'aspiration d'air de |'appareil par le bas.

Nettoyer la grille d'aspiration d'air (enlever la poussiére et les saletés tenaces).

Glisser la grille d'aspiration d'air dans I'appareil par le bas.

Fixer la grille d'aspiration d'air avec des vis de fixation.

R wWoE

Poser le capot sur 'appareil :

1. Poser le capot sur |'appareil. ATTENTION ! Ne pas endommager le fil du conducteur de protection. Vérifier
que le filtre moteur (fig. A, rep. 7) est correctement logé.

2. Serrer les deux vis de fixation inférieures du capot.

3. Serrer les deux vis de fixation supérieures du capot.

4, Brancher la fiche sur la prise d'alimentation, puis enclencher le disjoncteur ou visser le fusible.

Nettoyage de I'appareil

Ne pas nettoyer I'appareil avec un nettoyeur a haute pression. Pour le nettoyage, utiliser uniquement un chiffon
humide et un nettoyant doux. Les acides, I'acétone et les solvants risquent d'endommager le boitier ou des
parties de I'appareil.

8 Elimination

aspirateurs aux ordures ménageres habituelles, plutot les éliminer de maniere compétent par le biais

E Les appareils usés contiennent des matériaux précieux appropriés pour le recyclage. Ne pas jeter les
de systemes de collecte appropriés, par exemple par le poste de récupération communal.

|
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9 Caractéristiques techniques

fr

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

220-240
50/60

Tension
Fréquence

Puissance absorbée (max.)

Protection

Puissance de chauffe

Puissance du moteur

Débit d'air
Vitesse de |'air
Bruit

Classe de protection
Indice de protection

Temps de séchage relatif

Largeur
Profondeur
Hauteur
Poids

Vv
Hz
W
A

mm
mm

mm

kg

Cable de connexion secteur: HO5VV-F3G1

FR

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

A DEPOSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

A DEPOSER

1550
16
550
1000
38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0

*
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220-240
50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 Déclaration de conformité CE

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la machine spécifiée ci-apres répond de par sa conception et son type de
construction ainsi que de par la version que nous avons mise sur le marché aux prescriptions fondamentales
stipulées en matiére de sécurité et d’hygiene par les directives européennes en vigueur. Toute modification
apportée a la machine sans notre accord rend cette déclaration invalide.

Produit :

Type:

La construction de I'appareil est conforme aux
dispositions afférentes suivantes :

Normes harmonisées appliquées :

Normes nationales et spécifications techniques
appliquées :

Responsable de la documentation :

25.07.2020
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Seche-mains et séchoir a cheveux a air chaud
AirStar

Directive CE CEM 2014/30/UE
Directive 2014/35/UE
RoHS 2011/65/UE

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015
DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07

EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Canke foms

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Instrucciones de seguridad importantes

Leer el manual de instrucciones antes de la puesta en servicio y guardar para futuras consul-
tas.

Las figuras del presente manual se refieren a todas las variantes de modelos disponibles y
pueden variar del volumen de suministro real.

Explicacion de simbolos y caracteres utilizados

Este es un simbolo de advertencia. Advierte de un potencial peligro de lesidn. Seguir
todas las instrucciones que vayan acompafiadas de este simbolo, a fin de evitar
cualquier potencial riesgo de lesiones, incluso mortales. El simbolo de advertencia
siempre aparece en relacion con las palabras de advertencia PELIGRO, ADVERTEN-

CIA y PRECAUCION.
Simbolo Palabra de Descripcion
advertencia
A PELIGRO |dentifica un potencial peligro con alto grado de riesgo que
puede causar lesiones graves, incluso mortales, en caso de no
evitarse.

A ADVERTENCIA Identifica un potencial peligro con grado medio de riesgo que
puede causar lesiones graves, incluso mortales, en caso de no
evitarse.

A PRECAUCION  Identifica un potencial peligro con grado bajo de riesgo que
puede causar lesiones leves a moderadas, en caso de no
evitarse.

ATENCION Identifica un potencial peligro que puede causar dafios
materiales en caso de no evitarse.

A Identifica un requisito que debe cumplirse antes de poder
llevar a cabo una accidn.

1./2./3. |dentifica los pasos que el usuario debe realizar sucesivamente.
L |dentifica el resultado de una accion.

Cualificacion del personal operativo, de instalacion y mantenimiento
La instalacion y la conexion eléctrica solo pueden ser realizadas por personal cualificado.

El mantenimiento solo puede ser llevado a cabo por personas que hayan sido instruidas en el
manejo del aparato y se les haya concedido la responsabilidad especifica de esta actividad.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios de edad y por personas con dis-
capacidad fisica, sensorial 0 mental o falta de experiencia y conocimiento, tanto si son super-
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visados como si han sido instruidos sobre el uso seguro del aparato y comprenden los riesgos
resultantes. Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Uso previsto

El aparato se utiliza para el secado rapido de las manos (modelo T-C1 M / T-C1 Mw) y el pelo
(modelo TH-C1 M / TH-C1 Mw).

El aparato estd disefiado para su uso comercial, por ejemplo para su uso en hoteles, balnea-
rios, gimnasios, spas, saunas, instituciones publicas, industriales y comerciales.

El fabricante no respondera de dafios por usos indebidos, manejos inapropiados o reparacio-
nes incorrectas.

Evitar los peligros por descarga eléctrica

La tensidn que figura en la placa de caracteristicas debe coincidir con la tension de red. Co-
nectar el aspirador Unicamente a una toma de enchufe correctamente asegurada.

No colocar el cable de conexidn a la red sobre cantos vivos, ni doblarlo ni comprimirlo. Aque-
llos cables de conexidn a la red que estén dafiados deben sustituirse por la version indicada
en el capitulo Datos técnicos.

No ponga en marcha el aparato, incluidos los accesorios, en los casos siguientes:

- El cable de suministro estd roto o esta desgarrado

- El aparato esta visiblemente dafiado, por ejemplo, por grietas en la carcasa

- Sisospecha que un hay defecto que no se puede ver, por ejemplo, después de una caida

o un golpe

Desconecte el enchufe de la red, apague el disyuntor o quite el fusible en los casos siguien-
tes:

- Si el aparato hace ruidos extrafios

- Antes de cualquier operacidn de mantenimiento o limpieza

Nunca tire del cable para desenchufarlo de la red, tire solamente del enchufe del cable de
conexion a la red. No tocar el enchufe de red con las manos mojadas.

Evitar peligros durante la instalacion

Observe para la instalacion y la operacion del aparato:
- Las disposiciones nacionales y regionales
- Las normas y directivas técnicas
— Las disposiciones de las autoridades locales

Evitar peligros durante la operacion

El aparato no esta en habitaciones con vapores y gases toxicos, explosivos o inflamables o
se opera con aire con contaminacion microbioldgica. No inserte objetos en las aberturas del
aparato. No cubra ni coloque objetos sobre el aparato.

*
starmix



Evitar peligros durante las tareas de mantenimiento y reparacion

Las reparaciones sélo podran ser realizadas por personal autorizado. Utilizar exclusivamente
accesorios y piezas de repuesto originales.

2

Estructura del aparato

Véase la fig. A

3

1 Aparato 5 Rejilla de entrada de aire
2 Placa de montaje 6 Tornillo de fijacion

3 Sensor 7 Filtro de guardamotor

4 Aberturas de salida de aire

Montaje

Desembalado

1.

Retire todas las piezas del embalaje.

Volumen de suministro:

1 aparato 1 llave acodada TX25
4 tornillos 1 plantilla para taladros
4 tacos 1 manual de instrucciones

Montar el aparato
Véanse las fig. B, C, D, E.

PRECAUCION

iMaterial de montaje y herramientas inadecuados!

Riesgo de lesion si se cae el aparato.

Antes del montaje:

1. Compruebe silos tornillos y los tacos suministrados con el aparato son adecuados para la
superficie.

2. Prepare la herramienta adecuada para el montaje.

Preparacion (véase la fig. B, C):

1
2.
3.

Elija una pared con una superficie robusta y estable.
Observe la altura de instalacion y las distancias minimas.
Prepare material de sujecion adecuado para el montaje en la pared.

Retirar la caperuza del aparato (véase la fig. D):

1

2.
3.
4

Soltar los dos tornillos de sujecion superiores de la caperuza.

Soltar los dos tornillos de sujecion inferiores de la caperuza.

Retirar la caperuza de la placa de montaje.

Soltar el hilo conductor de proteccion (PE) de la caperuza del terminal de conexién. ATENCION No abrir el
tornillo de la carcasa de metal.

Fijar la placa de montaje a la pared (véase la fig. E, F):

1

Mantenga la plantilla para taladros o la placa de montaje en la pared y marque los agujeros.
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2. Perfore los agujeros.
3. Introducir la linea conexidn eléctrica en el pasacables (véase la fig. F) y fijar la placa de montaje en la pared.

Conectar el aparato a la alimentacion de tension
Véase la fig. G, H

Observe las siguientes condiciones para la conexion eléctrica:
— Conecte el aparato a una toma de corriente instalada correctamente.
- En una conexidn permanente: El cable de suministro ha de tener un dispositivo de desconexion, por ejem-
plo, un disyuntor de desconexion o un fusible roscado.
- Conecte el aparato a un cable de suministro eléctrico con conductor de proteccion el interruptor de
proteccion de corriente residual.
- No conecte ninglin consumidor adicional al cable de suministro eléctrico del aparato.

PELIGRO

iEl cable de suministro y los componentes del aparato se encuentran bajo tension!

Si se tocan cabe el riesgo de electrocucion mortal.

Antes de realizar trabajos en el aparato:

1. Desconecte el enchufe. En una conexion permanente: Apague el disyuntor o quite el fusible.
2. Asegure para impedir que se pueda conectar involuntariamente.

Embornar las lineas eléctricas (véase la fig. G):

1. Atornillary apretar el hilo conductor de proteccion de la caperuza del terminal de conexidn sobre la placa
de montaje.

2. Conecte el cable de suministro eléctrico al terminal de conexion.

3. Introducir y fijar el cable de suministro eléctrico en la descarga de traccion.

Colocar la caperuza sobre el aparato (véase la fig. H):

1. Colocar la caperuza sobre el aparato. ATENCION jNo dafiar el hilo conductor de proteccién! Revisar el buen
asiento del filtro de guardamotor (fig. A, pos. 7).

2. Atornillar y apretar los dos tornillos de sujecion inferiores de la caperuza.

Atornillar y apretar los dos tornillos de sujecion superiores de la caperuza.

4. Introducir el enchufe en la toma, conectar el disyuntor, o bien enroscar el fusible.

S.A.)

4 Puesta en marcha

A observar antes de la puesta en marcha

Aseglrese de que se cumplan las siguientes condiciones:

A Se cumplen las distancias de seguridad segtn DIN.

A La fuente de alimentacion se ha conectado correctamente.

A Se han colocado todos los filtros y no estan dafiados.

Encendido y apagado

El encendido y el apagado del aparato se realizan sin contacto a través del sensor:
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1. Ponga las manos o la cabeza debajo de la abertura de salida de aire del aparato.
b El sensor enciende el aparato automaticamente.
b El aparato se apaga tan pronto como se quiten las manos o la cabeza de la zona del sensor.
b El aparato se apaga automaticamente si las manos o la cabeza permanecen mucho tiempo en el drea
del sensor:
Secador de manos: 35 segundos
Secador de pelo: 4 minutos

Dispositivos de seguridad

El secador de manos tiene los siguientes dispositivos de seguridad:
- Desconexion de seguridad controlada por el sensor después de 35 segundos
- Limitacion de la temperatura de seguridad en caso de sobrecalentamiento, por ejemplo, por una obtura-
cién de la abertura de salida de aire
- Fusible térmico en caso de sobrecalentamiento

El secador de pelo tiene los siguientes dispositivos de seguridad:
- Desconexion de seguridad controlada por el sensor después de aproximadamente 4 minutos, por ejem-
plo, en caso de vandalismo con chicle
- Limitacion de la temperatura de seguridad en caso de sobrecalentamiento, por ejemplo, por una obtura-
cién de la abertura de salida de aire
- Fusible térmico en caso de sobrecalentamiento

5 Comportamiento en caso de emergencia

Proceda de la siguiente manera en caso de peligro de incendio, descargas eléctricas, dafios mecanicos o condi-
ciones anormales de operacion o de uso indebido:

1. Desconecte el enchufe. En una conexion permanente: Apague el disyuntor o quite el fusible.
2. Asegure para impedir que se pueda conectar involuntariamente.

6 Solucion de problemas y reparacion

Fallo Causa Solucion
El aparato no se pone en marcha  El sensor esta sucio Quite la suciedad del sensor y
limpie con un pafio himedo
El fusible se ha activado Conecte el disyuntor o sustituya el
fusible roscado
Sobrecalentamiento debido a Limpie la abertura de salida de
la obturacion de la abertura de aire, deje enfriar el aparato
salida de aire

El fusible térmico se ha disparado  Pida al servicio de atencion al
cliente que cambien el fusible
térmico

La potencia del aire es insuficiente  La rejilla de entrada de aire esta Limpie la rejilla de entrada de aire
sucia
No realice ninguna otra intervencion y pdngase en contacto con el servicio de atencion al cliente.
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7 Mantenimiento

Limpie la rejilla de entrada de aire
Véase la fig. |

Limpie la rejilla de entrada de aire periédicamente, siempre como maximo cada 6 meses. La limpieza de la
rejilla de entrada de aire solo puede ser realizada por personal cualificado.

PELIGRO
iEl cable de suministro y los componentes del aparato se encuentran bajo tension!
Si se tocan cabe el riesgo de electrocucion mortal.

Antes de realizar trabajos en el aparato:
1. Desconecte el enchufe. En una conexion permanente: Apague el disyuntor o quite el fusible.
2. Asegure para impedir que se pueda conectar involuntariamente.

Retirar la caperuza del aparato:

Desconecte el enchufe. En una conexion permanente: Apague el disyuntor o quite el fusible.

Soltar los dos tornillos de sujecion superiores de la caperuza.

Soltar los dos tornillos de sujecién inferiores de la caperuza.

Retirar la caperuza de la placa de montaje.

Soltar el hilo conductor de proteccién (PE) de la caperuza del terminal de conexion. ATENCION No abrir el
tornillo de la carcasa de metal.

R wWwE

Limpie la rejilla de entrada de aire:

Saque el tornillo de fijacion de la rejilla de entrada de aire de la parte inferior del aparato.
Saque la rejilla de entrada de aire del aparato por abajo.

Limpie la pelusa y la suciedad firmemente adherida de la rejilla de entrada de aire.
Introducir la rejilla de entrada de aire por abajo en el aparato.

Fije la rejilla de entrada de aire con el tornillo de fijacion.

R wWwE

Colocar la caperuza sobre el aparato:

1. Colocar la caperuza sobre el aparato. ATENCION jNo dafiar el hilo conductor de proteccion! Revisar el buen
asiento del filtro de guardamotor (fig. A, pos. 7).

2. Atornillar y apretar los dos tornillos de sujecion inferiores de la caperuza.

3. Atornillar y apretar los dos tornillos de sujecion superiores de la caperuza.

4. Introducir el enchufe en la toma, conectar el disyuntor, o bien enroscar el fusible.

Limpiar el aparato

No limpie el aparato con un aparato limpiador de alta presion. Use solo un pafio himedo y un detergente
suave para su limpieza. Los acidos, la acetona o los disolventes pueden dafiar la carcasa y los componentes del
aparato.

8 Eliminacion

aspirador junto con la basura doméstica normal, en su lugar, eliminelo a través de los sistema

E Los aparatos usados contienen materiales valiosos, adecuados para el reciclaje. No elimine el
adecuados de recogida de residuos, p. j. a través de su punto municipal de recogida de residuos.
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9 Datos técnicos

es

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

220-240
50/60

Voltaje V
Frecuencia Hz
Consumo de energia (max.) W
Proteccion por fusible A
Potencia calorifica

Potencia del motor W
Corriente de aire I/s
Velocidad del aire m/s
Volumen acustico dB(A)
Clase de proteccion

Tipo de proteccion IP
Tiempo relativo de secado S
Ancho mm
Profundidad mm
Altura mm
Peso kg

Cable de conexion a la red: HO5VV-F3G1

1550
16
550
1000
38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0
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220-240
50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 EG-Declaracion CE de conformidad

Declaracion CE de conformidad

Por la presente declaramos que la maquina designada a continuacion cumple, tanto en lo que respecta a su
disefio y tipo constructivo como a la version puesta a la venta por nosotros, las normas basicas de seguridad
y sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias correspondientes. La presente declaracion perdera
su validez en caso de que se realicen modificaciones en la maquina sin nuestro consentimiento explicito.

Producto:
Modelo:

El tipo de construccion del aparato se
corresponde con las siguientes disposiciones:

Normas armonizadas aplicadas:

Normas nacionales aplicadas y
especificaciones técnicas:

Persona autorizada para la documentacion:

25.07.2020

40

Secadora de manos y cabello por aire caliente
AirStar

Directiva CE CEM 2014/30/UE
2014/35/UE
RoHS 2011/65/UE

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015
DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07

EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Conke Foo

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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pt
1 Indicagdes de seguranga importantes

Leia atentivamente 0 manual de instrugdes antes da colocagdo em funcionamento e guarde-
-0 para uma futura consulta.

As figuras neste manual referem-se a todos os modelos disponiveis e podem variar depen-
dendo do material fornecido realmente.

Explicacao dos simbolos e sinais utilizados

A E um simbolo de aviso. Avisa contra possiveis perigos de ferimentos. Respeite todas
as instrugdes marcadas com este simbolo para evitar ferimentos ou a morte. O
simbolo de aviso aparece sempre em ligagdo com as palavras sinal PERIGO, AVISO e
CUIDADO.

Simbolo Palavra  Descrigao
sinal

A PERIGO  Indica um perigo com elevado grau de risco que causa a morte ou
ferimentos graves, se ndo for evitado.

A AVISO Indica um perigo com médio grau de risco que pode causar a morte
ou ferimentos graves, se ndo for evitado.

A CUIDADO Indica um perigo com baixo grau de risco que pode causar
ferimentos ligeiros,se ndo for evitado.

ATENCAO Indica um perigo que pode causar danos materiais, se n3o for

evitado.

A Indica um requisito que tem de ser cumprido antes de poder
executar uma agdo.

1./2./3. Indica passos de agdo que tém de ser executados um apds o outro
pelo utilizador.

b Indica o resultado de uma agdo.

Qualificagdo do pessoal de operagdo, de montagem e de manutengao
A montagem e a ligacdo elétrica sé podem ser efetuadas por pessoal técnico especializado.

A manutengdo s6 pode ser efetuada por pessoas instruidas na manipulagdo do aparelho e
que foram encarregue expressamente com esta atividade.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento
se estas forem vigiladas ou instruidas em relacdo ao uso seguro do aparelho e se estes com-
preenderam os perigos que podem dai resultar. Criancas devem ser vigiladas para certificar-
-se de que ndo brinquem com o aparelho.
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Utilizagdo correta

0 aparelho serve para secar rapidamente as maos (modelo T-C1 M / T-C1 Mw) e os cabelos
(modelo TH-C1 M / TH-C1 Mw).

0 aparelho destina-se para o uso comercial, por exemplo, para a utilizagdo em hotéis, pisci-
nas, ginasios, spas, saunas, instituigdes publicas, na indUstria e no comércio.

0 fabricante ndo se responsabiliza por danos que resultam de utilizagdo ou reparacdo incor-
reta.

Evitar perigos devido a choque elétrico

Atensdo indicada na placa de identificagdo tem de corresponder coma tensdo nominal. Ligue
0 aspirador apenas a uma tomada suficientemente protegida.

0 cabo de alimentacdo ndo pode ser puxado por cima de arrestas vivas, dobrado ou enta-
lado. Substitua o cabo de alimentagdo danificado apenas pelo modelo indicado no capitulo
Dados técnicos.

Nao cologue o aparelho e os acessorios em funcionamento nos seguintes casos:
- Cabo de alimentacao com defeito ou fissurado
- 0O aparelho estd visivelmente danificado, p. ex., devido a fissuras na caixa
- Em caso de suspeita de um defeito invisivel, p. ex. depois de uma queda ou de um
choque

Nos seguintes casos, retire a ficha da tomada, desligue o disjuntor ou retire o fusivel:
- Quando o aparelho produzir ruidos estranhos
— Antes de cada manutengdo ou limpeza

Ao retirar a ficha da tomada, puxe apenas na ficha e ndo no cabo de alimentagdo. Nunca
pegue a ficha com as mao molhadas.
Evitar perigos durante a instalacao

Para a instalacdo e o funcionamento do aparelho respeite:
- Regulamentos nacionais e regionais
— Regras e diretivas técnicas
- Disposi¢Oes das autoridades locais

Evitar perigos durante o funcionamento

Nao opere o aparelho em espagos com vapores e gases toxicos, explosivos ou inflamaveis
ou com ar poluido de forma microbioldgica. Ndo insera objetos para dentro de aberturas do
aparelho. Nao cubra o aparelho ou coloque objetos em cima dele.

Evitar perigos na manutengdo e reparagao

Mande efetuar as reparagdes apenas por um técnico. Utilize apenas acessdrios e pegas
sobresselentes originais.
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2 Estrutura do aparelho

Ver fig. A
1 Aparelho 5 Grelha de aspiragdo de ar
2 Placa de montagem 6 Parafuso de fixagdo
3 Sensor 7 Filtro de prote¢do do motor

4 Aberturas de descarga

3 Montagem
Desembalar
1. Retire todas as pecas da embalagem.

Material fornecido:

1 aparelho 1 chave Allen TX25
4 parafusos 1 matriz de perfuragdo
4 buchas 1 manual de instrugGes

Montar o aparelho
Ver fig. B, C, D, E.

CUIDADO

Material de montagem e ferramenta inadequada!

Perigo de ferimentos devido a queda do aparelho.

Antes da montagem:

1. Verifique se os parafusos e as buchas fornecidas com o aparelho sdo adequados para a base.
2. Fornece ferramenta adequada para a montagem.

Preparacdo (ver fig. B, C,):

1
2.
3.

Selecione uma parede com base estavel e resistente.
Observe a altura de montagem e as distancias minimas.
Fornece material de fixagdao adequado para a montagem na parede.

Retirar a tampa do aparelho (ver fig. D):

1.

2.
3.
4

Solte os dois parafusos de fixagdo superiores da tampa.

Solte os dois parafusos de fixagdo inferiores da tampa.

Retire a tampa da placa de montagem.

Solte o fio do condutor de prote¢do (PE) da tampa no terminal. ATENCAO! N&o abra o parafuso na caixa
metalica.

Fixar a placa de montagem na parede. (Ver fig. E, F):

1.
2.
3. Cologue o cabo de ligagdo elétrica na calha da placa de montagem (ver fig. F), e fixe a placa de montagem

Segure a matriz de perfuragdo ou a placa de montagem na parede e marque os furos.
Fure os furos.

na parede.

*
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Ligar o aparelho na alimentacdo elétrica
Ver fig. G, H
Observe as seguintes condicOes para a ligacdo elétrica:

- Ligue o aparelho s6 a uma tomada de corrente com terra corretamente instalada.

- Em caso de ligagdo fixa: A linha de alimentagdo tem de possuir de um dispositivo de corte, por exemplo,
um disjuntor que pode ser desligado ou um fusivel enroscavel.

- Ligue o aparelho a uma linha de alimentagdo elétrica com condutor e disjuntor diferencial.

- Nao ligue outros consumidores a linha de alimentagdo elétrica do aparelho.

PERIGO

Linha de alimentacdo elétrica e componentes do aparelho sob tensdo!

Em caso de contacto existe o perigo de um choque elétrico fatal.

Antes de efetuar qualquer trabalho no aparelho:

1. Retire a ficha da tomada. Em caso de ligagdo fixa: Desligue o disjuntor ou retire o fusivel.
2. Protege contra uma religagao involuntaria.

Ligar os cabos elétricos (ver fig. G):

1
2.
3.

Aparafuse o fio do condutor de protecdo da tampa na terminal de ligacdo na placa de montagem.
Ligue a linha de alimentacdo elétrica no borne de ligacdo.
Coloque e fixe a linha de alimentagdo elétrica no alivio de tensao.

Colocar a tampa no aparelho (ver fig. H):

1.

_LAJ

4

Coloque a tampa no aparelho. ATENCAO! N3o danifique o fio do condutor de protec3o. Preste atengdo para
que o filtro de protecdo do motor esteja bem fixado (ver fig. A, Pos. 7).

Aparafuse os dois parafusos de fixagdo inferiores da tampa.

Aparafuse os dois parafusos de fixagdo superiores da tampa.

Coloque a ficha na tomada, ligue o disjuntor ou coloque o fusivel.

Colocacdo em funcionamento

Observar antes da primeira colocagdo em funcionamento

Certifique-se de que os seguintes requisitos estdo cumpridos:

A As distancias de seguranga foram cumpridas de acordo com a norma DIN.
A Aalimentagdo elétrica esta corretamente ligada.

A\ Todos os filtros estdo colocados e ndo danificados.

Ligar e desligar

A ligagdo e desligagdo do aparelho sdo efetuadas sem contacto através do sensor:

1.
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Coloque as mdos ou a cabega por baixo da abertura de descara do aparelho.
& 0O sensor liga automaticamente o aparelho.
& 0 aparelho desliga-se assim que as mdo ou a cabega sdo retiradas da zona de captagdo do sensor.
b 0 aparelho desliga-se automaticamente caso as mao ou a cabega permanecem tempo a mais na zona
de captagdo do sensor:
Secador de mdos: 35 segundos
Secador de cabelos: 4 minutos

*
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Dispositivos de seguranga

0 secador de mao possui dos seguintes dispositivos de seguranca:
- Desligagdo de seguranga do sensor depois de 35 segundos
- Limitador de temperatura de seguranga em caso de sobreaquecimento, por exemplo, em caso de abertura
de descarga entupida
- Fusivel térmico que funde em caso de sobreaquecimento

0 secador de cabelos possui dos seguintes dispositivos de seguranga:
- Desligagdo de seguranga dos sensor depois de cerca de 4 minutos, por exemplo, em caso de vandalismo
com pastilha
- Limitador de temperatura de seguranga em caso de sobreaquecimento, por exemplo, em caso de abertura
de descarga entupida
- Fusivel térmico que funde em caso de sobreaquecimento

5 Comportamento em caso de emergéncia

Em caso de perigo de fogo, choque elétrico, danificagdo mecanica, estados de funcionamento inabituais ou
utilizagdo indevida, proceda da seguinte maneira:

1. Retire a ficha da tomada. Em caso de ligagdo fixa: Desligue o disjuntor ou retire o fusivel.
2. Protege contra uma religagdo involuntaria.

6 Procura do erro e reparagio

Falha Causa Reparagdo
0 aparelho ndo arranca Sensor sujo Liberte o sensor de sujidades e
limpe-o com um pano himido
Fusivel disparou Ligue o disjuntor ou substitua o
fusivel de rosca
Sobreaquecimento devido a Limpar a abertura de descarga,
abertura de descarga entupida deixe arrefecer o aparelho
O fusivel térmico que funde Mande substituir o fusivel térmico
disparou que funde pela assisténcia técnica
Poténcia de ar insuficiente Grelha de aspiragdo de ar suja Limpar a grelha de aspiragdo de ar

N&o efetuar outras interveng@es, contacte a assisténcia técnica.

7 Manutengao

Limpar a grelha de aspiragdo de ar
Ver fig. |

Limpe a grelha de aspiragdo de ar regularmente, no minimo a cada 6 meses. A limpeza da grelha de aspiragdo
de ar so pode ser efetuada por técnicos formados.

*
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PERIGO
Linha de alimentacdo elétrica e componentes do aparelho sob tensdo!
Em caso de contacto existe o perigo de um choque elétrico fatal.

Antes de efetuar qualquer trabalho no aparelho:
1. Retire a ficha da tomada. Em caso de ligagdo fixa: Desligue o disjuntor ou retire o fusivel.
2. Protege contra uma religacdo involuntaria.

Retirar a tampa do aparelho:

Retire a ficha da tomada. Em caso de ligagdo fixa: Desligue o disjuntor ou retire o fusivel.

Solte os dois parafusos de fixagdo superiores da tampa.

Solte os dois parafusos de fixagdo inferiores da tampa.

Retire a tampa da placa de montagem.

Solte o fio do condutor de protegio (PE) da tampa no terminal. ATENCAO! N&o abra o parafuso na caixa
metalica.

R wWwoE

Limpar a grelha de aspiragdo de ar:

Desaparafuse o parafuso de seguranca da grelha de aspiragdo de ar na parte inferior do aparelho.
Retire a grelha de aspiragdo de ar pela parte inferior do aparelho.

Limpe a grelha de aspiragdo de ar de pelos e outras sujidades que colam.

Coloque pela parte inferior a grelha de aspiragdo de ar para dentro do aparelho.

Fixe a grelha de aspiragdo de ar com o parafuso de seguranca.

R wWwoE

Coloque a tampa no aparelho:

1. Coloque a tampa no aparelho. ATENCAO! N3o danifique o fio do condutor de protecdo. Preste atengdo para
que o filtro de protegdo do motor esteja bem fixado (ver fig. A, Pos. 7).

2. Aparafuse os dois parafusos de fixagdo inferiores da tampa.

Aparafuse os dois parafusos de fixagdo superiores da tampa.

Coloque a ficha na tomada, ligue o disjuntor ou coloque o fusivel.

> w

Limpar o aparelho

N&o limpe o aparelho com equipamento de limpeza a alta pressao. Utilize para a limpeza s6 um pano himido e
detergente suave. Acido, acetona ou solventes podem danificar a caixa ou componentes do aparelho.

8 Eliminacao

aspirador no lixo doméstico normal. Elimind-lo em locais de recolha adequados, por exemplo, nos

E\/ Os aparelhos em final de vida contém materiais valiosos, adequados a reciclagem. Nao colocar o
ecocentros municipais.

*
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9 Dados técnicos

pt

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

220-240
50/60
1550

Tensdo V
Frequéncia Hz
Consumo de corrente (max.) W
Seguranga A
Poténcia de aquecimento W
Poténcia do motor W
Corrente de ar I/s
Velocidade do ar m/s
Volume de som dB(A)
Classe de protegdo

Tipo de protegdo IP
Tempo de secagem relativo S
Largura mm
Profundidade mm
Altura mm
Peso kg

16
550

1000

38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0

Cabo de conexdo de corrente elétrica: HO5VV-F3G1

*
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220-240
50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 Declaracao de conformidade CE

Declaragao de conformidade CE

Declaramos que a maquina a seguir designada corresponde as exigéncias de seguranca e de saude basicas
estabelecidas nas Directivas CE por quanto concerne a sua concep¢ao e ao tipo de construgdo assim como na
versdo langada no mercado. Se houver qualquer modificagdo na maquina sem o nosso consentimento prévio,

a presente declaragdo perdera a validade.
Produto:

Tipo:

O tipo de construgdo do aparelho cumpre as
seguintes disposicoes aplicaveis:

Normas harmonizadas aplicadas:

Normas e especificagGes técnicas nacionais
aplicadas:

Responsavel pela documentagdo:

25.07.2020
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Secadores para maos e cabelo
AirStar

Directiva CE CEM 2014/30/UE
2014/35/UE
RoHS 2011/65/UE

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015
DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07

EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Conke Fo

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Importanti avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima della messa in funzione, conservarle per le
consultazioni successive.

Le figure nel presente manuale si riferiscono a tutte le versioni disponibili, pertanto possono
differire dalla macchina effettivamente consegnata.

Significato delle icone e dei simboli utilizzati

Questo & un simbolo di avvertimento. Avverte della presenza di potenziali rischi di le-
sione. Seguire tutte le istruzioni contrassegnate da questa icona per evitare il rischio
di lesioni 0 morte. Il simbolo di avvertimento compare sempre in combinazione con
le parole di segnalazione PERICOLO, AVVERTENZA e PRUDENZA.

Simbolo Parola di Descrizione
segnalazione

ﬁ PERICOLO Indica un pericolo con elevato grado di rischio, che puo provocare lesioni gravi o
morte se non evitato.

c AVVERTENZA Indica un pericolo con grado di rischio medio, che puo portare alla morte o a
gravi lesioni se non viene evitato.

ﬁ PRUDENZA Indica un pericolo con ridotto grado di rischio, che puo provocare lesioni lievi o
gravi se non evitato.

ATTENZIONE Indica un rischio di danneggiare materiali se non viene evitato.

A Indica una condizione che deve essere soddisfatta prima di eseguire
un'operazione.

1./2./3. Indicano dei passaggi che |'utente deve eseguire in sequenza.

b Indica il risultato di un‘azione.

Qualifica del personale operativo, addetto al montaggio ed alla manutenzione

Il montaggio ed il collegamento elettrico devono essere effettuati solo da personale specializ-
zato e qualificato.

La manutenzione deve essere effettuata solo da persone che hanno ricevuto un addestra-
mento adeguato all'uso dell'apparecchio e sono state espressamente incaricate di questa
attivita.

Lutilizzo del presente apparecchio & consentito ai bambini a partire da 8 anni di eta e a per-
sone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o senza esperienza e nozioni in merito,
se tenute sotto controllo oppure se addestrate all'impiego sicuro dell'apparecchio e com-
prendono i rischi ad esso correlati. | bambini devono essere sorvegliati affinché non giochino
con l'apparecchio.

*
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Utilizzo conforme alla destinazione d'uso

L'apparecchio viene utilizzato per asciugare rapidamente mani (tipo -C1 M / T-C1 Mw) e
capelli (tipo TH-C1 M / TH-C1 Mw).

Lapparecchio e destinato all’utilizzo non residenziale, ad esempio in hotel, bagni termali,
palestre, Spa, saune, servizi pubblici, in ambito industriale e commerciale.

Il produttore non e responsabile dei danni derivanti da un utilizzo diverso da quello previsto,
non conforme o da una riparazione non corretta.

Evitare il rischio di scossa

La tensione sulla targhetta deve corrispondere alla tensione di rete. Collegare I'aspiratore
soltanto ad una presa sufficientemente protetta.

Non tirare i cavi elettrici su bordi taglienti, non piegarli né bloccarli. Sostituire i cavi elettrici
danneggiati soltanto con la versione indicata nel capitolo dei Dati tecnici.

Nei seguenti casi non mettere in funzione I'apparecchio:
- Il cavo di collegamento alla rete e difettoso o presenta delle fessurazioni
— L'apparecchio e chiaramente danneggiato, p. es. a causa di fessurazioni nel corpo
- Se si sospetta un difetto invisibile, p. es. dopo una caduta o un urto

Nei seguenti casi estrarre la spina, disinserire il salvavita oppure svitare il fusibile:
- Se dall'apparecchio provengono strani rumori
- Prima di ogni intervento di manutenzione o pulizia

Quando si scollega, tirare soltanto la spina e non il cavo. Non toccare mai la spina con le mani
bagnate.
Evitare i rischi durante l'installazione

Per I'installazione e I'utilizzo dell'apparecchio tenere presente quanto segue:
- Norme nazionali e regionali
- Norme e direttive tecniche
— Disposizioni delle autorita locali

Evitare i rischi durante I'utilizzo

Non utilizzare I'apparecchio in locali con vapori e gas velenosi, a rischio di esplosione o
infiammabili oppure con aria microbiologicamente inquinata. Non inserire oggetti nelle aper-
ture dell'apparecchio. Non coprire I'apparecchio né utilizzarlo come ripiano per oggetti.
Evitare i pericoli durante la manutenzione e la pulizia

Fare eseguire le riparazioni soltanto da tecnici specializzati. Utilizzare esclusivamente ricambi
e accessori originali.

*
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2 Struttura dell'apparecchio

Vedere Fig. A
1 Apparecchio 5 Griglia di aspirazione aria
2 Piastra di montaggio 6 Vite di sicurezza
3 Sensore 7 Filtro di protezione motore

4 Aperture di soffiaggio

3 Montaggio

Disimballo
1. Rimuovere tutte le parti dall'imballo.

Fornitura:
1 apparecchio 1 cacciavite ad angolo TX25
4 viti 1 maschera per foratura
4 tasselli 1 manuale di istruzioni per I'uso

Montaggio dell'apparecchio
Vedere Fig. B, C, D, E.

ATTENZIONE

Materiale di montaggio e utensile non adatti!

Rischio d'infortunio dovuto alla caduta dell’'apparecchio.

Prima del montaggio:

1. Verificare se le viti e i tasselli forniti in dotazione con I'apparecchio sono adatti per la base di
fissaggio.

2. Preparare |'utensile adatto per il montaggio.

Preparazione (vedere Fig. B, C):

1. Scegliere una parete con base stabile e portata adeguata.
2. Fare attenzione all'altezza di montaggio e alle distanze minime.
3. Preparare il materiale di fissaggio adatto per il montaggio a parete.

Rimozione della copertura dall'apparecchio (vedere Fig. D):

1. Svitare entrambe le viti di fissaggio superiori della copertura.

2. Svitare entrambe le viti di fissaggio inferiori della copertura.

3. Rimuovere la copertura dalla piastra di montaggio.

4, Togliere il filo del conduttore di terra (PE) della copertura dal morsetto. ATTENZIONE! Non aprire la vite
sull'alloggiamento in metallo.

Fissaggio della piastra di montaggio alla parete (vedere Fig. E, F):

1. Tenere la sagoma di foratura o la piastra di montaggio appoggiata alla parete e segnare i fori da realizzare.

2. Realizzare i fori.

3. Inserire il cavo di collegamento elettrico nella traccia per cavi della piastra di montaggio (vedere Fig. F) e
fissare la piastra di montaggio alla parete.

*
starmix o1



Collegamento dell'apparecchio all'alimentazione di tensione
Vedere Fig. G, H

Rispettare le seguenti condizioni per il collegamento elettrico:
- Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata correttamente.
- Incaso di collegamento fisso: La linea di alimentazione deve avere un dispositivo di disinserimento, ad es.
un salvavita disinseribile oppure un fusibile a vite.
- Collegare I'apparecchio ad una linea di alimentazione elettrica con conduttore di terra e interruttore di
protezione per correnti di guasto.
- Non collegare altre utenze alla linea di alimentazione elettrica dell'apparecchio.

PERICOLO

Linea elettrica di alimentazione e componenti dell'apparecchio sotto tensione!

In caso di contatto, pericolo di folgorazione mortale.

Prima di qualsiasi lavoro sull'apparecchio:

1. Togliere la spina. In caso di collegamento fisso: Disinserire il salvavita oppure svitare il fusibile.
2. Bloccarlo contro un eventuale reinserimento involontario.

Collegamento ai morsetti dei cavi elettrici (vedere Fig. G):

1. Serrare a fondo il filo del conduttore di terra della copertura al morsetto sulla piastra di montaggio.
2. Collegare la linea di alimentazione elettrica al morsetto.
3. Inserire e fissare la linea di alimentazione nello scarico della trazione.

Applicazione della copertura sull'apparecchio (vedere Fig. H):

1. Applicare la copertura sullapparecchio. ATTENZIONE! Non danneggiare il filo del conduttore di terra. Fare
attenzione che il filtro di protezione motore (Fig. A, Pos. 7) sia in posizione corretta.

2. Serrare a fondo entrambe le viti di fissaggio inferiori della copertura.

Serrare a fondo entrambe le viti di fissaggio superiori della copertura.

4, Inserire la spina nella presa, inserire il salvavita oppure avvitare il fusibile.

S.A.)

4 Messa in funzione

Da tenere presente prima della prima messa in funzione

Assicurarsi che siano soddisfatte le seguenti condizioni:

A Le distanze di sicurezza secondo DIN sono state rispettate.
A l'alimentazione elettrica € collegata in modo corretto.

A\ Tuttii filtri sono inseriti e non danneggiati.

Accensione e spegnimento
L'accensione e lo spegnimento dell'apparecchio avvengono senza contatto grazie al sensore:

1. Tenere le mani o la testa sotto I'apertura di soffiaggio dell'apparecchio.
& |l sensore accende automaticamente I'apparecchio.
b 'apparecchio si spegne non appena si rimuovono le mani o la testa dall'area del sensore.
b 'apparecchio si spegne automaticamente se le mani o la testa rimangono per un tempo piuttosto
lungo nell'area del sensore:
Asciugatore mani: 35 secondi
Asciugatore capelli: 4 minuti

*
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Dispositivi di sicurezza
L'asciugamani € dotato dei seguenti dispositivi di sicurezza:
- Spegnimento di sicurezza tramite sensore dopo 35 secondi
- Limitatore di temperatura di sicurezza in caso di surriscaldamento, ad es. se I'apertura di soffiaggio &
bloccata
— Fusibile termico in caso di surriscaldamento

L'asciugacapelli & dotato dei seguenti dispositivi di sicurezza:
- Spegnimento di sicurezza tramite sensore dopo ca. 4 minuti, ad es. atti di vandalismo con gomma da
masticare
- Limitatore di temperatura di sicurezza in caso di surriscaldamento, ad es. se I'apertura di soffiaggio e
bloccata
- Fusibile termico in caso di surriscaldamento

5 Comportamento in caso di emergenza

In caso di rischio d’incendio, scossa elettrica, danni meccanici, condizioni di esercizio straordinarie oppure
abuso, procedere come descritto di seguito:

1. Togliere la spina. In caso di collegamento fisso: Disinserire il salvavita oppure svitare il fusibile.
2. Bloccarlo contro un eventuale reinserimento involontario.

6 Ricerca guasti e riparazione

(IENG) Causa Eliminazione
L'apparecchio non si avvia Sensore sporco Liberare il sensore dallo sporco e
pulirlo con un panno umido
Il fusibile e scattato Inserire il salvavita oppure
sostituire il fusibile a vite
Surriscaldamento dovuto Pulire I'apertura di soffiaggio,
all'ostruzione dell'apertura di lasciare raffreddare 'apparecchio
soffiaggio
I fusibile termico é scattato Fare sostituire il fusibile termico
dal Servizio di Assistenza Clienti
Potenza aria insufficiente Griglia di aspirazione dell'aria Pulire la griglia di aspirazione
sporca dell’aria

Non effettuare ulteriori interventi, bensi contattare il Servizio di Assistenza Clienti.

7 Manutenzione

Pulizia della griglia di aspirazione dell'aria
Vedere Fig. |

Pulire a intervalli regolari la griglia di aspirazione dell'aria e, comunque, almeno ogni 6 mesi. La pulizia della gri-
glia di aspirazione dell'aria deve essere eseguita solamente da personale specializzato con formazione adeguata.

*
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PERICOLO
Linea elettrica di alimentazione e componenti dell'apparecchio sotto tensione!
In caso di contatto, pericolo di folgorazione mortale.

Prima di qualsiasi lavoro sull'apparecchio:
1. Togliere la spina. In caso di collegamento fisso: Disinserire il salvavita oppure svitare il fusibile.
2. Bloccarlo contro un eventuale reinserimento involontario.

Rimozione della copertura dall'apparecchio:

Togliere la spina. In caso di collegamento fisso: Disinserire il salvavita oppure svitare il fusibile.

Svitare entrambe le viti di fissaggio superiori della copertura.

Svitare entrambe le viti di fissaggio inferiori della copertura.

Rimuovere la copertura dalla piastra di montaggio.

Togliere il filo del conduttore di terra (PE) della copertura dal morsetto. ATTENZIONE! Non aprire la vite
sull'alloggiamento in metallo.

R wWwoE

Pulizia della griglia di aspirazione dell'aria:

Svitare la vite di sicurezza sulla griglia di aspirazione dellaria sul lato inferiore dell'apparecchio.
Estrarre la griglia di aspirazione dell'aria dall'apparecchio verso il basso.

Pulire la griglia di aspirazione dell'aria rimuovendo pelucchi e sporco aderente.

Spingere la griglia di aspirazione dell'aria nell'apparecchio dal basso.

Fissare la griglia di aspirazione dell'aria con la vite di sicurezza.

R wWwoE

Applicazione della copertura sull'apparecchio:

1. Applicare la copertura sull'apparecchio. ATTENZIONE! Non danneggiare il filo del conduttore di terra. Fare
attenzione che il filtro di protezione motore (Fig. A, Pos. 7) sia in posizione corretta.

2. Serrare a fondo entrambe le viti di fissaggio inferiori della copertura.

3. Serrare a fondo entrambe le viti di fissaggio superiori della copertura.

4. Inserire la spina nella presa, inserire il salvavita oppure avvitare il fusibile.

Pulizia dell'apparecchio

Non pulire I'apparecchio con un pulitore ad alta pressione. Per la pulizia utilizzare solo un panno bagnato e
detergenti delicati. Acido, acetone o solventi possono danneggiare I'apparecchio o parti dell'apparecchio.

8 Smaltimento

insieme ai rifiuti normali, ma usufruire di sistemi di smaltimento adeguati, come ad es . il punto di

E\/ Apparecchi obsoleti contengono materiali preziosi adatti alla rigenerazione. Non smaltire |‘aspiratore
smaltimento comunale.

*
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9 Dati tecnici

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

220-240
50/60
1550

Tensione

Frequenza

Assorbimento di potenza (max.)
Fusibile

Potenza termica

Potenza motore

Flusso d'aria

Velocita dellaria

Intensita sonora

Classe di protezione

Tipo di protezione

Tempo di asciugatura relativo
Larghezza

Profondita

Altezza

Peso

Vv
Hz
W
A

W

I/s
m/s
dB(A)

P

S
mm
mm

mm

kg

16
550

1000

38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0

Cavo di collegamento alla rete elettrica: HO5VV-F3G1
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50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 Dichiarazione CE di conformita

Dichiarazione CE di conformita

Con la presente si dichiara che la macchina qui di seguito indicata, in base alla sua concezione, al tipo di
costruzione e nella versione da noi introdotta sul mercato, & conforme ai requisiti fondamentali di sicurezza e
di sanita delle direttive CE. In caso di modifiche apportate alla macchina senza il nostro consenso, la presente

dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto:

Modelo:

Il tipo di costruzione dell‘apparecchio
corrisponde alle seguenti determinazioni:

Norme armonizzate applicate:

Norme nazionali e specificazioni costruttive
applicate:

Responsabile della documentazione:

25.07.2020
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Asciugamani e capelli ad aria calda
AirStar

Direttiva CE CEM 2014/30/UE
2014/35/UE
RoHS 2011/65/UE

EN 60335-1:2012
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Head of Quality Assurance
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1 Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

Gebruiksaanwijzing vadr de inbedrijfstelling zorgvuldig lezen en bewaar deze voor toekom-
stig gebruik.

De afbeeldingen in deze handleiding hebben betrekking op alle beschikbare modellen en
kunnen van de werkelijke leveringsomvang afwijken.

Verklaring van de gebruikte symbolen en tekens

Dit is het waarschuwingssymbool. Het waarschuwt u voor een gevaar voor letsel.
Alle aanwijzingen opvolgen die met het symbool zijn aangegeven om letsel of dode-
lijke situaties te voorkomen. Het waarschuwingssymbool verschijnt altijd in combina-
tie met de signaalwoorden GEVAAR, WAARSCHUWING en VOORZICHTIG.

Pictogram Signaalwoord Beschrijving

A GEVAAR Kenmerkt een gevaar met groot risico, dat de dood of
zwaar lichamelijk letsel tot gevolg heeft, wanneer dit niet
wordt vermeden.

A WAARSCHUWING  Kenmerkt een gevaar met gemiddeld risico, dat de
dood of zwaar lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben,
wanneer dit niet wordt vermeden.

A VOORZICHTIG Kenmerkt een gevaar met een gering risico, dat licht of
matig lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben, wanneer
dit niet wordt vermeden.

ATTENTIE Kenmerkt een gevaar dat materiéle schade tot gevolg
kan hebben, wanneer dit niet wordt vermeden.
A Kenmerkt een eis waaraan moet zijn voldaan, voordat
een handeling kan worden uitgevoerd.
1./2./3. Kenmerkt de handelingsstappen die door de gebruiker
achter elkaar moeten worden uitgevoerd.

L Kenmerkt het resultaat van een handeling.

Kwalificatie van het bedienings-, montage- en onderhoudspersoneel

Montage en elektrische aansluiting mogen alleen door opgeleid gekwalificeerd personeel
worden uitgevoerd.

Het onderhoud mag alleen door personen worden uitgevoerd, die geinstrueerd zijn in het
omgaan met het apparaat en uitdrukkelijk met deze activiteit belast zijn.

Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met beperk-
te fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis als ze onder
toezicht staan of over het veilig gebruik van het apparaat werden geinstrueerd en de daaruit
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voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen moeten gecontroleerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het apparaat spelen.

Gebruik volgens de toepassing

Het apparaat wordt gebruikt voor het snel drogen van de handen (type T-C1 M / T-C1 Mw) en
het haar (type TH-C1 M / TH-C1 Mw).

Het apparaat is bedoeld voor commercieel gebruik, bijvoorbeeld in hotels, badkamers, sport-
scholen, spa’s, sauna’s, openbare instellingen, industriéle en commerciéle bedrijven.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door verkeerd gebruik, onjuiste
bediening of niet deskundige reparatie.

Gevaren door elektrische schokken vermijden

De spanning op het typeplaatje moet met de netspanning overeenkomen. Sluit de zuiger
alleen aan een voldoende beveiligd stopcontact.

Voedingskabel niet over scherpe randen trekken, knik of inklemmen. Vervang de beschadig-
de voedingskabel alleen door de uitvoering die aangegeven is in het hoofdstuk technische
gegevens.

Apparaat inclusief toebehoren in de volgende gevallen niet in gebruik nemen:
— Netsnoer is defect of heeft scheuren
- Apparaat is zichtbaar beschadigd, bijv. door scheuren in de behuizing
- Als u vermoedt dat er een verborgen gebrek is, bijv. na een val of schok

Trek in de volgende gevallen de stekker eruit, zekeringsautomaat uitschakelen of zekering
eruit draaien:

- Als de machine vreemde geluiden maakt

— V&dr elke onderhoudsbeurt of reiniging

Trek nooit aan de voedingskabel wanneer u de stekker eruit trekt, maar aan de stekker di-
rect. Stekker nooit met natte handen aanraken.

Gevaren tijdens de installatie voorkomen

Voor de installatie en het gebruik van het apparaat in acht nemen:
- Nationale en regionale voorschriften
— Technische regels en richtlijnen
- Bepalingen van de plaatselijke instanties

Gevaren tijdens het gebruik voorkomen

Apparaat niet in ruimten gebruiken met giftige, explosieve of brandbare dampen en gassen,
of microbiologisch verontreinigde lucht. Geen voorwerpen in de openingen van het apparaat
steken. Apparaat niet afdekken of voorwerpen erop neerzetten.

*
starmix



Gevaren bij onderhoud en reparatie vermijden

Reparaties alleen door vakkrachten laten uitvoeren. Gebruik alleen originele toebehoren en
reserveonderdelen.

2 Opbouw apparaten

Zieafb. A
1 Apparaat 5 Luchtaanzuigrooster
2 Montageplaat 6 Borgschroef
3 Sensor 7 Motorbeschermingsfilter

4 Uitblaasopeningen

3 Montage

Uitpakken
1. Alle delen uit de verpakking nemen.
Omvang van de levering:

1 apparaat 1 haakse schroevendraaier TX25
4 schroeven 1 boorsjabloon
4 pluggen 1 gebruiksaanwijzing
Apparaat monteren
Zie afb.B,C,D, E.
VOORZICHTIG

Ongeschikt montagemateriaal en gereedschap!

Letselgevaar door eraf vallend apparaat.

Vdor de montage:

1. Controleren of de met het apparaat geleverde schroeven en pluggen voor de ondergrond
geschikt zijn.

2. Geschikt gereedschap voor de montage klaarzetten.

Voorbereiding (zie afb. B, C):

1. Wand met stabiele, belastbare ondergrond kiezen.
2. Montagehoogte en minimale afstanden in acht nemen.
3. Geschikt bevestigingsmateriaal voor de wandmontage klaarzetten.

Kap van het apparaat verwijderen (zie afb. D):

1. De beide bovenste bevestigingsschroeven van de kap losdraaien.

2. De beide onderste bevestigingsschroeven van de kap losdraaien.

3. Kapvan de montageplaat verwijderen.

4. Randaardedraad (PE) van de kap uit de aansluitklem losmaken. ATTENTIE! De schroef aan de metalen
behuizing niet opendraaien.

Montageplaat aan de wand bevestigen (zie afb. E, F):
1. Boorsjabloon of montageplaat aan de wand houden en boorgaten markeren.
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2. Boringen maken.
3. Elektrische aansluitleiding in de kabelgeleiding van de montageplaat plaatsen (zie afh. F) en montageplaat
aan de wand bevestigen.

Apparaat aan spanningsvoeding aansluiten
Zie afb. G, H

Volgende voorwaarden voor de elektrische aansluiting in acht nemen:
- Apparaat alleen aan een correct geinstalleerde wandcontactdoos met randaarde aansluiten.
- Bij vaste aansluiting: De toevoerleiding moet een uitschakelvoorziening hebben, bijv. een uitschakelbare
zekeringsautomaat of een schroefzekering.
- Apparaat aan een elektrische toevoerleiding met aarddraad en aardlekschakelaar aansluiten.
— Geen andere verbruikers aan de elektrische toevoerleiding van het apparaat aansluiten.

GEVAAR

Onder spanning staande elektrische toevoerleiding en apparatuurcomponenten!

Bij het aanraken gevaar van een dodelijke elektrische schok.

Voor aanvang van alle werkzaamheden aan het apparaat:

1. Netstekker eruit trekken. Bij vaste aansluiting: Zekeringsautomaat uitschakelen, of zekering eruit
draaien.

2. Tegen onbedoeld opnieuw inschakelen beveiligen.

Elektrische leidingen aanklemmen (zie afb. G):

1. Randaardedraad van de kap aan de aansluitklem op de montageplaat vastschroeven.
2. Elektrische toevoerleiding aan de aansluitklem aansluiten.
3. Elektrische toevoerleiding in snoerontlasting plaatsen en bevestigen.

Kap op apparaat plaatsen (zie afb. H):

1. Kap op apparaat plaatsen. ATTENTIE! Randaardedraad niet beschadigen. Op correcte plaatsing van de
motorbeschermingsfilter (afb. A, pos. 7) letten.

2. De beide onderste bevestigingsschroeven van de kap aantrekken.

De beide bovenste bevestigingsschroeven van de kap aantrekken.

4, Stekker in stopcontact steken, zekeringsautomaat inschakelen of zekering indraaien.

S.A.)

4  Inbedrijfstelling

Voor de eerste inbedrijfstelling in acht nemen

Zorg ervoor dat aan de volgende voorwaarden is voldaan:

A Veiligheidsafstanden conform DIN werden in acht genomen.
A\ Stroomvoorziening is correct aangesloten.

A Alle filters zijn geplaatst en niet beschadigd.

Inschakelen en uitschakelen

Het in- en uitschakelen van het apparaat gebeurt contactloos door de sensor:
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1. Handen of hoofd onder de uitblaasopening van het apparaat houden.
b De sensor schakelt het apparaat automatisch in.
b Het apparaat schakelt uit, zodra handen of hoofd uit het sensorbereik worden gehaald.
b Het apparaat schakelt automatisch uit, zodra handen of hoofd langere tijd in het sensorbereik blijven:
Handendroger: 35 seconden
Haardroger: 4 minuten

Veiligheidsvoorzieningen

De handendroger beschikt over de volgende veiligheidsvoorzieningen:
- Sensor-veiligheidsuitschakeling na 35 seconden
- Veiligheidstemperatuurbegrenzer bij oververhitting, bijv. bij verstopte uitblaasopening
- Thermische smeltzekering bij oververhitting

De haardroger beschikt over de volgende veiligheidsvoorzieningen:
- Sensor-veiligheidsuitschakeling na ca. 4 minuten, bijv. bij kauwgom-vandalisme
- Veiligheidstemperatuurbegrenzer bij oververhitting, bijv. bij verstopte uitblaasopening
- Thermische smeltzekering bij oververhitting

5 Gedragin een noodgeval

Bij brandgevaar, elektrische schok, mechanische beschadiging, ongewone bedrijfstoestanden of misbruik als
volgt te werk gaan:

1. Netstekker eruit trekken. Bij vaste aansluiting: Zekeringsautomaat uitschakelen of zekering eruit draaien.
2. Tegen onbedoeld opnieuw inschakelen beveiligen.

6 Zoeken van fouten en reparatie

Storing Oorzaak Oplossing
Apparaat start niet Sensor vervuild Vervuiling van sensor verwijderen
en met een vochtige doek afvegen
Zekering is uitgevallen Zekeringsautomaat inschakelen of
schroefzekering vervangen
Oververhitting door verstopte Uitblaasopening reinigen,
uitblaasopening apparaat laten afkoelen
Thermische smeltzekering is in Thermische smeltzekering door
werking getreden klantenservice laten vervangen
Luchtcapaciteit onvoldoende Lucht-aanzuigfilter vervuild Lucht-aanzuigfilter reinigen

Geen andere ingrepen uitvoeren maar contact opnemen met de klantenservice.
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7 Onderhoud

Lucht-aanzuigfilter reinigen
Zie afb. |

Luchtaanzuigrooster regelmatig, minstens echter om de 6 maanden reinigen. De reiniging van het luchtaanzui-
grooster mag alleen door opgeleid vakpersoneel worden uitgevoerd.

GEVAAR
Onder spanning staande elektrische toevoerleiding en apparatuurcomponenten!
Bij het aanraken gevaar van een dodelijke elektrische schok.

V6or aanvang van alle werkzaamheden aan het apparaat:

1. Netstekker eruit trekken. Bij vaste aansluiting: Zekeringsautomaat uitschakelen, of zekering eruit
draaien.

2. Tegen onbedoeld opnieuw inschakelen beveiligen.

Kap van het apparaat verwijderen:

Netstekker eruit trekken. Bij vaste aansluiting: Zekeringsautomaat uitschakelen, of zekering eruit draaien.
De beide bovenste bevestigingsschroeven van de kap losdraaien.

De beide onderste bevestigingsschroeven van de kap losdraaien.

Kap van de montageplaat verwijderen.

Randaardedraad (PE) van de kap uit de aansluitklem losmaken. ATTENTIE! De schroef aan de metalen
behuizing niet opendraaien.

R wWoE

Luchtaanzuigrooster reinigen:

Borgschroef aan het lucht-aanzuigrooster aan de onderzijde van het apparaat eruit draaien.
Lucht-aanzuigrooster naar onderen uit het apparaat eruit trekken.

Pluisjes en vastklevende verontreinigingen uit het lucht-aanzuigrooster verwijderen.
Luchtaanzuigrooster van onderen in het apparaat schuiven.

Luchtaanzuigrooster met borgschroef bevestigen.

R wWoE

Kap op apparaat plaatsen:

1. Kap op apparaat plaatsen. ATTENTIE! Randaardedraad niet beschadigen. Op correcte plaatsing van de
motorbeschermingsfilter (afb. A, pos. 7) letten.

2. De beide onderste bevestigingsschroeven van de kap aantrekken.

3. De beide bovenste bevestigingsschroeven van de kap aantrekken.

4, Stekker in stopcontact steken, zekeringsautomaat inschakelen of zekering indraaien.

Apparaat reinigen

Apparaat niet met een hogedrukreiniger schoonmaken. Gebruik voor het reinigen een vochtige doek en een
mild schoonmaakmiddel. Zuur, aceton of oplosmiddelen kunnen behuizing of apparaatdelen beschadigen.

8 Afvalverwijdering

Oude apparaten bevatten waardevolle materialen die voor hergebruik geschikt zijn. Zuiger niet bij het
normale huisafval voegen, maar via daartoe geschikte inzamelingssystemen op de juiste wijze

A afvoeren, bijv. via de gemeentelijke afvalverwerking.

*
starmix



nl
9 Technische gegevens

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

Spanning V 220-240 220-240
Frequentie Hz 50/60 50/60
\Vermogensopname (max.) W 1550 900
Zekering A 16 16
Verwarmingsvermogen W 550 400
Motorvermogen W 1000 500
Luchtstroom I/s 38 22
Luchtsnelheid m/s 87 50
Volume dB(A) 76 76
Veiligheidsklasse | |
Beschermingsgraad IP 23 23
Relatieve droogtijd S 17

Breedte mm 280 280
Diepte mm 182 182
Hoogte mm 293 293
Gewicht kg 4,0 4,0

Netsnoer: HO5VV-F3G1
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EG-verklaring van overeenstemming

EG-verklaring van overeenstemming

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine door haar ontwerp en bouwwijze en in de door ons in
de handel gebrachte uitvoering voldoet aan de betreffende fundamentele veiligheids- en gezondheidseisen,
zoals vermeld in de desbetreffende EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar geldigheid wanneer zonder
overleg met ons veranderingen aan de machine worden aangebracht.

Product:

Type:

De constructie van het toestel voldoet aan de
volgende van toepassing zijnde voorschriften:

Toegepaste geharmoniseerde normen:

Toegepaste nationale normen en technische
specificaties:

Gevolmachtigde voor de documentatie:
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Warmelucht handen- en haardroger
AirStar

EC-richtlijn EMV 2014/30/EU
2014/35/EU
RoHS 2011/65/EU
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ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Conke Foe

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Vigtige sikkerhedsanvisninger

Laes betjeningsvejledningen omhyggeligt igennem fgr idriftsaettelsen, og opbevar den til
senere brug.

Billederne i denne vejledning geelder for alle modeller, der er til radighed, og kan derfor afvi-
ge en smule fra leveringen.

Forklaring pa anvendte symboler og tegn

Dette er et advarselssymbol. Det advarer mod mulig fare for kvaestelser. Fglg alle an-
visninger, som er markeret med dette symbol, for at undga kvaestelser eller livsfare.
Advarselssymbolet ses altid sammen med signalordene FARE, ADVARSEL og PAS PA.

Symbol Signalord  Beskrivelse

A FARE Angiver en fare med hgj risiko, som er livsfarlig eller medfgrer
alvorlige kvaestelser, hvis den ikke undgas.

A ADVARSEL  Angiver en fare med middel risiko, som kan vaere livsfarlig eller
medfgre alvorlige kvaestelser, hvis den ikke undgas.

A PAS PA Angiver en fare med lav risiko, som kan medfgre lette eller mindre
alvorlige kvaestelser, hvis den ikke undgas.

OBS Angiver en fare, som kan medfgre tingsskader, hvis den ikke undgas.
A Angiver en forudsatning, som skal opfyldes, fgr en handling kan
udfgres.
1./2./3. Angiver handlingstrin, som skal udfgres fortigbende af brugeren.
b Angiver resultatet af en handling.

Betjenings-, monterings- og servicepersonalets kvalifikationer
Montering og elektrisk tilslutning ma kun udfgres af uddannet fagfolk.

Service ma kun udfgres af personer, der er instrueret i apparatets handtering samt som er
udtrykkeligt blevet palagt dette arbejde.

Apparatet ma bruges af bgrn fra 8 ar samt af personer med nedsat fysiske, andelige eller
med nedsatte sanseevner eller mangel pa erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i apparatets sikre brug og dermed erkender farerne ved apparatets brug.
Der skal holdes szerligt opsyn med bgrn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Tilsigtet brug

Apparatet bruges til hurtig tgrring af haender (type T-C1 M / T-C1 Mw) og har (type TH-C1 M
/ TH-C1 Mw),

Apparatet er dimensioneret til erhvervsmaessig brug, for eksempel til brug i hoteller, bade-
haller, fitnessstudioer, spabade, saunaer, offentlige anlaeg, industri og erhverv.
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Fabrikanten hafter ikke for skader, som matte opsta som fglge af forkert anvendelse, forkert
betjening eller ikke fagligt korrekt udfgrte reparationer.

Undga farer pga. strgmstgd

Spaendingen pa typeskiltet skal svare til netspandingen. Sugeren ma kun tilsluttes en korrekt
jordet stikdase.

Strgmkablet ma ikke traekkes hen over skarpe kanter, ma ikke knaekkes eller klemmes fast.
Beskadiget strémkabel ma kun udskiftes med kabler af den type, der er angivet i kapitlet
tekniske data.

Apparatet samt tilbehgret ma ikke tages i brug i fglgende tilfaelde:
- Strgmkablet er defekt eller er revnet
- Apparatet er tydeligt beskadiget, f.eks. pga. revner i huset
- Ved mistanke om en usynlig defekt, f.eks. efter et fald eller slag

Traek stikket ud i de fglgende tilfaelde, sluk for sikringen eller tag den ud:
- Nar apparatet stgjer usaedvanligt
— Fgr hver service eller renggring

Treek aldrig i stramkablet, nar stikket skal traekkes ud. Traek kun i stikket. Tag aldrig om stikket
med vade hander.

Undggelse af farer under installationen

Under apparatets installation og drift skal fglgende overholdes:
- Nationale og regionale forskrifter
— Tekniske regler og retningslinjer
- Bestemmelser fra lokale myndigheder

Undgaelse af farer under driften

Brug ikke apparatet i rum med giftige, eksplosive eller brandfarlige dampe og gasser eller
mikrobiologisk forurenet luft. Stik ikke ting ind i apparatets abninger. Daek ikke apparatet til,
og placer ikke ting pa det.

Undga farer under vedligeholdelse og reparation
Lad reparationer blive udfgrt af fagfolk. Anvend kun originalt tilbehgr og reservedele.

2 Apparatets opbygning

Se fig. A
1 Apparat 5 Luft-indsugningsgitter
2 Monteringsplade 6 Sikringsskrue
3 Sensor 7 Motorfilter

4 Udblaesningsabninger
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3 Montering

Udpakning
1. Pakalle dele ud af emballeringen.

Leveringsomfang:

1 apparat 1 vinkelskruetraekker TX25
4 skruer 1 boreskabelon
4 dyvler 1 driftsvejledning
Montering af apparatet
Se fig. B,C, D, E
FORSIGTIG

Uegnet monteringsmateriale og veerktgj!

Der er fare for kvaestelser, hvis apparatet falder ned.

Fgr monteringen:

1. Kontroller, om skruerne og dyvlerne, der fglger med apparatet, er egnet til undergrunden.
2. Hav egnet vaerktgj klar til monteringen.

Forberedelse (se fig. B, C):

1. Velg en vaeg med en stabil undergrund med bzreevne.
2. Overhold monteringshgjde og minimumsafstande.
3. Hav egnet fastggrelsesmateriale parat til veegmonteringen.

Tag kappen af apparatet (se fig. D):

1. Lgsn kappens to gverste fastggrelsesskruer.

2. Lgsn kappens to nederste fastggrelsesskruer.

3. Tag kappen af monteringspladen.

4. Lgsn kappens beskyttelsesleder (PE) fra tilslutningsklemmen. OBS! Skruen i metalkabinettet ma ikke dbnes.

Fastggr monteringspladen pa vaeggen (se fig. E, F):

1. Hold boreskabelonen eller monteringspladen op mod vaeggen, og marker borehullerne.

2. Udfgr boringerne.

3. Leeg den elektriske tilslutningsledning i monteringspladens kabelfgring (se fig. F), og fastggr monteringspla-
den pa vaeggen.

Tilslutning af apparatet til spaendingsforsyningen
Se fig. G, H

Overhold de fglgende betingelser for en elektrisk tilslutning:
— Tilslut kun apparatet til en korrekt installeret beskyttelseskontaktstikdase.
Ved fast tilslutning: Tilledningen skal have en frakoblingsanordning, f.eks. en sikringsautomat, der kan
kobles fra, eller en sikring til iskruning.
Tilslut apparatet til en elektrisk tilledning med beskyttelsesleder og fejlstremsafbryder.
Tilslut ikke andre forbrugere til apparatets elektriske tilledning.

*
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FARE

Spaendingsfgrende elektrisk tilledning og apparatdele!

Der er fare for livsfarligt elektrisk stgd ved bergring.

For alt arbejde pa apparatet:

1. Treek stikket ud. Ved fast tilslutning: SIa sikringsautomaten fra, eller skru sikringen ud.
2. Sgrg for at sikre apparatet mod utilsigtet genstart.

Tilslut de elektriske ledninger (se fig. G):

1. Skru kappens beskyttelsesleder i tilslutningsklemmen pa monteringspladen.
2. Tilslut den elektriske tilledning til tilslutningsklemmen.
3. Leegden elektriske tilledning i treekaflastningen, og fastggr den.

Seet kappen pa apparatet (se fig. H):

1. St kappen pa apparatet. OBS! Undga at beskadige beskyttelseslederen. Sgrg for, at motorfilteret sidder
korrekt (fig. A, pos. 7).

2. Skru kappens to nederste fastggrelsesskruer fast.

3. Skru kappens to gverste fastggrelsesskruer fast.

4, St stikket i stikdasen, sla automatsikringen til, eller skru sikringen i.

4 lbrugtagning

Overhold fglgende fgr fgrste ibrugtagning

Kontroller, at de fglgende forudsaetninger overholdes:
A Sikkerhedsafstandene i henhold til DIN er overholdt.
A Strgmforsyningen er blevet korrekt tilsluttet.

A Alle filtre er placeret og ikke beskadiget.

Til- og frakobling
Apparatets til- og frakobling sker bergringslgst af sensoren:

1. Hold haender eller hoved under apparatets udblasningsabning.
b Sensoren taender apparatet automatisk.
b Apparatet kobles fra, nar hander eller hoved fijernes fra sensorens omrade.
b Apparatet kobles automatisk fra, hvis haender eller hoved forbliver i lengere tid i sensorens omréade:
Handtgrreapparat: 35 sekunder
Hartgrrer: 4 minutter

Sikkerhedsudstyr

Handtgrreapparatet har fglgende sikkerhedsudstyr:
- Sensorstyret sikkerhedsfrakobling efter 35 sekunder
- Sikkerhedstemperaturbegraensning ved overophedning, f.eks. tilstoppet udblasningsabning
- Termosikring ved overophedning

Hartgrreren har fglgende sikkerhedsudstyr:
- Sensorstyret sikkerhedsfrakobling efter ca. 4 minutter, f.eks. hvis tyggegummi bruges til at gdeleegge
apparatet
- Sikkerhedstemperaturbegraensning ved overophedning, f.eks. tilstoppet udblaesningsabning
- Termosikring ved overophedning

*
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5 Reaktion i ngdstilfelde
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Ger felgende ved fare for brand, elektrisk stad, mekanisk beskadigelse, usedvanlige driftsforhold eller mishrug:

1. Treek stikket ud. Ved fast tilslutning: SIa sikringsautomaten fra, eller skru sikringen ud.

2. S¢rg for at sikre apparatet mod utilsigtet genstart.

6 Fejlspgning og reparation

Fejl Arsag
Apparatet starter ikke Sensor snavset
Sikringen er udlgst

Overophedning pga. tilstoppet
udblaesningsabning

Termosikringen har udlgst

Luftydelse utilstraekkelig Luft-indsugningsgitter snavset

Foretag ingen yderligere indgreb, kontakt i stedet kundeservice.

7 Vedligeholdelse

Afhjlpning

Fjern snavs pa sensoren, og tgr
den af med en fugtig klud

SIa automatsikringen til, eller
udskift sikringen til iskruning

Renggr udblasningsabningen, lad
apparatet kgle af

Fa termosikringen udskiftet af
kundeservicen

Renggr luft-indsugningsgitteret

Renggr luft-indsugningsgitteret
Se fig. |

Renggr luft-indsugningsgitteret med regelmaessige mellemrum, dog mindst hver 6. maned. Renggringen af

luft-indsugningsgitteret mé kun foretages af uddannede fagfolk.

*
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FARE
Spaendingsfgrende elektrisk tilledning og apparatdele!
Der er fare for livsfarligt elektrisk stgd ved bergring.

For alt arbejde pa apparatet:
1. Traek stikket ud. Ved fast tilslutning: SIa sikringsautomaten fra, eller skru sikringen ud.
2. Serg for at sikre apparatet mod utilsigtet genstart.

Tag kappen af apparatet:

1. Treek stikket ud. Ved fast tilslutning: SIa sikringsautomaten fra, eller skru sikringen ud.

2. Lgsn kappens to gverste fastggrelsesskruer.

3. Lgsn kappens to nederste fastggrelsesskruer.

4. Tag kappen af monteringspladen.

5. Lgsn kappens beskyttelsesleder (PE) fra tilslutningsklemmen. OBS! Skruen i metalkabinettet ma ikke abnes.

Renggr luft-indsugningsgitteret:

Skru sikringsskruen pa luft-indsugningsgitteret pa apparatets underside.
Treek luft-indsugningsgitteret ud af apparatet nedefra.

Rens luft-indsugningsgitteret for fnug og fastsiddende snavs.

Skub luft-indsugningsgitteret i apparatet nedefra.

Fastggr luft-indsugningsgitteret med sikringsskruen.

R wn e

Seet kappen pa apparatet:

1. Seet kappen pa apparatet. OBS! Undga at beskadige beskyttelseslederen. Sgrg for, at motorfilteret sidder
korrekt (fig. A, pos. 7).

2. Skru kappens to nederste fastggrelsesskruer fast.

3. Skru kappens to gverste fastggrelsesskruer fast.

4. St stikket i stikdasen, sla automatsikringen til, eller skru sikringen i.

Renggring af apparatet

Apparatet ma ikke ggres ren med en hgjtryksrenser. Brug en fugtig klud og et mildt renggringsmiddel il rengg-
ringen. Syre, acetone eller oplgsningsmidler kan gdelaegge huset eller apparatets dele.

8 Bortskaffelse

sammen med det almindelige husholdningsaffald, men bortskaf det pa korrekt vis via egnede

ﬁ Brugt udstyr indeholder veerdifulde materialer, som egner sig til genvinding. Smid ikke stgvsugere ud
indsamlingssystemer, f. eks. via kommunens genbrugsstationer.

*
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9 Tekniske data
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T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

Spanding
Frekvens
Effektforbrug (maks.)
Sikring
Varmeeffekt
Motoreffekt
Luftstrgm
Lufthastighed
Lydstyrke
Beskyttelsesklasse
Kapslingsklasse
Relativ tgrretid
Bredde

Dybde

Hgjde

Vgt

Hovedledningskabel: HO5VV-F3G1

Vv
Hz
W
A

mm
mm

mm

kg

220-240
50/60
1550
16
550
1000
38

87

76

|

23

17
280
182
293
4,0

*
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220-240
50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 EF-overensstemmelseserklaering

EF-overensstemmelseserklzering

Hermed erklzerer vi, at den nedenfor naevnte maskine i design og konstruktion og i den af os i handlen bragte
udgave overholderde geldende grundlaeggende sikkerhedsog sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved @ndringer
af maskinen, der foretages uden forudgaende aftale med os, mister denne erklaering sin gyldighed.

Produkt:

Type:

Konstruktionen af apparatet svarer til
pagzldende bestemmelser:

Anvendte harmoniserede standarder:

Anvendte nationale normer og tekniske
specifikationer:

Dokumentationsbefuldmaegtiget:

25.07.2020

72

Varmluftstgrrer til haender og har
AirStar

EMC-direktivet 2014/30/EU
2014/35/EU
RoHS 2011/65/EU

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015
DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07

EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Comke P

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Viktiga sakerhetsanvisningar

Las bruksanvisningen noga fore anvandning och spara den for framtida bruk.
Bilderna i den har anvisningen hanfor sig till alla tillgdngliga modellvarianter och kan skilja sig
at fran det faktiska leveransomfanget.

Forklaring av symboler och tecken

A Det har ar varningssymbolen. Den varnar for risk for personskada. Félj alla anvisning-
ar som ar markerade med denna symbol for att forhindra personskada eller dodsfall.
Varningssymbolen visas alltid i kombination med signalorden FARA, VARNING och

OBSERVERA.
Symbol Signalord Beskrivning
A FARA Indikerar en fara med hog risk som leder till dodsfall eller allvarlig

personskada om den inte undviks.
A VARNING Indikerar en fara med medelhdg risk som kan leda till dodsfall eller
allvarlig personskada om den inte undviks.

A OBSERVERA Indikerar en fara med I3g risk som kan leda till lindrig eller mattlig
personskada om den inte undviks.

OBS Indikerar en fara som kan leda till skada pa egendom om den inte
undviks.
A Indikerar ett villkor som maste uppfyllas innan en atgard kan
genomforas.
1./2./3. Indikerar steg som anvandaren ska utfora i ordningsféljd.
= Indikerar resultatet av en atgard.

Mandver-, monterings- och underhallspersonalens kvalifikationer
Endast utbildad fackpersonal far utféra montering och elanslutning.

Underhall far endast utforas av personer som instruerats i apparatens anvandning och ut-
tryckligen tilldelats denna arbetsuppgift.

Apparaten far anvandas av barn fran 8 ar och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk

eller mental formaga eller med bristande erfarenhet och kunskap, forutsatt att de ar under
uppsikt eller har instruerats i saker anvandning av apparaten och att de forstar majliga risker i
samband med detta. Hall barn under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med utrust-
ningen.

*
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Avsedd anvandning

Apparaten &r avsedd for snabb torkning av hander (typ T-C1 M / T-C1 Mw) och har (typ TH-
C1M/TH-C1 Mw).

Apparaten dr anpassad for anvandning i offentlig miljo, till exempel i hotell, simhallar, gym,
spa- och bastuanlaggningar, offentliga inrattningar samt inom industri och handel.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som beror pa felaktig anvandning, icke fackmassig
anvandning eller icke fackmassig reparation.

Unduvika risker pa grund av elstétar

Spanningen som anges pa typskylten maste stamma dverens med natspanningen. Anslut
endast dammsugaren till ett uttag med korrekt sékring.

Dra inte natkabeln dver skarpa kanter och boj eller klam den inte. En skadad natkabel far
bara bytas ut mot en kabel i utférande som framgar av kapitlet Tekniska data.

| f6ljande fall ska apparaten inklusive tillbehor inte tas i bruk:
— Elkabeln @r defekt eller har sprickor.
— Apparaten ar skadad pa utsidan, till exempel genom sprickor i holjet.
- Vid misstanke om en osynlig defekt, till exempel om apparaten har tappats eller utsatts
for slag.

| féljande fall ska kontakten dras ur, automatsakringen kopplas fran eller sakringen lossas:
— Nar apparaten ger ifran sig ovanliga ljud.
— Fore varje underhall och rengéring.

Dra aldrig i sjalva kabeln utan enbart i kontakten. Vidror aldrig natkontakten med blota
hander.
Undvika risker under installationen

Beakta f6ljande vid installation och anvandning av apparaten:
— Nationella och regionala foreskrifter
- Tekniska regler och riktlinjer
- Bestdmmelser fran lokala myndigheter

Undvika risker under anvandningen

Apparaten far inte anvdndas i utrymmen med giftiga, explosiva eller brannbara angor och
gaser eller med mikrobiologiskt kontaminerad luft. Stick inte in féremal i apparatens 6ppning-
ar. Tack inte dver apparaten och stall inte nagot foremal pa den.

Undvika risker vid underhall och reparation

Reparation far endast utforas av fackpersonal. Anvand enbart tillbehdr och reservdelar i
original.

*
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2 Apparatens uppbyggnad

Se bild A

1 Apparat 5 Luftintagsgaller

2 Monteringsplatta 6 Sakringsskruv

3 Sensor 7 Motorskyddsfilter
4 Utblasningsdppningar

3 Montering

Packa upp apparaten
1. Tautalla delar ur férpackningen.
Leveransomfattning:

1 apparat 1 torxvinkelnyckel TX25

4 skruvar 1 borrschablon

4 pluggar 1 bruksanvisning
Montera apparaten

Se bild B, C, D, E.

VAR FORSIKTIG

Olampligt monteringsmaterial och olampliga verktyg!

Risk for personskada om apparaten faller ned.

Fore montering:

1. Kontrollera om de skruvar och pluggar som medfdljer apparaten ar Iampliga for underlaget.
2. Anvand lampliga verktyg for monteringen.

Forberedelse (se bild B, C):

1. Valj en vagg med stabilt, barkraftigt underlag.
2. Beakta monteringshdjd och minimiavstand.
3. Valj [dmpligt fastmaterial for vaggmontering.

Ta av kapan frdn apparaten (se bild D):

1. Lossa de bada 6vre fastskruvarna pa kapan.

Lossa de bada nedre fastskruvarna pa kapan.

Lyft bort kapan fran monteringsplattan.

Lossa skyddsjordledaren (PE) pa kdpan fran anslutningsklamman. OBS! Lossa inte skruven pa metallhuset.

> wr

Satta fast monteringsplattan pa vaggen (se bild E, F):

1. Hall borrschablonen eller monteringsplattan mot vaggen och markera borrhalen.

2. Borra halen.

3. Placera den elkabeln i kabelféringen pa monteringsplattan (se bild F) och sétt fast monteringsplattan pa
vaggen.

*
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Ansluta apparaten till spanningsforsorjningen
Se bild G, H

Beakta foljande villkor for elanslutning:

Anslut endast apparaten till ett korrekt installerat jordat uttag.

Vid fast anslutning: Matarkabeln maste ha en frankopplingsanordning, till exempel en frankopplingshar
automatsakring eller en skruvsakring.

Anslut apparaten till en matarkabel med skyddsledare och jordfelsbrytare.

Anslut inga fler forbrukare till apparatens matarkabel.

FARA

Matarkabeln och apparatens delar ar spanningsforande!

Vid kontakt finns risk for dodlig elstot.

Innan arbeten pa apparaten paborjas:

1. Dra ut kontakten. Vid fast anslutning: SIa ifran automatsakringen eller skruva loss sakringen.
2. Sakra mot oavsiktlig atertillkoppling.

Ansluta elledningar (se bild G):

1. Skruva fast kapans skyddsjordledare i anslutningsklamman pa monteringsplattan.
2. Anslut matarkabeln till anslutningsklamman.
3. Placera matarkabeln i dragavlastningen och fixera.

Satta pa kdpan pa apparaten (se bild H):

1. Satt pa kapan pa apparaten. OBS! Skada inte skyddsjordledaren. Se till att motorskyddsfiltret sitter korrekt
(bild A, pos. 7).

2. Skruva fast de bada nedre fastskruvarna pa kapan.

3. Skruva fast de bada dvre fastskruvarna pa kapan.

4, Sattikontakten i uttaget, koppla till automatsakringen eller skruva i en séakring.

4  |drifttagning

Beakta fore forsta idrifttagningen

Sakerstall att foljande forutsattningar ar uppfyllda:
A\ Sakerhetsavstanden enligt DIN har hallits.

A Strémforsorjningen ar korrekt ansluten.

A Alla filter har satts pa plats och har inte skadats.

Till- och frankoppling
Apparaten kopplas till och fran beréringsfritt genom en sensor:

1. Hall hdnderna eller huvudet under apparatens utblasningséppning.
& Sensorn kopplar automatiskt till apparaten.
& Apparaten kopplas fran ndr handerna eller huvudet tas bort fran sensoromradet.
b Apparaten kopplas automatiskt fran om handerna eller huvudet befinner sig en ldngre tid inom sensor-
omradet:
Handtork: 35 sekunder
Hartork: 4 minuter
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Séakerhetsanordningar

Handtorken har féljande sékerhetsanordningar:
- Sakerhetsavstangning genom sensor efter 35 sekunder
- Temperaturbegransare vid verhettning, till exempel vid igensatt utblasningsoppning
- Termosakring vid 6verhettning

Hartorken har foljande sakerhetsanordningar:
— Sakerhetsavstangning genom sensor efter ca 4 minuter, till exempel vid averkan genom fastsatt tuggummi
- Temperaturbegransare vid verhettning, till exempel vid igensatt utblasningsoppning
— Termosakring vid 6verhettning

5 Atgarder vid ndfall

Vid brandrisk, elstot, mekanisk skada, ovanliga drifttillstand eller missbruk ska féljande atgarder vidtas:

1. Dra ut kontakten. Vid fast anslutning: SIa ifran automatsakringen eller skruva loss sakringen.
2. Sakra mot oavsiktlig atertillkoppling.

6 Felsokning och reparation

Fel Orsak Atgird
Apparaten startar inte Sensorn ar smutsig Ta bort smuts fran sensorn och
torka av den med en fuktig trasa
Sakringen har [6st ut Koppla till automatsakringen eller
byt ut skruvsdkringen
Overhettning pa grund av igensatt ~ Rengdr utblasningséppningen och
utblasningsoppning lat apparaten svalna
Termosakringen har utldsts Lat kundtjanst byta ut
termosakringen
Otillracklig lufteffekt Luftintagsgallret ar smutsigt Rengora luftintagsgallret

Vidta inga ytterligare atgarder, utan kontakta kundtjanst.

7 Underhall

Rengora luftintagsgallret
Se bild |

Rengor luftintagsgallret regelbundet, dock minst var 6:e manad. Rengoring av luftintagsgallret far endast utféras
av utbildad fackpersonal.

FARA

Matarkabeln och apparatens delar &r spanningsforande!
Vid kontakt finns risk for dodlig elstot.

Innan arbeten pa apparaten paborjas:

1. Dra ut kontakten. Vid fast anslutning: SIa ifran automatsakringen eller skruva loss sakringen.
2. Sakra mot oavsiktlig atertillkoppling.

*
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Ta av kdpan fran apparaten:

Dra ut kontakten. Vid fast anslutning: SIa ifran automatsékringen eller skruva loss sékringen.

Lossa de bada dvre fastskruvarna pa kapan.

Lossa de bada nedre fastskruvarna pa kapan.

Lyft bort kapan fran monteringsplattan.

Lossa skyddsjordledaren (PE) pa kdpan fran anslutningsklamman. OBS! Lossa inte skruven pa metallhuset.

R wWpeE

Rengora luftintagsgallret:

Lossa sakringsskruven pa luftintagsgallret pa apparatens undersida.
Dra ut luftintagsgallret nedat ur apparaten.

Rengdr luftintagsgallret fran ludd och fastsittande smuts.

Skjut in luftintagsgallret underifran in i apparaten.

Fixera luftintagsgallret med sakringsskruven.

R wWoE

Satta pa kdpan pa apparaten:

1. Satt pa kapan pa apparaten. OBS! Skada inte skyddsjordledaren. Se till att motorskyddsfiltret sitter korrekt
(bild A, pos. 7).

2. Skruva fast de bada nedre fastskruvarna pa kapan.

Skruva fast de bada dvre fastskruvarna pa kapan.

4, Séttikontakten i uttaget, koppla till automatsakringen eller skruva i en sakring.

S.A.)

Rengdra apparaten

Rengor inte apparaten med en hogtryckstvatt. Anvand endast en fuktig trasa och milt rengoringsmedel for
rengoring. Syra, aceton eller I6sningsmedel kan skada héljet eller apparatens delar.

8 Avfallshantering

dammsugaren i det vanliga hushallsavfallet, utan bortskaffa den pa lampligt satt, t. ex. pa din

ﬁ Gamla apparater innehaller vardefulla material vilka lampar sig for ateranvandning. Lagg inte
kommunala miljéstation.

*
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9 Tekniska data

sV

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

220-240
50/60
1550

Spanning
Frekvens
Effektforbrukning (max.)
Sakring
Varmeeffekt
Motoreffekt
Luftflode
Lufthastighet
Ljudniva
Skyddsklass
Skyddsgrad
Relativ torktid
Bredd

Djup

Hojd

Vikt

Natanslutningskabel: HO5VV-F3G1

Vv
Hz
W
A

mm
mm

mm

kg

16
550

1000

38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0
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220-240
50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 EG-forsakran om Gverensstaimmelse

EG-forsakran om dverensstimmelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende betecknade maskin i andamal och konstruktion samt i den av oss
levererade versionen motsvarar EU-direktivens tillampliga grundlaggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har godkénts av oss blir denna 6verensstammelseforklaring ogiltig.

Produkt:

Typ:
Maskinens konstruktion motsvarar foljande
gdllande bestammelser:

Tillampade harmoniserade normer:

Tillimpade nationella standarder och tekniska
specifikationer:

Dokumentationsbefullmaktigad:

25.07.2020

Varmluftstork for hander och har
AirStar

EG-direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU
2014/35/EU
RoHS 2011/65/EU

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015
DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07

EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Conke foos

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Viktige sikkerhetsanvisninger

Les bruksanvisningen ngye fer idriftsetting og oppbevar den for senere bruk.
Avbildningene i denne anvisningen gjelder for alle tilgjengelige modellvarianter, og kan avvike
fra det faktiske leveringsomfanget.

Forklaring av anvendte symboler og tegn

A Dette er varselsymbolet. Det varsler mot mulig fare for personskader. Fglg alle anvis-
ningene som er merket med dette symbolet, for @ unnga personskader og dgdsfall.
Varselsymbolet vises alltid i forbindelse med signalord FARE, ADVARSEL og FOR-

SIKTIG.
Symbol Signalord  Beskrivelse
A FARE Kjennetegner fare med hgy risiko, som vil fgre til dgd eller alvorlige

personskader, dersom den ikke unngas.

A ADVARSEL  Kjennetegner en fare med middels risiko, som kan fgre til dgd eller
alvorlige personskader, dersom den ikke unngas.

A OBS Kjennetegner en fare med lav risiko, som kan fgre til lette eller
moderate personskader, dersom den ikke unngas.
OBS Kjennetegner en fare som kan fgre til materielle skader, dersom

den ikke unngas.

A Kjennetegner en forutsetning som ma vaere oppfylt fgr en handling
kan utfgres.

1./2./3. Kjennetegner handlingstrinn som brukeren skal utfgre etter
hverandre.

b Kjennetegner resultatet av et handlingstrinn.

Kvalifikasjon av betjenings, monterings- og vedlikeholdspersonell
Montering og elektrisk tilkobling ma kun utfgres av utdannet fagpersonell.

Vedlikeholdet ma kun utfgres av personer, som er oppleert i handteringen av apparatet og
som er uttrykkelig autorisert til denne arbeidsoppgaven.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar samt av personer med nedsatte fysiske, sensoris-
ke eller mentale ferdigheter, eller som mangler erfaring og kunnskap om bruken, nar de er
under oppsyn eller er blitt opplaert i sikker bruk av apparatet og forstar farene som er forbun-
det med det. Barn ma holdes under tilsyn for 4 sikre at de ikke leker med apparatet.

Tiltenkt bruk

Apparatet brukes til hurtig tgrking av hender (type T-C1 M / T-C1 Mw) og har (type TH-C1 M /
TH-C1 Mw).
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Denne maskinen er beregnet for naeringsmessig bruk, for eksempel for bruk i hoteller, svgm-
mehaller, treningsstudioer, spa, badstuer, offentlige institusjoner, industri og servicebedrifter.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader som oppstar som fglge av misbruk, ikke-forskrifts-
messig bruk eller ikke-forskriftsmessig reparasjon.

Unnga farer grunnet strgmslag

Spenningen som er angitt pa typeskiltet ma stemme overens med nettspenningen. Sugeren
ma kun kobles til pa en tilstrekkelig sikret stikkontakt.

Nettilkoblingsledningen ma ikke trekkes over skarpe kanter, brettes eller klemmes. En skadet
nettilkoblingsledning ma kun skiftes ut med de utfgrelsene som er angitt i kapittelet Tekniske
data.

Apparatet samt tilbehgret ma ikke tas i bruk i fglgende tilfeller:
- Strgmtilkoblingsledning er defekt eller har sprekker
- Apparatet er synlig skadet, f. eks. gjennom sprekker i huset
- Ved mistanke om en ikke synlig defekt, f.eks. etter et fall eller stgt

| fplgende tilfeller ma strgmkontakten trekkes ut, automatsikringen slas av eller sikringen
skrus ut:

— Nar apparatet lager uvanlige lyder

— Fgr hvert vedlikehold eller rengjgring

Ved frakobling ma det kun trekkes i nettstgpselet, aldri i nettilkoblingsledningen. Aldri ta pa
nettstgpselet med vate hender.
Unnga farer under installasjonen

Ved installasjon og drift ma fglgende overholdes:
- Nasjonale og regionale forskrifter
— Tekniske regler og retningslinjer
- Bestemmelsene til lokale myndigheter

Unnga farer under driften

Apparatet ma ikke brukes i rom med giftige, eksplosjonsfarlige eller brennbare damper eller
gasser, eller mikrobiologisk forurenset luft. Ikke stikk gjenstander i apningene til apparatet.
lkke dekk til eller legg gjenstander pa apparatet.

Unnga farer ved vedlikehold og reparasjon

Sgrg for at reparasjoner kun utfgres av fagpersonell. Bruk kun original-tilbehgr- og reservede-
ler.
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2 Apparatets oppbygning

Se fig. A
1 Apparat 5 Luftinntaksgitter
2 Monteringsplate 6 Sikringsskrue
3 Sensor 7 Motorbeskyttelsesfilter

4 Utblasningsapninger

3 Montering

Utpakking
1. Taalle delene ut av forpakningen.
Leveringsomfang:

1 apparat 1 vinkelskrutrekker TX25
4 skruer 1 boresjablon
4 plugger 1 bruksanvisning
Montere apparatet
Se fig. B, C, D, E.
FORSIKTIG

Uegnet monteringsmateriale og verktgy!
Fare for personskader pa grunn av apparat som faller ned.

Fgr monteringen:
1. Kontroller, om skruene og pluggene som ble levert sammen med apparatet er egnet for
underlaget.

2. Sgrg for a ha klart egnet verktgy for monteringen.

Forberedelse (se fig. B, C):

1. Velg en vegg med solid, stabilt underlag.
2. Overhold foreskrevet monteringshgyde og minsteavstander.
3. Serg for a ha klart egnet festemateriale for veggmonteringen.

Ta av dekselet fra apparatet (se fig. D):

1. Lgsne de to gvre festeskruene til dekselet.

2. Lgsne de to nedre festeskruene til dekselet.

3. Taav dekselet fra monteringsplaten.

4, Lgsne jordledertraden (PE) til dekselet fra terminalklemmen. OBS! Ikke apne skruen pa metallhuset.

Fest monteringsplaten pa veggen (se fig. E, F):

1. Hold boresjablonen eller monteringsplaten mot veggen og marker borehullene.

2. Bor ut de markerte borehullene.

3. Legginn den elektriske tilkoblingsledningen i kabelfgringen til monteringsplaten (se fig. F), og fest monte-
ringsplaten pa veggen.
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Koble til apparatet pa spenningsforsyningen
Se fig. G, H

Overhold fglgende betingelser for den elektriske tilkoblingen:
- Apparatet ma kun kobles til pa en forskriftsmessig installert, jordet stikkontakt.
- Ved fast tilkobling: Tilfgrselsledningen ma veere utstyrt med en innretning for elektrisk frakobling, f. eks.
en automatsikring som kan slas av eller en sikring som kan skrus ut.
- Koble apparatet til pa en elektrisk tilfgrselsledning med jordleder og jordfeilbryter.
— Ikke koble til flere apparater pa den samme elektriske tilfgrselsledningen.

FARE

Elektrisk tilfgrselsledning og apparatdeler som star under spenning!

Fare for dgdelig strgmstgt ved bergring.

For alle arbeider pa apparatet:

1. Trekk ut strgmkontakten. Ved fast tilkobling: SIa av automatsikringen, eller skru ut sikringen.
2. Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

Klemme pa elektriske ledninger (se fig. G):

1. Skru fast jordledertraden til dekselet pa terminalklemmen pa monteringsplaten.
2. Koble til den elektriske tilfgrselsledningen pa terminalklemmen.
3. Legginn den elektriske tilfgrselsledningen i strekkavlastning og fest den.

Sett dekselet pa apparatet (se fig. H):

1. Sett dekselet pa apparatet. OBS! Ikke skad jordledertraden. Pase at motorbeskyttelsesfilteret (fig. A, pos. 7)
sitter korrekt.

2. Skru fast de to nedre festeskruene til dekselet.

3. Skru fast de to gvre festeskruene til dekselet.

4, Sett pluggen i stikkontakten, koble inn automatsikringen, eller skru inn sikringen.

4 |driftsetting

Vaer oppmerksom pa folgende for den forste idriftsettingen

Sikre at fglgende forutsetninger er oppfylt:

A Sikkerhetsavstander iht. DIN er blitt overholdt.
A Strgmforsyningen er koblet til riktig.

A Alle filtre er satt inn og ikke skadet.

Innkobling og utkobling
Inn- og utkobling av apparatet skjer kontaktIgst via sensoren:

1. Hold hendene eller hodet under utblasningsapningen til apparatet.
b Apparatet kobles automatisk inn av sensoren.
& Apparatet kobles ut, sa snart hendene eller hodet fiernes fra sensoromradet.
b Apparatet kobles automatisk ut, dersom hendene eller hodet forblir i lengre tid i sensoromradet:
Handtgrker: 35 sekunder
Hartgrker: 4 minutter
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Sikkerhetsinnretninger

Handtgrkeren har fglgende sikkerhetsinnretninger:
- Sikkerhetsutkobling via sensor etter 35 sekunder
- Sikkerhetstemperaturbegrenser ved overoppheting, f. eks. ved tilstoppet utblasningsapning
- Termo-smeltesikring ved overoppheting

Hartgrkeren har fglgende sikkerhetsinnretninger:
- Sikkerhetsutkobling via sensor etter ca. 4 minutter, f. eks. ved haerverk med tyggegummi
- Sikkerhetstemperaturbegrenser ved overoppheting, f. eks. ved tilstoppet utblasningsapning
- Termo-smeltesikring ved overoppheting

5 Hvordan opptre i ngdstilfeller

Ga frem som fglger ved brannfare, elektrisk stgt, mekanisk skade, unormale driftstilstander eller misbruk:

1. Trekk ut strgmkontakten. Ved fast tilkobling: SIa av automatsikringen eller skru ut sikringen.
2. Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

6 Feilspking og reparasjon

Feil Arsak Utbedring
Apparatet starter ikke Sensor tilsmusset Rengjgr sensor for tilsmussing og
tgrk over med en fuktig klut
Sikring har utlgst Koble inn automatsikring eller skift
ut skrusikring
Overoppheting pa grunn av Rengjgr utblasningsapningen, la
tilstoppet utblasningsapning apparatet avkjgle
Termo-smeltesikring har utlgst La termo-smeltesikringen skiftes

ut av kundeservicen

Utilstrekkelig lufteffekt Luftinntaksgitter tilsmusset Rengjgr luftinntaksgitteret

Ikke foreta videre inngrep, ta kontakt med kundeservice.

7 Vedlikehold

Rengjor luftinntaksgitteret
Se fig. |

Rengjer luftinntaksgitteret i regelmessige intervaller, men minst en gang hver 6. maned. Rengjgringen av luftinn-

taksgitteret ma kun utfgres av utdannet fagpersonell.

FARE

Elektrisk tilfgrselsledning og apparatdeler som star under spenning!

Fare for dgdelig stremstgt ved bergring.

For alle arbeider pa apparatet:

1. Trekk ut strgmkontakten. Ved fast tilkobling: SIa av automatsikringen, eller skru ut sikringen.
2. Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.
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Ta av deksel fra apparatet:

Trekk ut strgmkontakten. Ved fast tilkobling: SIa av automatsikringen, eller skru ut sikringen.

Lgsne de to gvre festeskruene til dekselet.

Lgsne de to nedre festeskruene til dekselet.

Ta av dekselet fra monteringsplaten.

Lgsne jordledertraden (PE) til dekselet fra terminalklemmen. OBS! Ikke dpne skruen pa metallhuset.

R wWpeE

Rengjdre luftinntaksgitteret:

Skru ut sikringsskruen pa luftinntaksgitteret pa undersiden av apparatet.
Trekk luftinntaksgitteret nedover ut av apparatet.

Rengjgr luftinntaksgitteret for lo og smussavleiringer.

Skyv luftinntaksgitteret nedenfra inn i apparatet.

Fest luftinntaksgitteret med sikringsskrue.

R wWoE

Sette deksel pa apparatet:

1. Sett dekselet pa apparatet. OBS! Ikke skad jordledertraden. Pase at motorbeskyttelsesfilteret (fig. A, pos. 7)
sitter korrekt.
2. Skru fast de to nedre festeskruene til dekselet.

3. Skru fast de to gvre festeskruene til dekselet.
4, Sett pluggen i stikkontakten, koble inn automatsikringen, eller skru inn sikringen.
Rengjgre apparatet

Ikke rengjgr apparatet med hgytrykksspyler. Bruk kun en fuktig klut og milde rengjgringsmidler for rengjgring.
Syre, aceton og Igsemidler kan fgre til skader pa huset eller deler av apparatet.

8 Deponering

kastes som husholdningsavfall, men skal avfallshandteres pa faglig korrekt mate gjennom egnede

ﬁ Brukte apparater inneholder verdifulle materialer som er egnet til gjenvinning. Sugeren skal ikke
oppsamlingssystemer, f. eks. kommunens innsamlingssted.
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9 OriginaltilbehgrTekniske data

no

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

220-240
50/60
1550

Spenning V
Frekvens Hz
Inngangsstrgm (maks.) W
Sikring A
Varmeeffekt

Motoreffekt W
Luftstrgm I/s
Lufthastighet m/s
Lydstyrke dB(A)
Beskyttelsesklasse

Beskyttelsesgrad IP
Relativ tgrketid s
Bredde mm
Dybde mm
Hoyde mm
Vekt kg

Strgmtilkoblingskabel: HOSVV-F3G1

16
550

1000

38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0

*
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220-240
50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 EF-samsvarserklaering

EF-samsvarserklaering

Vi erklzerer hermed at maskinen angitt nedenfor oppfyller de grunnleggende sikkerhets- og helsekravene i de
relevante EFdirektivene, med hensyn til bade design, konstruksjon og type markedsfgrt av oss. Ved endringer
pa maskinen som er utfgrt uten vart samtykke, mister denne erkleeringen sin gyldighet.

Produkt:

Type:

Apparatets konstruksjonstype er i samsvar
med fglgende gjeldende bestemmelser:

Anvendte overensstemmende normer:

Anvendte nasjonale standarder og tekniske
spesifikasjoner:

Dokumentasjonsansvarlig:

25.07.2020

88

Varmluft hand- og hartgrrer
AirStar

EU-direktiv EMV 2014/30/EU
EU-direktiv 2014/35/EU
RoHS 2011/65/EU

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015
DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07

EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Comke o

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Tarkeitd turvallisuusohjeita

Lue kayttoohje huolellisesti ennen kayttoonottoa ja sailyta se myéhempaa kayttéa varten.

Ohjeen kuvat viittaavat kaikkiin saatavilla oleviin malleihin, jonka vuoksi ne voivat poiketa
todellisesta toimituksen sisallosta.

Kaytettyjen symbolien ja merkkien selvitykset

Tama on varoitussymboli. Se varoittaa mahdollisista loukkaantumisista. Noudata
kaikkia talld symbolilla merkittyja ohjeita loukkaantumisten tai kuolemanvaaran valt-
tamiseksi. Varoitussymboli ilmestyy aina yhdessa huomiosanojen VAARA, VAROITUS
ja VARO kanssa.

Symboli  Huomiosana Kuvaus

A VAARA [Imoittaa korkean riskin vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

A VAROITUS  IImoittaa keskikorkean riskin vaarasta, joka voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

A VARO [Imoittaa lievan riskin vaarasta, joka voi johtaa lieviin tai
loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.
HUOMIO lImoittaa vaarasta, joka voi johtaa esinevahinkoihin, jos sitd ei

valteta.

A limoittaa taytettavan edellytyksen ennen kuin toiminto voidaan
suorittaa.

1./2./3. limoittaa kayttajan perakkain suoritettavat toimintavaiheet.

b lImoittaa toiminnan tuloksen.

Kaytto-, asennus- ja huoltohenkilokunnan patevyys
Vain koulutettu ammattihenkildsto saa tehdd asennustdita ja sahkokytkentdja.

Huoltoa saavat tehda vain sellaiset henkildt, jotka on koulutettu laitteen kayttddn ja jotka
ovat nimenomaisesti vastuussa ndista tehtavista.

Tatd laitetta saavat kayttad vahintdan 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joilla on vahentyneitd
fyysisia, sensorisia tai henkisia kykyja tai joilla ei ole kokemusta tai tietoja, jos heitd valvotaan
tai heitd on neuvottu laitteen kaytossa ja he ymmartavat sen kdytosta aiheutuvat vaarat.
Lapsia on valvottava, jotta he eivat leikkisi laitteella.
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Asianmukainen kaytto

Laitetta kdytetdan nopeaan kasien (tyyppi T-C1 M / T-C1 Mw) ja hiusten (tyyppi TH-C1 M/
TH-C1 Mw) kuivaukseen.

Laite on tarkoitettu kaupalliseen kayttoon, esimerkiksi hotelleihin, kylpylihin, kuntosaleille,
harjoituskeskuksiin, julkisiin saunoihin, yleisiin laitoksiin, teollisuuteen ja kaupan alalle.

Valmistaja ei vastaa ei-tarkoituksenmukaisesta kdytosta, asiattomasta ohjauksesta tai ei-am-
mattimaisesta korjauksesta johtuvista vaurioista.

Sahkoiskun aiheuttamien vaarojen valttaminen

Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on vastattava verkkojannitettd. Kytke imuri ainoastaan
riittdvasti suojattuun pistorasiaan.

Al3 veda verkkoliitdnnan johtoa terdvien reunojen yli, taita siti tai jita sitd puristuksiin. Vaih-
da vaurioitunut verkkoliitdnnan johto luvussa Tekniset tiedot iimoitettuun malliin.

Al ota laitetta tai sen lisavarusteita kdyttdon seuraavissa tapauksissa:
— Verkkojohto on viallinen tai rispaantunut
— Laite on nékyvasti vaurioitunut, esim. kotelossa on halkeamia
- Jos laitteessa epdilldan ndkymatonta vikaa, esimerkiksi putoamisen tai iskun seuraukse-
na

Seuraavissa tapauksissa verkkopistoke on irrotettava, automaattisulake kytkettava pois paalta
tai sulake irrotettava:

- Kun laitteesta tulee epatavallista dantd

- Ennen jokaista huoltoa tai puhdistusta

Verkkopistoketta irrotettaessa veda aina pistokkeesta, ald koskaan verkkoliitannan johdosta.
Ala koskaan kosketa verkkopistoketta markana.
Vilta vaaroja asennuksen aikana

Noudata seuraavia laitteen asennuksessa ja kaytdssa:
- Kansalliset ja alueelliset maaraykset
- Tekniset sadnndt ja direktiivit
- Paikallisten viranomaisten maardykset

Vilta vaaroja kdyton aikana

Al3 kayti laitetta tiloissa, joissa on rijahdysvaarallisia tai syttyvid hoyryjd ja kaasuja tai mikro-
biologisesti saastunutta ilmaa. Ald aseta mitaan esineita laitteen aukkoihin. Ald peita laitetta
tai aseta esineita sen paille.

Viltd vaaroja huollon ja korjauksen yhteydessa

Anna laite ainoastaan ammattihenkilon korjattavaksi. Kdytd ainoastaan alkuperaisia lisa- ja
varaosia.
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2 Laitteen rakenne

Katso kuva A

1 Laite 5 llman imuristikko
2 Kiinnityslevy 6 Kiinnitysruuvi
3 Tunnistin 7 Moottorinsuojasuodatin

4 Puhallusaukot

3 Asennus

Pakkauksesta purkaminen
1. Ota kaikki osat ulos pakkauksesta.
Toimituksen sisaltd:

1 laite 1 kulmaruuvitaltta TX25
4 ruuvia 1 porausmalli
4 seindtulppaa 1 kdyttoohje

Laitteen asennus
Katso kuvat B, C, D, E.

VARO

Soveltumattomat asennusmateriaalit ja tyokalut!

Loukkaantumisvaara putoavan laitteen vuoksi.

Ennen asennusta:

1. Tarkasta, soveltuvatko laitteen toimitukseen kuuluvat ruuvit ja seinatulpat pohjamateriaaliin.
2. Aseta sopivat tyokalut esille asennusta varten.

Esivalmistelut (katso kuvat B, C):

1. Valitse asennukseen tukeva ja kestavd pohjamateriaali.
2. Ota huomioon asennuskorkeus ja vahimmaisetaisyydet.
3. Valmistele seindasennukseen sopivat kiinnitysmateriaalit.

Poista kupu laitteesta (katso kuva D):

1. Irrota kuvun molemmat ylemmat kiinnitysruuvit.

2. Irrota kuvun molemmat alemmat kiinnitysruuvit.

3. Poista kupu asennuslevysta.

4. Irrota kuvun suojajohdin (PE) kytkentiliittimests. HUOMIO! Al avaa metallikotelon ruuvia.

Asennuslevyn kiinnitys seindan (katso kuvat E, F):

1. Pida porausmallia tai asennuslevya seinda vasten ja merkkaa porausreiat.

2. Poraa reidt.

3. Aseta sahkoinen liitantajohto asennuslevyn johtokanavaan (katso kuva F) ja kiinnitd asennuslevy seinaan.
Laitteen kytkenta virransydttoon

Katso kuvat G, H

Ota huomioon seuraavat sahkokytkennan ehdot:
- Kytke laite vain asianmukaisesti asennettuun suojamaadoitettuun pistorasiaan.
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- Kiintedssa kytkenndssa: Syottojohdossa on oltava katkaisulaite, esim. sammutettava automaattisulake tai
ruuvattava sulake.

- Kytke laite maadoitettuun ja vikavirtasuojakytkimelld varustettuun virtaverkkoon.

- NI liita muita kayttolaitteita laitteen s3hkon sybttoen.

VAARA

Jannitteellinen syottdjohto ja laitteen osia!

Niitd kosketettaessa syntyy hengenvaarallisen sahkdiskun vaara.

Ennen kaikkia laitteella tehtévia toita:

1. Irrota virtapistoke pistorasiasta. Kiintedssa kytkennassa: Kytke automaattisulake pois paalta tai
irrota sulake.

2. Varmista, ettei laitetta voi kytked paalle tahattomasti uudelleen.

Sahkojohtojen liitdnta (katso kuva G):

1. Ruuvaa kuvun suojajohdin kiinni asennuslevyn kytkentaliittimeen.
2. Liitd sahkojohto kytkentaliitimeen.
3. Aseta sahkojohdot kaapelinpuristimeen ja kiinnita ne.

Kuvun asettaminen laitteelle (katso kuva H):

1. Aseta kupu laitteelle. HUOMIO! Al vaurioita suojajohdinta. Varmista moottorinsuojasuodattimen oikea
asento (kuva A, kohta 7).

2. Ruuvaa kiinni kuvun molemmat alemmat kiinnitysruuvit.

Ruuvaa kiinni kuvun molemmat ylemmit kiinnitysruuvit.

4,  Aseta pistoke pistorasiaan, kytke automaattisulake paalle tai kierra sulake kiinni.

_LAJ

4 Kayttoonotto

Huomioi ennen alustavaa kayttoonottoa

Varmista, ettad seuraavat ennakkoehdot tayttyvat:

A\ DIN-standardin mukaisia turvavéleja on noudatettu.
A Virransy6tté on kytketty oikein.

A Kaikki suodattimet on asennettu ja ne ovat kunnossa.

Kytkeminen paille ja pois
Laitteen kytkeminen paalle ja pois tapahtuu koskettamatta tunnistimella:

1. Pida kdsid tai hiuksia laitteen puhallusaukkojen alapuolella.
& Tunnistin kytkee laitteen paalle automaattisesti.
b Laite sammuu heti, kun kddet tai hiukset siirtyvat pois tunnistinalueelta.
b Laite sammuu automaattisesti, jos kddet tai hiukset jadvat pitkaksi ajaksi tunnistinalueelle:
Kasienkuivain: 35 sekuntia
Hiustenkuivain: 4 minuuttia

Varolaitteet

Kasienkuivaimessa on seuraavat varolaitteet:
- Tunnistimen turvasammutus 35 sekunnin kuluttua
- Ldmpdtilan turvasaadin ylikuumenemisessa, esimerkiksi puhallusaukon ollessa tukossa
— Ldmpdsulake ylikuumenemisen varalta
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Hiustenkuivaimessa on seuraavat varolaitteet:
- Tunnistimen turvasammutus noin 4 minuutin kuluttua, esimerkiksi purukumilla tehtyjen tihutéiden varalta
- Lampoatilan turvasdadin ylikuumenemisessa, esimerkiksi puhallusaukon ollessa tukossa
- Lampdsulake ylikuumenemisen varalta

5 Toiminta hatatapauksessa

Toimi seuraavasti tulipalovaarassa, sahkdiskun tai mekaanisen vaurion tapahtuessa, epatavallisissa kayttoolo-
suhteissa tai vadrinkayttotilanteessa:

1. Irrota virtapistoke pistorasiasta. Kiintedssd kytkennassa: Kytke automaattisulake pois paalta tai irrota sulake.
2. Varmista, ettei laitetta voi kytkea padalle tahattomasti uudelleen.

6 Vianetsinta ja korjaus

Hairio Syy Ratkaisu

Laite ei toimi Tunnistin likainen Puhdista tunnistin liasta ja pyyhi
kostealla liinalla

Sulake on lauennut Kytke automaattisulake palle tai
vaihda ruuvisulake

Ylikuumeneminen tukkeutuneen  Puhdista puhallusaukko, anna

puhallusaukon vuoksi laitteen viilentya
Lamposulake on irronnut Pyyda asiakaspalvelua vaihtamaan
[dmpdsulake
[Iman puhallusteho riittdmaton [Iman imuristikko on likainen Puhdista ilman imuristikko

Al4 tee muita toimenpiteitd, vaan ota yhteys asiakaspalveluun.

7 Huolto

Puhdista ilman imuristikko
Katso kuva |

Puhdista ilman imuristikko saannallisesti, vahintdan kuitenkin 6 kuukauden valein. llman imuristikon puhdistuk-
sen saa suorittaa ainoastaan koulutettu ammattihenkildsto.

VAARA
Jannitteellinen syott6johto ja laitteen osial
Niitd kosketettaessa syntyy hengenvaarallisen sahkdiskun vaara.

Ennen kaikkia laitteella tehtévia toita:

1. Irrota virtapistoke pistorasiasta. Kiintedssa kytkennassa: Kytke automaattisulake pois paalta tai
irrota sulake.

2. Varmista, ettei laitetta voi kytked paalle tahattomasti uudelleen.
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Kuvun poistaminen laitteesta:

Irrota kuvun molemmat ylemmat kiinnitysruuvit.

Irrota kuvun molemmat alemmat kiinnitysruuvit.

Poista kupu asennuslevysta.

Irrota kuvun suojajohdin (PE) kytkentliittimestd. HUOMIO! Al avaa metallikotelon ruuvia.

R wWpeE

lIman imuristikon puhdistus:

Ruuvaa imuristikon kiinnitysruuvi laitteen alapuolella irti.
Irrota imuristikko laitteen alapuolelta.

Puhdista ilman imuristikko nukasta ja kiinnittyneesta liasta.
Tyonna ilman imuristikko alakautta laitteeseen.

Kiinnitd ilman imuristikko varmistusruuvilla.

R wWoE

Kuvun asettaminen laitteelle:

1. Aseta kupu laitteelle. HUOMIO! Al3 vaurioita suojajohdinta. Varmista moottorinsuojasuodattimen oikea
asento (kuva A, kohta 7).

2. Ruuvaa kiinni kuvun molemmat alemmat kiinnitysruuvit.

3. Ruuvaa kiinni kuvun molemmat ylemmat kiinnitysruuvit.

4,  Aseta pistoke pistorasiaan, kytke automaattisulake paalle tai kierrd sulake kiinni.

Laitteen puhdistus

Al3 puhdista laitetta painepesurilla. Kayta puhdistukseen kosteaa liinaa ja mietoa puhdistusainetta. Hapot,
asetoni tai liuottimet voivat vaurioittaa koteloa tai laitteen osia.

8 Havitys

Irrota virtapistoke pistorasiasta. Kiintedssa kytkennassa: Kytke automaattisulake pois paalta tai irrota sulake.

havittda tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan ne on vietdva asianmukaiseen kerdyspisteeseen,

ﬁ Kaytetyt laitteet sisdltavat arvokkaita materiaaleja, joita voidaan kayttaa uudelleen. Imureita ei saa
joka voi olla esim. kunnallinen jatteenkerdyspiste.

*
starmix



9 Tekniset tiedot

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

Jannite V
Taajuus Hz
Tehonkulutus (maks.) W
Sulakesuojaus A
Lampoteho

Moottorin teho W
[Imavirta I/s
lImavirtauksen nopeus m/s
Aanenvoimakkuus dB(A)
Suojausluokka

Suojaluokitus IP
Suhteellinen kuivumisaika s
Leveys mm
Syvyys mm
Korkeus mm
Paino kg

Verkkoliitantdkaapeli: HO5VV-F3G1

220-240
50/60
1550

16
550

1000

38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0
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220-240
50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, ettd alla mainitut tuotteet vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka valmistustavaltaan
EU-direktiivien asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehdaan
muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme, tdma vakuutus ei ole end voimassa.

Tuote:

Tyyppi:

Taman laitteen rakenne vastaa seuraavia
maarayksia:

Sovelletut harmonisoidut standardit:

Kaytetyt kansalliset normit ja tekniset
spesifikaatiot:

Dokumentointivaltuutettu:

25.07.2020
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Kuumailma kasien- ja hiustenkuivain
AirStar

EY:n EMC-direktiivi 2014/30/EU
2014/35/EU
RoHS 2011/65/EU

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015
DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07

EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Conke Foos

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Inpavukég unodeifelg aopaleiog

AlaBaoTe oXoAAOTIKA TLG 08NYiES XpRoNC TPV amo Ty mpwtn B€on o Aettoupyia kot GuAdg-
TE TIC YL VO QVOTPEXETE O QUTES ALPYOTEQQL.

OL ELKOVEC OTLC POV aES 08NYIEC avadpEpovTal o€ OAEC TIC EKSOTELS LOVTEAWV Kol EVEEYETAL
va SladEpouv amod Ty MPayUATIKA EKTaoN TS mapadoaonc.

Eneriynon Twv XpnoonoLoUUEVWY GUUBOAWY Kal GNUATwV

A AuTo eivat éva oUuBoAo mpoetdomoinang. Npoetbomnolel amd mibavd kivbuvo Tpau-
HotiopoU. AkodouBrote OAeG TG 08nyieg, o emionaivovtal e auto to cUUBOAO,
ylo TV amoduyn tpaupatiopwy i Bavartou. To cupBoAo mpoelbomnoinong epdavi-
{etaL mavta og cuvEUAOO pe TIg Aé€eLs emonpavong KINAYNOZ, NPOEIAOMOIHEH
kat MPOZOXH.

sUpBodo  Aéén Nepiypadn

EMLopaveng

A KINAYNOZ Emionpaivet évav kivéuvo pe uPnAo fabpuo
eMmikvéuvotnTag, o onoiog Ba £xel w¢ ouvémela Tov Bdvato
1 6oBapous TPAUHATIONOUC, £dv Gev amodeuyBel.
A NPOEIAONOIHIH Emionuaivel évav kivbuvo e peoaio fabuo
EMIKIVOUVOTNTAC, 0 OTOLOC EVOEXETOL VO EXEL WE CUVETELQL
Tov Bavarto n 6oPapous TpaupaTIoUOUC, Edoaov dev
anodeuyBel.
A NPOZOXH Emwonpaivel évav kivbuvo pie pikpo Babpo emkwduvotnrag,
0 0mol0g EVOEXETOL VAl EXEL WG OUVEMELD EAADPOUG EWG
HETPLOUC TPAUMATIOMOUG, EhOTOV Sev amodeuyDel.
IHMEIQZH Emionuaivet évav kivbuvo, o omolog evOEXETAL va EXEL WG
OUVETELD UAIKEC InMLEG, edOTOV bev amodeuyDel.
A Erwonpaivel thv mpoinoBeon n onola mpémel va
LKQAVOTTOLE(TALL, TPV UMOPETEL VAL EKTENEOTEL [ia EVEPYELQL.
1./2./3. Emionuaivet Bpota eVEPYELWV TIOU TIPETEL VOL EKTEAETEL
dladoyika o ypriotnc.

b EMLonOiVEL TO OOTEAEOUA LLOG EVEPYELQG.

Npoodvta ToU MPOCWLKOU XELPLOUOU, GUVAPHOAGYNONG KOl GUVTHPNONG

H ouvappoAdynan kat n NAEKTELKN) GUVEDT EMITPEMETAL VO TIPOYUATOTIOLELTAL UOVO Ao
EKTALOEVEVO ELOIKEUUEVO TIPOCWTTLKO.

H ouvTrpnon EMTPENETAL VO TIPAYLOTOMOLELTAL OVO QMO TPOCWTIA, TIOU EXOUV EVNHEPWOEL
yLOL TOV XELPLOMO TNG CUOKEUNC Kal EMLGOPTIOTEL pNTA e QUTH TNV Epyacia.
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AuTA n GUOKEUN ETILTPEMETAL VAL XPNOLUOTIOLETAL OO TTaSLA Avw TwV 8 ETWV Kat amo dTopa
LIE TIEPLOPLOPEVES GUOLKEC, ALOONTNPLAKEC ) TIVEUUATIKEC LKAVOTNTES 1 e EANELDN EUMELpI-
0 KoL Ywoewv, Lovo umod emtiPAedn f edocov Exouv AaPet oadelc odnyieg OXETIKA He TV
aodalr xpron TS GUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUC OXETIKOUC KIvdUvouc. Mpémnel va emiBAéne-
Te Ta maudd yia va BeBatwveote otL dev mailouv e T CUCKEUN.

NpoPAenopevn xprion

H ouokeun mpoopileTat yLo To ypriyopo oTéyvwpa xeptwy (tumog T-C1 M / T-C1 Mw) kot paA-
Awv (tumog TH-C1 M / TH-C1 Mw).

H ouokeur mpoBAEmeTal ylo EmayyEALQTIKA XpHon, yla topadetypa yia xprion ot Eevo-
doyxela, Aoutpd, yupvaotipla, oma, caouva, SnUOCLEG EYKATAOTATELS, PLOUNXAVIES Kal
Buoteyviec.

0 kataokeuaoTng Gev euBUVeTaL yia INULES amd xprion yia AAAo okomo, akatdAAnAo yetpL-
OHO 1) LN EMAYYENUOTIKN ETULOKEUN.

Anoduyn KivdUvwv and nAektpomAnéia

H tdon otnv mvakida TOmou MPEMEL Vo CUUPWVEL Le Ty Tdon Tpododoaiag. Zuvdéete T
oKoUTIOL MOVO O€ Lo Tipila pe emapkr aodaAeLa.

Mnv mepvate To kahwdLo Tpododoaiag amd atyunpES AKUES, NV TO TOOKITETE Kal Unv 10
ouvOAiBete. Avtikablotdre éva kaAwdLo Tpododoaiag mou €xel umooTel {npLd Povo e EkSo-
on mou avadEPeTal 0To KeGAALO TERVIKA XOPOKTNPLOTIKA.

Mnv B£teTe o€ Aettoupyia T GUGKeUN OUTE Ta A€E00UAP OTIC AKOAOUBEC TEPUTTWOELG:
- To kaAwdio Tpododoaiog lvat ENATTWHATIKO 1) EXEL PWYMES
- H ouokeun €xel umootel epdavwe InuLd, m.y. ano pwypec oto mepiPAnua
- Je umoia aopatng {NULAG, T.Y. META QMO WO 1 XTUMNua

TG aKOAOUBEG MEPUTTWOELS AmoouVOEDTE To dI Tpododoaiag, kKAeloTe Ty auTopaTh aoda-
\eta n EeBLdwote Ty aopalela:

- Orav n ouokeun mapayet acuvrnbiatous Bopuoug

— Tptv amo kabe ouvtripnon N kabaplouod

Katd tnv amoouvdeon, tpafdte povo to ¢ig, moté to kaAwdio tpododoasiag. Mnv midvete to
d15 tpododoaiag mote pe Ppeypéva xepLa.
Aroduyn KvdUVWV KATA TNV EYKATAOTAON

MPOCEETE yLaL TNV EYKATAGTACN KAt TN AEITOUPYLA TG CUGKEURG Tal EENG:
— EBvIkoUC Kalt TOTKOUC KAVOVLGHOUC
— TexvikoUc Kavoves Kat odnyieg
— ALOTAEELC TWV TOTIKWY QPXWV

*
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Anoduyn KivdUvwv Katd ™ Aettoupyia

Mnv AELTOUPYELTE T CUOKEUT O XWPOUC e TOEIKES, ekpNELUEC N eUdAeKTES avaBupLdoels A

agpLa A} ME PikpoPLakd LoAuopEVo agpa. Mnv EL0QYAYETE QVTIKELLEVO MECT OTAL AVOLyMATOL
NG 6UOKEUNC. Mnv KOAUTITETE Tr) GUOKEUT KOL LNV OKOUTTATE EMAVW OVTIKELUEVAL.

Artoduyn KwdUVWY KOTA TN GUVTHPNON KAl TNV EMLOKEUR

AVOBETETE TNV EKTENEDN TWV EMLOKEUWV OV O€ ELOKOUC. XpNOLUOTIOLELTE OV YvroLa
ageooudp Kat avTaAAKTIKA.

2 Aopn GUOKEUNG

BAéme ewk. A
1 Zuokeun 5 MAéypa avappddnong agpa
2 MAdka tomobétnong 6 Biba aodaliong
3 AwBntipag 7 Ol\tpo mpootactiag HoTép

4 Avolypata e€660u agpa

3 IuvappoAdynon

Anocuokevaoia
1. Adalpéate Ola Ta e€apTrpaTa Mo Tn GUCKEUAGIA.

Mapadoan:
1 ouokeun 1 ywvlako kotoaBidt TX25
4 Bideg 1 08nyoc SLatpnaong
4 aykopla 1 eyxelpiSlo odnyLwv xpriong

TomoB£tnon ouoKeUR
BAéme €. B, C, D, E.

MPOXOXH

AxataMnAa vAika TomoBétnang kat epyaleia!

Kivéuvog TpaupaTiopoU amo mTwan te GUGKEUNG.

Mpw armo T GuvapUoAGynan:

1. EAéyére eav ol Bideg kat Ta aykhpLa mov mepthapBavovtal otn cuckevaaia eivat katdAnAa yla
T0 UMOOTPWHAL

2. MMpopnBeuteite katdMn)a epyadeia yia Ty TomoBetnan.

MNpostotpaoia (BAéme ik, B, C):

1. Em\égte Toiyo e otabepo, avBEKTIKO UMOCTPWHAL.

2. Tpoao€€te To UPoC TOMOBETNONG KAl TLG ENAXLOTEC AMOOTACELS.

3. MpopnBeuteite katdMnAa UAKA oTEPEWONG YLal TV TomoBETNON aToV ToiXO.
Adatpéote 10 KAAUUUA amo T cuakeun (BAEme elk. D):

1. Aborte tic 6Uo emdvw Pidec aTepéwanC Tou KOAUUUATOG.
2. Nbote Tic 6Uo katw Bibec oTEPEWANC TOU KAAUUUATOC,
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3. Adaupéote 0 KAAUaA amo Ty MAdKa TomoBETnanc.
4, Abote to KahwbLo Tou aywyou yeiwang (PE) tou kaAUppatoc omd tov akpodektn auvdeons. THMEIQIH!
Mnv EeBLowvete tn Bidal 610 PETAMIKO TepiBANHAL

ITepEWaTe TV AAKa TomoBétnang otov Toiyo (PAEme ewk. E, F):

1. Kpatrote Tov 0dnyo dudtpnong 1 tnv mAdka TomoBETnang otov Toiyo kat anUadEYTE TIC TPUMEC.

2. Avoiérte Tig TpUTEC,

3. TomoBetnote 10 NAEKTPLKO KaAwdLo cuveang otov 0dnyo kahwdiwv tne mAdkag tomoBetnonc (PAEME €Lk,
F), kat oTepewoTe TV MAAKa TomoBETNoNG aToV TOlXO.

TuvbEote T ouokeun oty tpododoaia Taong
BAéme k. G, H

Mpooé€te i akoAouBeg mpolmobEaeLS yLa TNV NAeKTPLKN oUVEEDN:
— JUVBEETE TN OUGKEUN HOVO OE OWOTA EYKATESTNEVN TPLlal GOUKO.
- Je meplntwon PoviUng ouvdeong: H tpododoaia mpémet va Stabétel pia Sidtaln amevepyonoinong, m.x.
Hia autopatn aodalela pe Suvatotnta anevepyomoinong i pia PLdwtn aoddlela.
- Juvbéate T ouokeun oe nAektpikn Tpododoaia pe aywyo yelwang kat pelé Slapponc (AAE).
- Mnv ouvbéete AAOUG KaTaVOAWTEG 0TV NAEKTPLKN TPOGOGOGIA TG GUCKEUNC.

KINAYNOZ

HAekTpLKO KaAwSLo Ko EEXPTAUATA CUGKEVNG UTLO TGN !

Ie mepintwon enadng unapxel kivduvog Bavatndopou nAektpominéia.

Mpwv amo kabe epyacia 6Tn GUOKEUN:

1. Anoouvééate To dI¢ Tpododoaoiag. I mepimTwaon Uoviung olvdeonc: KAelote Ty autopatn
aodalela 1y EeBLéwate TV aohalela.

2. Aodaliote amo akouala enavevepyomoinan.

Tuvbéate Ta nAektpika kahwdia (BAEme ek. G):

1. I¢ite 1o kaAwSLo TOU aywyol Yelwong Tou KAAUUUOTOC 6TOV aKkpodEKTN oUVEEGNC 0TV MAAKA TOMOBETN-
ong.

2. Juvbéate to nhektpikd Kahwdio tpododoaiag atov akpodEkTn alvdeanc.

3. TomoBeTnoTe Kot OTEPEWATE TO NAEKTPLKO KaAwSLo Tpododoaiog aTo avakKoudLaTIKG KaTamovnang.

TomoBetrote T0 KAAUPUa 0T cUOKeUN (BAETE €Ik H):

1. TomoBetrote T0 KAAUPUQ 0T cuckeur. THMEIQZH! Mnv mpokaheite Inpid oto kaAwdio Tou aywyou yelw-
ong. BePawwBeite yia tn owotr epappoyn tou diktpou mpootaaiag Lotép (ik. A, Béan 7).

2. Idifte tic Suo kaTw Bideg OTEPEWONG TOU KAAULUATOC.

3. Ioifre T 6Uo emdvw Pideg oTEPEWANC TOU KAAUUUOTOC.

4, 3uvbéote 10 dIg otV mpila, evepyomolaTe Ty autopatn acdaleta 1 Bdwote Ty acdalela.

4 O¢fon og Aettoupyia

Mpoacoyr mpwv amo thv npwtn Béon o€ Asttoupyia

BeBawwBeite Tt Ikavomotolvtal ot akoAouBeg mpoimobEaelg:
/A Exouv TpnBel oL amootdoel aodaleiag katd DIN.

A Htpodobdoaia peuparog eivat ouvdedepévn owotd.

A 'O\ ta piktpa elval TomoBetnpéva kol aBikTa.

*
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Evepyomoinon kot amevepyomnoinon
H evepyomoinan koL amevepyomoinan e CUGKEUNG Tpayatonoleltal avénada amo Tov asbntripa:

1. BdAte ta XépLa ) 10 KeGAAL KATW QO TO AVOLYUA 0EPQ TNG GUCKEUNC.

5 0 aweBnTpag eVEPYOTOLEL QUTOUATA TN GUCKEUH.

5 H GUOKEUN OEVEPYOTOLELTOL MOALG OTTOLAKPUVETE Ta XEPLOL 1) TO KEGAAL aTtd TN TEPLO)T] TOU aLoBn-
mpa.

b H guoKeun amevepyomoLeital autopata epOoov T xEpLa 1} To kebdAL mapapeivouv yia peyahitepo
XPOVIKO SLACTN LA 0TV TEPLOYT TOU aLabntripa:
ITEyVWINPaC XepLwV: 35 Seutepolemta
ITeyvwtipag paAwy: 4 Aemea

Awaragers aodadeiog

0 oteyvwtpag xepuwv Slabetel tig akooubec Slatdéelc aodadeiog:
- Anevepyonoinon acdaleiag uéow atoBntnpa petd ano 35 deutepolenta
- Meploplotic Beppokpaciog oe mepintwaon umepBépuavang, m.x. Boulwpévo avolyua e€6dou agpa
- Oepukn aodalela ThENg oe mepimtwon unepbéppavang

0 oteyvwtpag poAiwy Slabgtel Tig akolouBeg Statdfels aodalelag:
- Anevepyonoinon aodaleiag péow atobnTnpa PUeTa amo mep. 4 Aemtd, m.X. o€ MepInTwaon mpoonabelag
Bavoahiopou e tatxha
- Meploplotic Beppokpaciog oe mepintwaon umepBépuavang, m.x. Boulwpévo avolyua e€6dou agpa
- Oeppikn aodalela TENC oe MepimTwaon unepBEPUAVONC

5 Zupnepidbopd o€ MEPIMTWON EKTAKTNG AVAYKNG

2e mepimtwaon Kwoivou yia dwtld, nAektpomnéia, pnyavikn PAABN, acuvnBLOTEC KATATTAGELS AtToupyiag f
kakr xpnon akolouBnate v e€nc Sladikaaia:

1. Anoouvbéate o dic tpododoaiag. Le mepinmtwon poviung cuvdeonc: KAeiote Ty autopatn acdaiela n
EeBLéwoate Ty aoddAeta.
2. Aodaliote and akouala enavevepyomnoinan.

6 Avaifitnon opaApdTwv Ko EMLOKEUR

BAdpn Autia Arnokatdotaon

H ouokeun bev Aettoupyet Nepwuévog asbntripag KaBapiote Tov agbntrpa kat
OKOUTTLOTE TOV ME Bpeyuévo mavi

H aoddAela éneoe Evepyomolnate Ty auTopatn
aodAAELQ ) AVTIKATAOTHOTE TN
Bdwtr aodaela

YnepBéppavan and foulwiLévo KabBapiote To avolypa eo6ou
avolypa e€6dou agpa aépa, adroTe TN GUOKEUN Val
KPUWOEL

H Beppikn aoddlela TEnG Emece  ZnTHoTe amo To GEPPLS TV
QVTIKOTAOTA0N TNG BEPULKNS
aodaielag Téng

*
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BAGpn Autia Arnokartdotaon
loYUG TOPOXNG AEPQL AVETIOPKIG MAéypa avappodnang agpa KabBapiote To mAéypa
\epwpévo avappodnong agpa

Mnv TpoxWPATE O MEPALTEPW EMEUPATELS, AAAA ETUKOWWVIOTE WUE TO GEPPLC.

7 Zuvtipnon

KaBapiote to mAéypo avappodnong agpa
BAéme elk. |

KaBapilete taktikd to mAéypa avappodnang aépa, TOUAAXLOTOV OpwWG KABE 6 prves. O kaBaplopog Tou MAEy-
HOTOG avappodnang 0P EMITPEMETAL VO TIPOYUATOMOLELTOL LOVO A0 EKMALSEUHEVO ELOIKEUHEVO TIPOCWITLKO.

KINAYNOZ
HAekTpiko kahwoLo Ko €apTrAuaTa GUGKEVHS UTO TAon !
& mepintwan enadnc umdpyel kivbuvog Bavatndopou nAektpomAnéiag.

Mpw amo kabe epyacia TN GUOKEUN:

1. Anoocuvdéate o dIg Tpododoatag. e mepintwaon Hoviung obvéeong: Khelote thv awtopatn
aodaleta 1y EeBLdwate v aopalela.

2. Aodaliote amo akouala emavevepyomnoinan.

Adalpgate 10 KAAUPUO AT TN GUCKEUN:

1. Anocuvbéate 10 dig Tpododoaiag. I mepintwaon POVIUNG ouvdeang: Khelote Ty autopatn aopalela i
EeBLéwate TV aodddela.

Noote TG 800 endvw Bl OTEPEWONC TOU KAAUHOTOC,

Aot ¢ 600 Kdtw Pideg oTepéwang Tou KAAUUUATOC.

Adatpéote 10 KAAUPUa amd Ty TAAKa TormoBétnanc.

AUote to kaAdwdLo Tou aywyol yelwaong (PE) Tou kaAOUUATOG amo Tov akpodéktn auvbeang. THMEIQIH!
Mnv EeBLowvete tn Bida 6T0 PETAAKO TEpIBANHAL.

e w

Kabapiote to mAéypa avappddnang agpa:

ZeBéworte tn Bida aodAAonG amo To MAEYHA avappOdNoNG AEPA TNV KATW TAEUPA TNG GUCKEUNG.
Tpapnéte To mAéyua avappodnaong aEpa MPOE T KATW OO T CUCKEUN.

KaBapiote t0 mAéypa avappddnong aépa armd xvoudia kat mpookoAnpévoug pumouc,.

0Bnote to mMAéypa avappodnong agpa amd KATw aTn GUOKEUN.

ITEPEWOTE TO MAEYHA avappodnong agpa pe Bida aadaliong.

R wWpeE

TomoBeTAOTE TO KAAUPUQ OTN GUOKEUN:

1. TomoBetnote T0 KAAUPUQ 0T cuckeur. THMEIQZH! Mnv mpokaheite Inpid oto kaAwdLo Tou aywyou yelw-
ong. BePawwBeite yia tn owotr epappoyn tou diktpou mpootaaiag Lotép (ik. A, Béan 7).

2. Idifte tic Suo kaTw Bideg OTEPEWONG TOU KAAULLATOC.

Tdikre tic U0 emdvw Bideg oTepEwanc Tou KAAUUUATOC,

TuvbEaTe To I oty Tipila, evepyomoliote Ty autopatn acdakela f BLOWaTe Ty aoddAetla.

> w

*
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KoBapLopag CUGKEURG

Mnv kaBapilete T cuokeur pe unxdvnuo vPnAng mieonc. NMa kaBapLopo, xpNoLUomnoLoTe éva Bpeyuévo
mavi kat amohd ipoiovta kabaptopou. Ta oféa, To AGETOV 1} Ta SLAAUTIKA UTOPEL VAl POKAAETOLV {NILA 0TO
nepiBAnpa f og fapTrAUaTa TG CUGKEUNG.

8 Anrodoupon

QMOPPINTETE TOUC AVOPPODNTAPES LE Tl GUVABN OLKLAKA amtoppippata, aAAA e Tov ipoPAenopevo
TPOTMO EOW KATAMNAWY GUGTNUATWY GUANOYNG, TT. Y. MEGW TNC AVTLoTOLYNG SNUOTIKNG UTnpEaiag
QAMOKOULONC QOPPLUHATWV.

E OLoALEC CUOKEVE TIEPLEXOUV TTOADTLHOL UAIKA TTOU elvar katdAAnAa yia enavenetepyaoia. Mnv

9 TeXVIKA XOPOKTNPLOTLKA

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

Taon V 220-240 220-240
Tuyvotnta Hz 50/60 50/60
Katavahwaon (uéy.) W 1550 900
Aodaela A 16 16
OeppavTikn Loxic W 550 400
loxug Kvntrpa W 1000 500
Pelpa aépa /s 38 22
Toyutnta agpa m/s 87 50
‘Evtaon ryou dB(A) 76 76
Katnyopia mpootaaiag | |
Ei6o¢ mpootaoiog IP 23 23
TXETIKOG XPOVOC OTEYWHOTOC S 17

MAdtog mm 280 280
BdBog mm 182 182
Yog mm 293 293
Bapog kg 4,0 4,0

kaAwbdlo aUvdeong: HOSVV-F3G1

*
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10 AfAwon miototnrag EK

AnAwon metottag EK

Ao tne mapolong SnAWVOULE OTLTO LNYAVA LA TTOU XapoKTnpileTal mapakdtw, e Baon T oxediaon Kat
TNV KATOOKEUN TOU, UTIO T Hopdr mou SlatiBetal otnv ayopd, mANpot aTIC OXETIKEC BAGLKES OTOUTHOELS
aodalelag kat uytewng Twv odnylwv s EK. H mapodoa SnAwen mavel va LoyveL o€ mepimtwon
TPOMOTIOLOEWV TOU LNXAVALATOS XWPLS TponyoUEeVn GUVEWONGN Madl Mag.

Mpoiov:
Tomog:

To €L60¢ KATAOKEUNG TG CUOKEUNG
QVTATMOKPIVETAL GTOUG TIOPOKATW LOXUOVTES
KQVOVLOLOUC:

EdappocBEvTa evappoviouéVa TPOTUTQL

Edappoopiévol eBVIKOL KAVOVES TEXVIKWY
npodLaypadwy:

YreuBuvog Tekpnplwonc:

25.07.2020
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ITEYWWTAC Beppol aépa yia Tor MoAALG Kait yia Ta xEpLa
AirStar

08nyia 2014/30/EE yia tnv HME
2014/35/EE
RoHS 2011/65/EE

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015
DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07
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DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03
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ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany
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Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Onemli giivenlik uyarilan

Kullanim kilavuzu isletime almadan dnce itinayla okunmali ve daha sonra basvurmak Gizere
saklanmalidir.

Bu kilavuzdaki resimler mevcut tiim model varyantlarina iliskindir ve gercek teslimat kapsa-
mindan farkli olabilir.

Kullanilan sembollerin ve isaretlerin agiklamasi

Bu uyari sembolldir. Olasi yaralanma tehlikesine karsi uyarir. Yaralanmalari veya 6li-
mi 6nlemek icin bu sembolle isaretlenen tiim talimatlar izlenmelidir. Uyari sembolii
daima TEHLIKE, UYARI ve DIKKAT uyari sézciikleri ile baglantili gdsterilir.

Sembol Uyari Tanim

sozciigii
A TEHLIKE ~ Onlenmediginde 6liime veya agir yaralanmalara yol agan, yiiksek riskli
bir tehlikeyi belirtir.

A UYARI Onlenmediginde éliime veya agir yaralanmalara yol aabilecek, orta
riskli bir tehlikeyi belirtir.

A DIKKAT  Onlenmediginde hafif veya orta dereceli yaralanmalara yol agabilecek,
dustik riskli bir tehlikeyi belirtir.

IKAZ Onlenmediginde maddi zararlara yol agabilecek bir tehlikeyi belirtir.
A Bir islem yapilmadan dnce yerine getirilmesi gereken bir 6n kosulu
belirtir.
1./2./3. Kullanici tarafindan arka arkaya yerine getirilmesi gereken islem
adimlarini belirtir.
b Bir islemin sonucunu belirtir.

isletim, montaj ve bakim personelinin kalifikasyonu
Montaji ve elektrik baglantisi sadece uzman personel tarafindan yapilmalidir.

Bakim sadece bu cihazin kullanimi (izerine egitilmis ve agikga bu isle gorevlendirilmis kisiler
tarafindan yapilmalidir.

8 yas ve lzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri sinirli olan veya yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler bu cihazi ancak gozetim altindayken veya cihazin
giivenli bir sekilde kullanimi konusunda bilgilendirilmeleri ve sonugta ortaya ¢ikabilecek teh-
likelerin farkinda olmalari durumunda kullanabilirler. Cocuklarin cihazla oynamamasi kontrol
edilmelidir.

*
starmix 105



tr

106

Amaca uygun kullanim

Bu cihaz elleri (Tip T-C1 M / T-C1 Mw) ve sagl (Tip TH-C1 M / TH-C1 Mw) hizli bir sekilde
kurutmak icin kullanilir.

Cihaz 6rnegin oteller, havuzlar, spor salonlari, spalar, saunalar, kamu kurumlari, endiistri ve
sanayilerdeki kullanimlar gibi ticari kullanimlar igindir.

Uretici, amag digi kullanim, yanlis kullanim veya yanlis onarim nedeniyle meydana gelen
hasarlar igin sorumluluk stlenmemektedir.

Elektrik garpma tehlikesinin dnlenmesi

Tip etiketi Gizerindeki gerilim, sebeke gerilimi ile ortlismelidir. Elektrikli slplrge sadece yete-
rince emniyete alinmis bir prize baglanmalidrr.

Sebeke baglanti kablosu keskin kenarlarin lizerinden ¢ekilmemeli, biikiilmemeli veya sikig-
tirlmamalidir. Hasarli sebeke baglanti kablosu sadece Teknik veriler bolimiinde belirtilen
modelle degistirilmelidir.

Aksesuarlari dahil cihazi asagidaki durumlarda igletime almayin:
— Elektrik baglanti kablosu arizali ya da kopmussa
- Cihaz hasarli ise, orn. govdesinde ¢atlaklar nedeniyle
- Gorlinmez bir ariza stiphesinde, érn. diistiikten ya da ¢arptiktan sonra

Asagidaki durumlarda elektrik fisini cekin, otomatik sigortayi kapatin ya da sigortayi disar
cikarin:

- Cihaz alisiimadik sesler gikariyorsa

- Her bakim veya onarimdan énce

Fisi cekerken asla sebeke baglanti kablosundan ¢ekmeyin. Fisi asla islak ellerle tutmayin.

Kurulum sirasinda tehlikelerden kaginin

Cihazin kurulumu ve isletimi icin sunlar dikkate alinmalidir:
- Ulusal ve yerel yonetmelikler
- Teknik kurallar ve yonergeler
- Yerel makamlarin kararlari

isletim sirasinda tehlikelerden kaginin

Cihazi zehirli, patlama tehlikesi olan ya da yanici buhar ve gazlarin oldugu veya mikrobiyolojik
olarak kirlenmis havali odalarda ¢alistirmayin. Cihazin agikligina higbir cisim sokmayin. Cihazin
lizerini 6rtmeyin veya lzerine cisimler koymayin.

Bakim ve onarim sirasinda tehlikelerin dnlenmesi

Onarimlar sadece uzman kisiler tarafindan gerceklestirilmelidir. Sadece orijinal aksesuar ve
yedek parcalar kullaniimalidir.

*
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2 Cihazin yapisi

Bkz. Sek. A
1 Cihaz 5 Hava emis 1zgarasi
2 Montaj plakasi 6 Emniyet vidas
3 Sensor 7 Motor koruma filtresi

4 Hava Gfleme agikliklari

3 Montaj

Ambalajindan ¢ikarma
1. Tiim parcalari ambalajdan gikartin.
Teslimat kapsami:

1 cihaz 1 alyan anahtari TX25
4vida 1 delme sablonu
4 diibel 1 kullanim kilavuzu
Cihaz montaji
Bkz. Sek. B, C, D, E.
DIKKAT

Uygunsuz montaj malzemesi ve alet!
Diisen cihaz nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Montajdan 6nce:

1. Cihazla gonderilen vida ve diibellerin zemin igin uygun olup olmadigini kontrol edin.

2. Montaj icin uygun alet bulundurun.

Hazirlik (bkz. Sek. B, C):

1. Saglam, yeterli tasima kapasitesine sahip zemini olan bir duvar segin.

2. Montaj ylksekligi ve asgari mesafelere dikkat edin.
3. Duvara montaj igin uygun tespit malzemesi bulundurun.

Kapagin cihazdan gikartiimasi (bkz. Sek. D):

1. Kapagin Ustteki iki sabitleme civatasini gevsetin.
2. Kapagin alttaki iki sabitleme civatasini gevsetin.
3. Kapagi, montaj plakasindan gikartin.
4

Kapagin koruyucu iletken telini (PE) baglanti terminalinden ¢6ziin. IKAZ! Metal gévdesindeki civatay agma-

yin.

Montaj plakasinin duvara sabitlenmesi (bkz. Sek. E, F):

1. Delme sablonunu veya montaj plakasini duvara tutun ve delikleri isaretleyin.

2. Delikleri delin.

3. Elektrik baglanti hattini montaj plakasinin kablo kilavuzuna yerlestirin (bkz. Sek. F), ve montaj plakasini

duvara sabitleyin.

*
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Cihazin gerilim beslemesine baglanmasi
Bkz. Sek. G, H

Elektrik baglantisi icin asagidaki kosullari dikkate alin:
- Cihazi sadece usultine uygun kurulmus toprakli prize baglayin.
- Sabit baglantt durumunda: Besleme hatti bir kapatma donanimina sahip olmalidir, 6rn. kapatilabilen
otomatik sigorta ya da vidali tip sigorta.
- Cihazi kagak akim koruma salterli ve koruyucu iletkenli bir elektrik besleme hattina baglayin.
- Baska hicbir tiiketiciyi cihazin elektrik besleme hattina baglamayin.

TEHLIKE

Gerilim altinda bulunan elektrik hatlari ve cihaz parcalari!

Temas edilmesi halinde 6limcil elektrik carpmasi tehlikesi.

Cihazdaki tiim calismalardan dnce:

1. Elektrik fisini gekin. Sabit baglanti durumunda: Otomatik sigortayi kapatin ya da sigortayi digari
gevirin.

2. istenmeden tekrar agilmaya karsi emniyete alin.

Elektrik hatlarinin baglanmasi (bkz. Sek. G):

1. Kapagin koruyucu iletken telini montaj plakasi Gizerindeki baglanti terminaline vidalayin.
2. Elektrik besleme hattini baglanti terminaline baglayin.
3. Elektrik besleme hattini gerilim 6nleyicisine yerlestirin ve sabitleyin.

Kapagin cihazin iizerine oturtulmasi (bkz. Sek. H):

1. Kapagi cihazin Gizerine oturtun. IKAZ! Koruyucu iletken teline hasar vermeyin. Motor koruma filtresinin (Sek.
A, Poz. 7) dogru oturmasina dikkat edin.

2. Kapagin alttaki iki sabitleme civatasini sikin.

3. Kapagin Gstteki iki sabitleme civatasini sikin.

4, Fisi prize takin, otomatik sigortayi calistirin veya sigortayi iceri dondirtin.

4 fsletime alma

ilk isletime almadan 6nce sunlara dikkat edilmelidir

Asagidaki kosullarin yerine getirildiginden emin olun:
A DIN uyarinca emniyet mesafelerine uyulmustur.
A Akim beslemesi diizglin baglanmistir.

A Tum filtreler takilmig ve hasarsizdir.

Agma ve kapatma
Cihazin agilmasi ve kapatilmasi sensérle temassiz bir sekilde gerceklesir:

1. Elleri ve basi cihazin hava iifleme agikliginin altinda tutun.
& Sensor, cihazi otomatik olarak agar.
b Cihaz, eller veya bas sensér bolgesinden cekildigi anda kapanir.
b Cihaz, eller veya bas uzun siire sensér alaninda kalirsa otomatik olarak kapanir:
El kurutucu: 35 saniye
Sac kurutucu: 4 dakika
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Giivenlik tertibatlari

El kurutucu asagidaki givenlik tertibatlarina sahiptir:
- 35saniye sonra devreye giren sensorlii emniyet kapatma diizenegi
- Asiriisinmada emniyet sicaklik sinirlandirici, orn. hava tifleme agikligi tikali oldugunda
- Agsiriisinmalarda termik erime sigortasi

Sac kurutucu asagidaki glivenlik tertibatlarina sahiptir:
- Yakl. 4 saniye sonra devreye giren sensorlii emniyet kapatma dizenegi, 6rn. sakiz vandalizminde
- Asiriisinmada emniyet sicaklik sinirlandirici, orn. hava tifleme agiklig1 tikali oldugunda
- Asiriisinmalarda termik erime sigortasi

5 Acil durumda yapilacaklar

Yangin tehlikesi, elektrik ¢carpmasi, mekanik hasarlanma, alisilmadik ¢alisma durumlari ya da kétlye kullanimlar-
da agagidakiler uygulanmalidir:

1. Elektrik fisini cekin. Sabit baglanti durumunda: Otomatik sigortayi kapatin ya da sigortayi disari gevirin.
2. istenmeden tekrar acilmaya karsi emniyete alin.

6 Ariza arama ve onarim

Ariza Sebebi Giderme sekli
Cihaz galismiyor Sensor kirlenmis Sensori kirlerden arindirin ve
nemli bir bezle silin
Sigorta ath Otomatik sigortayi calistirin veya
vidall tip sigortayi degistirin
Tikanmig hava tifleme agikligi Hava tfleme agikligini temizleyin,
nedeniyle agri Isinma cihazl sogumaya birakin

Termik erime sigortasi tetiklendi Termik erime sigortasinin
misteri hizmetleri tarafindan
degistirilmesini saglayin

Hava glicu yetersiz Hava emis 1zgaras! kirlenmistir Hava emis 1zgarasini temizleyin

Bagka hicbir islem yapmayin, misteri hizmetleri ile temasa gegin.

7 Bakim

Hava emis izgarasinin temizlenmesi
Bkz. Sek. |

Hava emis izgarasini diizenli araliklarla, fakat en az 6 ayda bir temizleyin. Hava emis 1zgarasi temizligi sadece
egitimli uzman personel tarafindan gerceklestirilmelidir.

*
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TEHLIKE
Gerilim altinda bulunan elektrik hatlari ve cihaz parcalari!
Temas edilmesi halinde 6limcl elektrik carpmasi tehlikesi.

Cihazdaki tim galismalardan dnce:

1. Elektrik fisini gekin. Sabit baglanti durumunda: Otomatik sigortayi kapatin ya da sigortayi digari
cevirin.

2. lstenmeden tekrar agilmaya karsi emniyete alin.

Kapagin cihazdan cikartiimasi:

Elektrik fisini gekin. Sabit baglanti durumunda: Otomatik sigortayi kapatin ya da sigortayi disari gevirin.
Kapagin Ustteki iki sabitleme civatasini gevsetin.

Kapagin alttaki iki sabitleme civatasini gevsetin.

Kapag, montaj plakasindan ¢ikartin.

Kapagin koruyucu iletken telini (PE) baglanti terminalinden ¢8ziin. IKAZ! Metal gévdesindeki civatay!
agmayin.

R wWoE

Hava emis 1zgarasini temizleme:

Cihazin alt tarafindaki hava emis i1zgarasinda bulunan emniyet vidasini sokiin.
Hava emis izgarasini asagl dogru cekerek cihazdan gikarin.

Hava emis filtresindeki tly ve yapismis kirleri temizleyin.

Hava emis 1zgarasini alttan cihaza itin.

Hava emis izgarasini emniyet vidasi ile sabitleyin.

R wWoE

Kapagin cihazin iizerine oturtulmasi:

1. Kapag cihazin lizerine oturtun. IKAZ! Koruyucu iletken teline hasar vermeyin. Motor koruma filtresinin (Sek.
A, Poz. 7) dogru oturmasina dikkat edin.

2. Kapagin alttaki iki sabitleme civatasini sikin.

3. Kapagin Gstteki iki sabitleme civatasini sikin.

4. Fisi prize takin, otomatik sigortayi calistirin veya sigortayi igeri dondiiriin.

Cihazi temizleme

Cihazi ylksek basingli temizleyici ile temizlemeyin. Temizlik igin sadece nemli bir bez ve yumusak temizlik mad-
desi kullanin. Asit, aseton ya da ¢ozlicii maddeler gévde veya cihazin pargalarinda hasara yol agabilir.

8 Tasfiye

Kullanilmis cihazlar, tekrar igslemek igin uygun olan degerli malzemeler igerir. Stiplirge makinasini
normal ¢Gpe atmayin, 6r n. yerel 6zel atik imha tesisi tizerinden usuliine uygun sekilde tasfiye edin.

*
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9 Teknik veriler
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T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

220-240
50/60
1550

Gerilim

Frekans

Giig sarfiyat (maks.)
Sigorta

Isitma glicl

Motor glicl

Hava akimi

Hava hizi

Ses seviyesi

Koruma sinifi
Koruma tirii

Rolatif kurutma siiresi
Genislik

Derinlik

Yiikseklik

Agirlik

baglanti kablosu: HO5VV-F3G1

V

Hz
W

A

W

W
[/sn
m/sn
dB(A)

sn
mm
mm

mm

kg

16
550

1000

38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0
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50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0

111



tr
10 AT Uygunluk Beyani

AT Uygunluk Beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan makinenin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan piyasaya siirilen modeliyle
AB yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili giivenlik ve saglik yiikiimliltiklerine uygun oldugunu bildiririz.
Onayimiz olmadan cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi durumunda bu beyan gegerliligini yitirir.

Uriin:
Tip:

Cihazlarin yap! tipi asagidaki baglayici
diizenlemelere uygundur:

Kullanilmis olan uyumlu standartlar:

Uygulanmis olan ulusal standartlar ve teknik
ozellikler:

Dokiimantasyon sorumlusu:

25.07.2020
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Sicak Hava-El- ve Sag Kurutucu
AirStar

EC-Talimatnamesi EMV 2014/30/EU
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1 Waine zasady bezpieczenstwa

Instrukcje obstugi nalezy uwaznie przeczytac i przechowywac ja w tatwo dostepnym miejscu.

Zamieszczone w instrukji ilustracje odnoszg sie do wszystkich dostepnych wersji modelu i
mogg odbiegac od faktycznego zakresu dostawy.

Znaczenie stosowanych znakow i symboli

A To jest symbol ostrzegawczy. Ostrzega przed potencjalnym niebezpieczedstwem od-
niesienia obrazen. Przestrzeganie wszystkich zasad oznaczonych tym symbolem jest
niezbedne, aby unikna¢ obrazen ciata lub $mierci. Symbol ostrzegawczy wystepuje
zawsze w potaczeniu z hastami ostrzegawczymi NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE
i OSTROZNIE.

Symbol Hasto ostrzegawcze  Opis

A NIEBEZPIECZENSTWO Informuije o zagrozeniu z wysokim poziomem ryzyka,
ktore w razie zlekcewazenia spowoduje $Smierc lub
ciezkie obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE Informuije o zagrozeniu ze Srednim stopniem ryzyka,
ktore w razie zlekcewazenia moze spowodowac $mierc
lub ciezkie obrazenia ciata.

A OSTROZNIE Informuje o zagrozeniu z niskim stopniem ryzyka, ktore
w razie zlekcewazenia moze spowodowac lekkie lub
umiarkowane obrazenia ciafa.

UWAGA Oznacza zagrozenie, ktorego skutkiem mogg by¢ szkody
materialne, jesli zostanie zlekcewazone.
A Oznacza wymaganie, ktére musi zostac spetnione przed
wykonaniem danej operacji.
1./2./3. Oznacza kolejne czynnosci, ktére musi wykonac
uzytkownik.

b Oznacza rezultat wykonania czynnosci.

Kwalifikacje personelu obstugi, montaiu i konserwacji

Montazem i podfgczeniem elektrycznym moze zajmowac sie wytacznie personel posiadajacy
odpowiednie kwalifikacje.

Konserwacjg urzadzenia moga zajmowac sie wytacznie osoby odpowiednio przeszkolone w
zakresie obstugi urzadzenia i wyznaczone do tego zadania.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od lat 8 oraz osoby z obnizong sprawnoscig fizycz-
ng, sensoryczng i psychiczng oraz osoby bez doswiadczenia i wiedzy tylko pod opieka lub po
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przeszkoleniu w zakresie bezpiecznego uzywania urzadzenia i zapoznaniu sie ze zwigzanymi z
tym zagrozeniami. Zwréci¢ uwage, aby dzieci nie bawity sie urzagdzeniem.

Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do szybkiego suszenia rak (typ T-C1 M / T-C1 Mw) i wiosow (typ
TH-C1 M / TH-C1 Mw).

Urzadzenie jest przeznaczone do zastosowan komercyjnych, na przyktad w hotelach, ptywal-
niach, sitowniach, SPA, saunach, obiektach publicznych, przemystowych i rzemieslniczych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate wskutek uzytkowania sprzeczne-
g0 z przeznaczeniem, nieumiejetnej obstugi lub nieprawidtowo wykonanej naprawy.

Unikanie zagrozen elektrycznych

Napiecie podane na tabliczce znamionowej musi pokrywac sie z napieciem sieci. Odkurzacz
musi by¢ podtgczony do wystarczajaco uziemionego gniazda.

Przewodu sieciowego nie wolno przeciagac po ostrych krawedziach, zginac ani zgniatac.
Uszkodzony przewdd sieciowy moze by¢ wymieniony wytacznie na przewdd sieciowy w wersji
podanej w rozdziale Dane techniczne.

Urzadzenia tacznie z akcesoriami nie wolno uruchamia¢ w nastepujacych przypadkach:

- Kabel zasilajacy jest uszkodzony lub popekany

- Urzadzenie ma widoczne uszkodzenia, np. pekniecia na obudowie

- W razie podejrzenia wady niewidocznej, np. po upadku lub uderzeniu
W nastepujacych przypadkach nalezy wyciggna¢ wtyczke z gniazdka, wytgczy¢ bezpiecznik
samoczynny lub wykreci¢ bezpiecznik topikowy:

— Jesli urzadzenie emituje niestandardowe odgtosy

— Przed kazdym czyszczeniem i kazdg konserwacja

Odtaczajac, ciggnad zawsze za wtyczke, a nie za sam przewod sieciowy. Nigdy nie dotykac
wtyczki mokrymi rekami.

Zapobieganie zagrozeniom podczas montaiu

Podczas montazu i eksploatacji urzagdzenia nalezy przestrzegac:
- krajowych i lokalnych przepisow
- zasad technicznych i dyrektyw
— postanowien lokalnych organdw administracji

Zapobieganie zagrozeniom podczas eksploatacji

Urzadzenia nie wolno uzywa¢ w pomieszczeniach z trujgcymi, wybuchowymi lub palnymi
parami albo gazami lub z powietrzem zanieczyszczonym mikrobiologicznie. Nie wktadac zad-
nych przedmiotdw do otwordw urzadzenia. Nie przykrywac urzadzania ani nie ktas¢ na nim
zadnych przedmiotow.
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Zapobhieganie zagrozeniom podczas przegladow i napraw

Wykonywanie napraw powierzac tylko specjalistom. Stosowac tylko oryginalne akcesoria i
czesci zamienne.

2 Budowa urzadzenia

Patrz ilustr. A

1 Urzadzenie 5 Igratka zasysania powietrza
2 Ptyta montazowa 6 Sruba zabezpieczajgca
3 Czujnik 7 Filtr chronigcy silnik
4 Otwory nadmuchowe
3 Montaz
Wypakowanie
1. Wyjac wszystkie elementy z opakowania.
Zawartos¢ zestawu:
1 urzadzenie 1 wkretak katowy TX25
4 $ruby 1 szablon do wiercenia
4 kotki 1 instrukcja obstugi

Montaz urzadzenia
Patrzilustr. B, C, D, E.

OSTROZNIE

Nieodpowiednie materiaty montazowe i narzedzia!

Niebezpieczenstwo spowodowania urazéw przez spadajace urzadzenie.

Przed montazem:

1. Sprawdzic, czy dostarczone z urzadzeniem Sruby i kotki s3 odpowiednie do podtoza.
2. Nalezy zapewnic odpowiednie narzedzia do montazu.

Przygotowanie (patrz ilustr. B, C):

1. Wybrac Sciane ze stabilnym, nosnym podtozem.
2. Zachowac¢ wymagang wysoko$¢ montazu i wymagane odstepy minimalne.
3. Zapewni¢ odpowiednie materiaty do montazu $ciennego.

Zdjac ostone z urzadzenia (patrz ilustr. D):

1. Odkrecic¢ dwie gorne sruby mocujace ostone.

2. Odkreci¢ dwie dolne Sruby mocujace ostone.

3. Zdjac ostone z ptyty montazowej.

4. Odtaczy¢ przewdd ochronny (PE) ostony od zacisku przytaczeniowego. UWAGA! Nie odkrecac sruby metalo-
wej obudowy.

Zamocowac ptyte montazowa do Sciany (patrz ilustr. E, F):

1. Przytozy¢ szablon do wiercenia lub ptyte montazowg do Sciany jako szablon i zaznaczy¢ otwory.
2. Wywierci¢ otwory.
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3. Wtozy¢ elektryczny przewdd zasilajacy do prowadnicy kablowej ptyty montazowej (patrz ilustr. F) i zamoco-
wac ptyte montazowa do Sciany.

Podfaczanie urzadzenia do napiecia zasilajacego
Patrzilustr. G, H

Warunki podtaczenia elektrycznego:
- Urzadzenie mozna podtaczy¢ wytgcznie do prawidtowo zainstalowanego gniazdka z zestykiem ochronnym.
- W przypadku podtaczenia statego: Kabel zasilajgcy musi miec urzadzenie do wytgczania, np. wytaczalny
bezpiecznik samoczynny lub bezpiecznik wkretkowy.
- Urzadzenie nalezy podtaczy¢ do przewodu elektrycznego z przewodem ochronnym i wytgcznikiem réznico-
wopradowym.
- Do tego samego kabla nie podtaczac innych odbiornikéw.

NIEBEZPIECZENSTWO

Kabel elektryczny i elementy urzadzenia s3 podfaczone do napiecia!

Ich dotkniecie grozi Smiertelnym porazeniem.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu:

1. Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka. W przypadku podtaczenia statego: Wytgczy¢ bezpiecznik
samoczynny lub wykreci¢ bezpiecznik.

2. Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przypadkowym wigczeniem.

Podtaczanie przewoddw elektrycznych do zaciskdw (patrz ilustr. G):

1. Przykreci¢ przewod ochronny ostony do zacisku przytaczeniowego na ptycie montazowe;j.
2. Podtaczyc elektryczny przewdd zasilajgcy do zacisku przytaczeniowego.
3. Wtozy¢ elektryczny przewdd zasilajacy do uchwytu odcigzajacego i zamocowac przewod.

Stawianie ostony na urzadzeniu (patrz ilustr. H):

1. Postawic ostone na urzadzeniu. UWAGA! Nie uszkodzi¢ przewodu ochronnego. Zwraca¢ uwage na prawidto-
we zamocowanie filtra chronigcego silnik (ilustr. A, poz. 7).

2. Dokreci¢ dwie dolne $ruby mocujace ostone.

3. Dokreci¢ dwie gorne sruby mocujace ostone.

4, Wiozy¢ wtyczke do gniazdka, wigczy¢ bezpiecznik samoczynny lub wkreci¢ bezpiecznik.

4 Uruchomienie

Przed pierwszym uruchomieniem

Muszg by¢ spetnione nastepujace warunki:

A Zachowanie odstepdw bezpieczeristwa wg DIN.

A Prawidtowe podfaczenie do pradu.

A Wszystkie filtry s3 wtozone i nieuszkodzone.

Wiaczanie i wytaczanie

Wigczanie/wytaczanie urzadzenia odbywa sie bezdotykowo za pomocg czujnika:
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1. Trzymac rece lub gtowe pod otworem nadmuchowym urzadzenia.
b Czujnik wigcza automatycznie urzadzenie.
& Po usunieciu rak lub gtowy spod obszaru dziatania czujnika urzadzenie wytacza sie.
b Urzgdzenie wytacza sie automatycznie, jesli rece lub gtowa beda trzymane w obszarze dziatania czujni-
ka przez diuzszy czas:
Suszarka do rak: 35 sekund
Suszarka do wtosow: 4 minuty

Zabezpieczenia

Suszarka do rak posiada nastepujgce zabezpieczenia:
- wytgczenie w ramach srodkéw bezpieczefstwa przez czujnik po 35 sekundach;
- ogranicznik temperatury bezpieczenistwa w razie przegrzania, np. zatkany otwor nadmuchowy;
- termiczny bezpiecznik topikowy w razie przegrzania.

Suszarka do wtosdw posiada nastepujace zabezpieczenia:
- wytgczenie w ramach srodkow bezpieczenstwa przez czujnik po okoto 4 minutach, np. w razie zaklejenia
gumg do zucia przez wandali;
- ogranicznik temperatury bezpieczenistwa w razie przegrzania, np. zatkany otwor nadmuchowy;
- termiczny bezpiecznik topikowy w razie przegrzania.

5 Postepowanie w sytuacjach awaryjnych

W razie zagrozenia pozarem, porazenia pradem elektrycznym, uszkodzenia mechanicznego, nienormalnych

standw urzadzenia lub nieprawidtowego uzycia nalezy:

1. Wyciggnac wtyczke z gniazdka. W przypadku podtaczenia statego: Wytaczy¢ bezpiecznik samoczynny lub
wykrecic bezpiecznik.

2. Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przypadkowym wigczeniem.

6 Diagnozowanie usterek i naprawy

Usterka Przyczyna Usuwanie
Nie mozna uruchomic urzadzenia ~ Zabrudzony czujnik Oczyscic czujnik i wytrzec go
wilgotng szmatka
Zadziatat bezpiecznik Wiaczy¢ bezpiecznik samoczynny
lub wymienic bezpiecznik
wkretkowy
Przegrzanie wskutek zatkania Oczysci¢ otwor nadmuchowy,
otworu nadmuchowego poczekac az urzadzenie ostygnie
Zadziatanie termicznego Zleci¢ serwisowi wymiane
bezpiecznika topikowego termicznego bezpiecznika
topikowego
Niewystarczajaca wydajnosc Zabrudzona kratka zasysania Czyszczenie kratki zasysania
nadmuchu powietrza powietrza

Nie dokonywac zadnych innych ingerencji, tylko skontaktowac sie z serwisem.
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7 Konserwacja

Czyszczenie kratki zasysania powietrza
Patrz ilustr. |

Kratke zasysania powietrza nalezy regularnie czysci¢, jednak nie rzadziej niz co 6 miesiecy. Czyszczeniem kratki
zasysania powietrza moze zajmowac sie wytacznie odpowiednio wyksztatcony i wykwalifikowany personel.

NIEBEZPIECZENSTWO
Kabel elektryczny i elementy urzadzenia s3 podfaczone do napiecia!
Ich dotkniecie grozi Smiertelnym porazeniem.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu:

1. Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka. W przypadku podtaczenia statego: Wytaczy¢ bezpiecznik
samoczynny lub wykreci¢ bezpiecznik.

2. Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przypadkowym wigczeniem.

Zdejmowanie ostony z urzadzenia:

1. Wyciggnac wtyczke z gniazdka. W przypadku podtaczenia statego: Wytgczy¢ bezpiecznik samoczynny lub
wykreci¢ bezpiecznik.

Odkreci¢ dwie gorne $ruby mocujace ostone.

Odkrecic¢ dwie dolne Sruby mocujace ostone.

Zdjac ostone z ptyty montazowej.

Odfaczy¢ przewod ochronny (PE) ostony od zacisku przytaczeniowego. UWAGA! Nie odkrecac sruby metalo-
wej obudowy.

R WS

Czyszczenie kratki zasysania powietrza:

Wykreci¢ srube zabezpieczajacg przy kratce zasysania powietrza na spodzie urzadzenia.
Wyciagnac kratke zasysania powietrza dotem z urzadzenia.

Oczysci¢ kratke zasysania powietrza z ktaczkdw i przywierajacych zanieczyszczen.
Wsunac kratke zasysania powietrza od dotu do urzadzenia.

Zamocowac kratke zasysania powietrza za pomoca Sruby zabezpieczajacej.

R wWpeE

Stawianie ostony na urzadzeniu:

1. Postawic ostone na urzadzeniu. UWAGA! Nie uszkodzi¢ przewodu ochronnego. Zwracac uwage na prawidto-
we zamocowanie filtra chronigcego silnik (ilustr. A, poz. 7).

2. Dokreci¢ dwie dolne $ruby mocujace ostone.

3. Dokreci¢ dwie gorne sruby mocujace ostone.

4, Wtozy¢ wtyczke do gniazdka, wigczy¢ bezpiecznik samoczynny lub wkreci¢ bezpiecznik.

Czyszczenie urzadzenia

Nie czysci¢ urzadzenia myjka wysokocisnieniowa. Do czyszczenia uzywac wytacznie wilgotnej szmatki i tagodne-
go srodka czyszczacego. Kwasy, aceton i rozpuszczalniki moga uszkodzi¢ obudowe lub inne elementy urzadzenia.

8 Usuwanie odpadow

Odkurzacza nie wyrzucac z normalnymi odpadami, lecz usuwac go poprzez odpowiednie systemy

E Stare urzadzenia zawierajg cenne materiaty, ktore nadaja sie do powtdrnego wykorzystania.
zbierania odpaddw, np. poprzez miejski punkt zbidrki odpadow.

|
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T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

220-240
50/60

Napiecie
Czestotliwos¢
Pobdr mocy (maks.)
Zabezpieczenie
Moc grzewcza

Moc silnika
Strumien powietrza
Predkos¢ powietrza
Gtosnosc

Klasa ochrony
Stopien ochrony
Wzgledny czas schniecia
Szeroko$¢
Gtebokos¢
Wysokos$¢

Ciezar

'
Hz

b

mm
mm

mm

kg

przewod potaczeniowy: HO5VV-F3G1

1550
16
550
1000
38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0
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220-240
50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 Deklaracja zgodnosci WE

Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone ponizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukeji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowigzujgcym wymogom dyrektyw UE dotyczacym wymagan
w zakresie bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodujg
utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Suszarka do rak i wtosow na ciepte powietrze
Typ: AirStar
Konstrukcja urzadzenia odpowiada WE-Dyrektywa o kompatybilnosci elektromagnetycznej
nastepujacym odnosnym przepisom: 2014/30/UE
2014/35/UE
RoHS 2011/65/UE
Zastosowane normy zharmonizowane: EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

S3 one produkowane zgodnie z normami lub  DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
w standardowych dokumentow: DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07

EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

Petnomocnik dokumentacji: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Conke Foo

Carsten Gresser
25.07.2020 Head of Quality Assurance
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1 Fontos tudnivalok

A haszndlati utasitast a hasznalathavétel el6tt gondosan el kell olvasni és a késébbi felhaszna-
las érdekében meg kell Grizni.

Jelen Utmutatoban |évé abrak minden rendelkezésre all6 modellvaltozatra vonatkoznak, és
eltérhetnek a tényleges szallitmanytol.

A hasznalt szimbhdlumok és jelek magyarazata

Ez figyelmeztetd szimbolum. Lehetséges sériilésveszélyre figyelmeztet. A sériilés-
vagy a haldlos veszély elker(ilése érdekében minden igy jeldlt utasitast be kell tartani.
A figyelmeztetd szimbdlum az alabbi jelz6szavakkal egyiitt jelenik meg: VESZELY,
FIGYELMEZTETES és VIGYAZAT.

Szimb6lum Jelzdsz6 Megnevezés

A VESZELY Olyan magas kockdzatl veszélyhelyzetet jeldl, ami
megfeleld intézkedések hianyaban halallal vagy sulyos
sériiléssel fenyeget.

A FIGYELMEZTETES  Olyan kdzepes kockazat( veszélyhelyzetet jelél, ami
megfelel6 intézkedések hianyaban halalt vagy stlyos
sériilést okozhat.

A VIGYAZAT Olyan csekeély kockazatu veszélyhelyzetet jelél, ami
megfeleld intézkedések hidnyaban kozepes vagy konny(
sériilést okozhat.

FIGYELEM Olyan veszélyhelyzetet jel6l, ami megfeleld intézkedések
hianydban anyagi kart okozhat.
A Olyan feltételt jeldl, amelynek az adott mivelet
megkezdéséhez teljesiilnie kell.
1./2./3. A felhasznald dltal egymas utan elvégzendd miiveleti
|épéseket jeloli.
b Az adott m(ivelet eredményét jelzi.

A kezel6-, szerel6- és karbantartd-személyzet képzettsége
A szerelést és elektromos bekotést kizardlag képzett szakszemélyzet végezheti el.

A karbantartast csak olyan személyek végezhetik el, akiket kioktattak a késziilék kezelésére és
akiket kifejezetten meghiztak ezzel a feladattal.

A késziiléket 8 éves kor feletti gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képes-
ségli vagy tapasztalattal, illetve tudassal nem rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett
hasznalhatjak, vagy ha felvilagositottak Gket a késziilék biztonsagos hasznalatarol és megér-

*
starmix

hu

121



hu

122

tették az ebbdl eredd veszélyeket. A gyermekeket felligyelet alatt kell tartani annak érdekeé-
ben, hogy ne jatszhassanak a készilékkel.

Rendeltetésszer(i felhasznalas

A készilék kizarolag gyors kéz- (T-C1 M / T-C1 Mw tipus) és hajszaritasra (TH-C1 M / TH-C1
Mw tipus) hasznélhato.

A késziilék kizarolag Uzleti célu, vagyis példaul szallodakban, fiird6kben, fitnesz-stididkban,
gyoygfiirdékben, szaunakban, kozosségi létesitményekben, valamint ipari és kereskedelmi
célu felhasznalasra készilt.

A gyartd nem felel azokért a kdrokért, amelyek a rendeltetésellenes vagy szakszer(tlen keze-
|és vagy szakszer(itlen javitds miatt kdvetkeznek be.

Ki kell zarni az aramiitésveszélyt

Afesziiltségnek a tipustablan a halozati fesziiltséggel egyeznie kell. A porszivot csak megfele-
|6en biztositott konnektorhoz szabad csatlakoztatni.

A héldzati csatlakozo-vezetéket tilos éles peremek felett hizni, megtdrni vagy beszoritani.
Sériilt halozati csatlakozd-vezetékeket csak a M(iszaki adatok fejezetben megadottak szerint
szabad cserélni.

A késziiléket, valamint tartozékait nem szabad lizembe helyezni az alabbi esetekben:
- Meghibasodott, vagy repedt haldzati csatlakozo-vezeték
- Akésziilék felismerhetGen sériilt, pl. a haz repedései miatt
- Lathatatlan sériilés gyanuja esetén, pl. zuhanas vagy iités utan

Az alabbi esetekben ki kell hiizni a halézati csatlakozddugot vagy ki kell csavarni a biztosité-
kot:

- Ha a készlilék szokatlan hangokat ad ki

- Minden karbantartas vagy tisztitds el6tt
A kihuzas soran csak a halézati csatlakozdt szabad meghuzni, és soha nem magat a vezetéket.
A héldzati csatlakozot tilos nedves kézzel megfogni.

A telepités soran fenyegetd veszélyek keriilése

A késziilék telepitése és lizemeltetése soran vegye figyelembe az aldbbiakat:
- Nemzeti és regionalis el6irasok
- Midiszaki szabalyok és iranyelvek
- A helyi hatdsagok elGirasai

Keriilni kell az lizem soran fenyegetd veszélyeket

A késziilék nem lizemeltethet mérgez6, robbandasveszélyes, vagy éghetd gbzoket és gazokat,
illetve mikrobioldgiailag szennyezett levegGt tartalmazo helyiségekben. Nem szabad targyakat
dugni a késziilék nyilasaiba. A készlléket nem szabad lefedni és targyakat tenni ra.

*
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Veszély elkeriilése karbantartas és javitas soran

Javitasokat csak szakszemélyzet végezhet. Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat
szabad hasznalni.

2 Akésziilék felépitése

Lasd az A dbrdt
1 Késziilék 5 Légheszivo racs
2 Szerel6lap 6 Biztositocsavar
3 Erzékeld 7 MotorvédGszir6

4 Kiftvényilasok

3 Szerelés

Kicsomagolas
1. Vegyen ki minden alkatrészt a csomagoldshdl.
A csomag tartalma:

1 késziilék 1 sarokcsavarozo TX25
4 csavar 1 furdsablon
4 tipli 1 kezelési Gtmutatd

A késziilék felszerelése
Lasd a B, C, D, E abrakat.

VIGYAZAT

Nem megfeleld szerelGanyag és szerszam!

A késziilék lezuhandsa miatt sértilésveszély all fenn.

Szerelés el6tt:

1. Ellendrizze, hogy a késziilékhez mellékelt csavarok és tiplik hasznalhatok-e az alapzathoz.
2. Aszereléshez biztositson megfeleld szerszamot.

ElGkészités (lasd a B, C dbrakat):

1. Valasszon stabil, teherbird alapzattal rendelkez6 falat.
2. Vegye figyelembe a szerelési magassagot és a legkisebb tévolsagot.
3. Afali szereléshez biztositson megfelelG szerelGanyagot.

Fedél levétele a késziilékrdl (lasd a D dbrat):

1. Oldja ki a fedél két felsd rogzitGesavarjat.

2. Oldja ki a fedél két also rogzitéesavarjat.

3. Afedelet vegye le a szerelGlaprol.

4, Afedél foldel6vezeték-huzaljat (PE) oldja le a foldel6-sorkapocsrdl. FIGYELEM! Ne nyissa ki a fémhdzon lévé
csavart.

A szerel6lap rogzitése a falra (lasd az E, F abrékat):

1. Afurésablont vagy szerelGlapot tartsa a falhoz, és jelélje be a furatok helyét.
2. Készitse el a furatokat.

*
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3. Az elektromos csatlakozdvezetéket helyezze be a szerelGlap kabelvezetGjébe (lasd az F dbrat), és rogzitse a
szerelGlapot a falra.

A késziilék bekotése a tapellatasra
Lasd a G, H abrakat

Az elektromos bekétés alabbi feltételeit figyelembe kell venni:
- Akésziilék csak szabalyosan felszerelt, védGérintkezds csatlakozdaljzathoz csatlakoztathato.
- Fix csatlakozasnal: A tapvezetéknek kikapcsold berendezéssel, pl. kikapcsolhatd kismegszakitoval vagy
becsavarhato biztositékkal kell rendelkeznie.
- Akésziiléket védbvezetékkel és hibadram-véddkapcsoldval rendelkezd tapvezetékre kell csatlakoztatni.
- Akésziilék elektromos tapvezetékére nem szabad mds fogyasztdt csatlakoztatni.

VESZELY

Fesziiltség alatt all6 elektromos tapvezeték és késziilék-alkatrészek!

Erintésnél halalos aramiités veszélye fenyeget.

A késziilékkel torténé munkavégzés eldtt:

1. Huzza ki a halézati csatlakozodugot. Fix csatlakozasnal: Kapcsolja ki a kismegszakitot vagy csavarja
ki a biztositékot.

2. Biztositsa az akaratlan visszakapcsolassal szemben.

Elektromos vezetékek csatlakoztatasa (lasd a G abrat):

1. Afedél védévezeték-huzaljat csavarozza a szerel6lapon lévg csatlakozd sorkapocsra.
2. Az elektromos tapvezetéket csatlakoztassa a csatlakozod sorkapocsra.
3. Az elektromos tapvezetéket helyezze be a tehermentesitébe, és rogzitse.

Fedél felhelyezése a késziilékre (lasd a H abrat):

1. Fedél felhelyezése a késziilékre. FIGYELEM! A foldelévezeték-huzal nem sériilhet meg. Ugyeljen a motorvé-
d8sz(irG (A abra, 7. poz.) megfeleld illeszkedésére.

2. Csavarozza be szorosan a fedél két also régzitGesavarjat.

Csavarozza be szorosan a fedél két felsg rogzitGesavarjat.

4, A csatlakozddugo bedugasa a csatlakozoaljzatba, kismegszakito bekapcsolasa, vagy a biztositék becsavara-
sa.

_LA.)

4 Uzembe helyezés

Az elsG lizembe helyezés el6tt vegye figyelembe az alabbiakat

Gy6z6djon meg az alabbi elGfeltételek teljesiilésérdl:

A ADIN szerinti biztonsagi tavolsagok betartésra keriiltek.

A Megfelel6en csatlakoztattak az aramellatast.

/A Minden sziir6 be van helyezve és ép.

Bekapcsolas és kikapcsolas

A késziilék be- és kikapcsolasa érintés nélkil, érzékel6 hasznalataval torténik:

*
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1. Kezét vagy fejét helyezze a késziilék kifuvonyilasa ala.
b Az érzékeld automatikusan bekapcsolja a késziiléket.
b A késziilék kikapcsol, ha kezét vagy fejét elveszi az érzékel6 tartomanyabol.
b A késziilék automatikusan kikapcsol, ha keze vagy feje hosszabb ideig az érzékel6 tartomanyaban
marad:
Kézszaritd: 35 masodperc
Hajszaritd: 4 perc

Biztonsagi berendezések

A kézszaritd az alabbi biztonsagi berendezésekkel rendelkezik:
~ Erzékelds biztonsagi kikapcsolas 35 masodperc mulva
- Biztonsagi hémérséklet-hatarold tiimelegedésnél, pl. eltémddott kifavonyilasnal
- Héelemes olvaddbiztositék tilmelegedésnél
A hajszaritd az aldbbi biztonsagi berendezésekkel rendelkezik:
- Az érzékelGs biztonsagi kikapcsolas kb. 4 perc mulva - pl. ragégumis vandalizmusnal - kikapcsol
- Biztonsagi hémérséklet-hatarold tiimelegedésnél, pl. eltomddott kifavonyilasnal
- Héelemes olvaddbiztositék tilmelegedésnél

5 Kovetendé magatartds vészhelyzethen

Tz, elektromos aramiités, fizikai sériilés, szokatlan tizemallapotok vagy visszaélés esetén az aldbbiak szerint

jarjon el:

1. Huzza ki a haldzati csatlakozodugdt. Fix csatlakozasnal: Kapcsolja ki a kismegszakitdt, vagy csavarja ki a
biztositékot.

2. Biztositsa az akaratlan visszakapcsolassal szemben.

6 Hibakeresés és javitas

Zavar (0]§ Elharitas

A késziilék nem indul Az érzékelG szennyezett Tisztitsa meg az érzékelGt a
szennyez6 anyagoktol, és torolje le
nedves kenddvel

Kioldott a biztositék Kapcsolja be a kismegszakitot,
vagy cserélje ki a csavaros
biztositékot

Az eltémddott kifavonyilas miatti  Tisztitsa meg a kiftvonyilast, és

tlimelegedés hagyja lehdlni a késziléket

A termikus olvaddbiztositék Cseréltesse ki a termikus

kioldott olvaddbiztositékot az

ligyfélszolgalattal

Elégtelen levegG-teljesitmény A légbeszivo racs beszennyezGdott A légheszivo racs megtisztitasa

Tovabbi beavatkozashelyett keresse az ligyfélszolgalatot.
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7 Karbantartas

A légbeszivo racs megtisztitasa
Lasd az | dbrat

A légbeszivo racsot rendszeresen, legaldbb azonban 6 havonta meg kell tisztitani. A légbeszivd racs tisztitasat
csak képzett szakszemélyzet végezheti.

VESZELY
Feszliltség alatt allo elektromos tapvezeték és késziilék-alkatrészek!
Erintésnél haldlos aramiités veszélye fenyeget.

A késziilékkel torténé munkavégzés el6tt:

1. Huzza ki a halozati csatlakozodugét. Fix csatlakozasnal: Kapcsolja ki a kismegszakitot vagy csavarja
ki a biztositékot.

2. Biztositsa az akaratlan visszakapcsolassal szemben.

A fedél levétele a készulékrdl:

1. Huzza ki a haldzati csatlakozodugdt. Fix csatlakozasnal: Kapcsolja ki a kismegszakitot vagy csavarja ki a
biztositékot.

Oldja ki a fedél két felsd rogzitGesavarjat.

Oldja ki a fedél két also rogzitGesavarjat.

A fedelet vegye le a szerelGlaprol.

A fedél foldelGvezeték-huzaljat (PE) oldja le a foldelé-sorkapocsrdl. FIGYELEM! Ne nyissa ki a fémhazon lévé
csavart.

R WS

A légbeszivo racs megtisztitasa:

A késziilék aljan |évé légbeszivo racsrol csavarja le a biztositocsavart.

A légbeszivo racsot lefelé huzza le a készlilékrdl.

A légbeszivo racsot tisztitsa meg a szosztdl és a feliiletre tapadd szennyezGdésektdl.
A légbeszivo racsot alulrdl tolja be a késziilékbe.

A légbeszivo racsot rogzitse biztositocsavarral.

R wWpeE

Fedél felhelyezése a késziilékre:

1. Fedél felhelyezése a késziilékre. FIGYELEM! A foldelévezeték-huzal nem sériilhet meg. Ugyeljen a motorvé-
d8sz(irG (A dbra, 7. poz.) megfeleld illeszkedésére.

2. Csavarozza be szorosan a fedél két also rogzitGesavarjat.

Csavarozza be szorosan a fedél két felsg rogzitGesavarjat.

4, Acsatlakozddugo bedugasa a csatlakozoaljzatba, kismegszakito bekapcsolasa, vagy a biztositék becsavara-
sa.

.LA.)

A késziilék tisztitasa
A késziilék nem tisztithatd nagynyomasu tisztitoberendezéssel. Kizardlag nedves kendével és enyhe tisztitdszer-
rel tisztithatd. A sav, aceton vagy olddszerek karosithatjak a hazat vagy a késziilékalkatrészeit.

*
starmix



8 Eltavolitas

ne keverje a normal haztartasi szemét kozé, hanem adja le a megfeleld gydjtéhelyen, pl a varosi

E A régi késziilékek értékes anyagokat tartalmaznak, amik alkalmasak az Ujrahasznositasra. A porszivot

— hulladékkezel6 vallalatnal.

9 Miiszaki adatok

T-C1(M/ Mw) TH-C1 (M / Mw)

Fesziiltség V
Frekvencia Hz
Teljesitményfelvétel (max.) W
Biztositék A
Flit6teljesitmény

Motorteljesitmény W
Légaram I/s
LevegGsebesség m/s
Hangerd dB(A)
Védelmi osztaly

Védettség IP
Relativ szdradasi id6 s
Szélesség mm
Mélység mm
Magassag mm
Tomeg kg

csatlakozo kabel: HOSVV-F3G1

220-240
50/60

1550
16
550
1000
38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0

*
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50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 Hasonldsagi nyilatkozat

Hasonldsagi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban megnevezett gép tervezése és épitési modja alapjan az altalunk
forgalomba hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek vonatkozo, alapvetd biztonsagi és egészségligyi
kovetelményeinek. A gép jovahagyasunk nélkiil torténé modositasa esetén ez a nyilatkozat elveszti

érvényességet.

Termék:

Tipus:

A késziilék telepitése megfelel az alabbi
idevonatkozo hatarozatoknak:

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

Alkalmazott, orszagon beliili szabvanyok és
specifikaciok:

A dokumentacidért felelés szemely:

25.07.2020
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1 Dulezita bezpecnostni upozornéni

Pied uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod k obsluze a uschovejte si jej k pozdéjsi-

mu nahlédnuti.

Obrazky v tomto navodu se vztahuji ke vSem modelovym variantdm a mohou se lisit od sku-

tecného rozsahu dodavky.

Vysvétleni pouZitych symboli a znaku

A Toto je vystrainy symbol. Varuje pfed moznym nebezpecim zranéni. Dodrzujte
vsechny pokyny oznacené timto vystraznym symbolem, abyste pfedesli zranéni nebo
usmrceni. Vystrazny symbol se objevuje vidy ve spojeni se signalnimi slovy NE-
BEZPEC], VAROVANI a POZOR.

Symbol Signalni slovo Popis

A NEBEZPECI

A VAROVNANI
A POZOR
UPOZORNENI
A
1./2./3.
L,

Oznacuje ohroZeni s vysokym stupném rizika, jez ma za nasledek
smrt nebo tézké Urazy, jestlize se mu nezabrani.

Oznacuje ohrozeni se stiednim stupném rizika, jez mlze mit za
nasledek smrt nebo tézké urazy, jestlize se mu nezabrani.
Oznacuje ohrozeni se stfednim stupném rizika, jez mize mit
za nasledek lehké nebo stiedné tézké zranéni, jestlize se mu
nezabrani.

Oznacuje ohroZeni s moznym nasledkem vécnych Skod, pokud se
mu nezabrani.

Oznacuje predpoklad, ktery musi byt splnén, nez je mozné
proveést urcitou Cinnost.

Oznacuje kroky Cinnosti, které uzivatel musi postupné provést.
Oznacuije vysledek Cinnosti.

Kvalifikace obsluzného, montazniho a Gidrzbového personalu

Montdz a elektrické pFipojeni smi provadét jen vyskoleny odborny personal.

Udribu smi provadét jen osoby, které jsou zaskolené ohledné manipulace s pfistrojem a
touto Cinnosti jsou vyslovné povérené.

Tento pristroj neni urceny k tomu, aby jej pouzivaly déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzic-
kymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nou zkusenosti a/nebo
znalosti, pokud na né nebudou dohlizet odpovédné osoby, nebo pokud od nich neobdrzi
pokyny, jak pfistroj pouzivat. Na déti je treba dohlédnout, aby si s pFistrojem nehraly.

*
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Pouziti v souladu s urcenim

Pristroj slouZi k rychlému vysuseni rukou (typ T-C1 M / T-C1 Mw) a vlast (typ TH-C1 M / TH-
C1 Mw).

Pristroj je urcen pro komercni vyuziti, napfiklad pro pouZiti v hotelech, koupelnach, fitness
studiich, laznich, saunach, vefejnych zafizenich, v primyslu a obchodé.

Vyrobce neruci za Skody zplisobené pouzivanim k jinému nez schvalenému ucelu, neodbor-
nym ovladanim nebo neodbornou opravou.

Zamezeni Urazu elektrickym proudem

Napéti na typovém stitku musi souhlasit se sitovym napétim. Vysavac pfipojujte jen do fadné
jisténé zasuvky.

Elektricky sitovy kabel netahejte pres ostré hrany, nezalamuijte nebo nepfiskfipnéte. Poskoze-
ny elektricky sitovy kabel nahradte jen typem uvedenym v kapitole Technické Udaje.

Pristroj véetné prislusenstvi neuvadéjte do provozu v nasledujicich pfipadech:

— sitovy pfipojovaci kabel je vadny nebo ma trhliny

— pristroj je viditelné poskozeny, napf. praskly kryt

— pfi podezfeni na skrytou zavadu, napf. po padu nebo narazu
V nasledujicich pfipadech vytahnéte sitovou zastrcku, vypnéte automatickou pojistku nebo
vysroubuijte pojistku:

- kdyi pfistroj vydava nezvyklé zvuky

vev, v

- pred kazdym ¢isténim nebo ddrzbou
Pfi vytahovani ze zasuvky vidy tahejte jen za zastrcku, nikdy za elektricky sitovy kabel. Nedo-
tykejte se sitové zastrcky nikdy mokryma rukama.
Vyvarujte se nebezpeci béhem instalace
PFi instalaci a provozu pfistroje dodrzuijte:
- narodni a regionalni predpisy
- technicka pravidla a smérnice
— ustanoveni mistnich Gradd
Vyvarujte se nebezpeci béhem provozu

Neprovozujte pfistroj v mistnostech s toxickymi, vybusnymi nebo hoflavymi vypary nebo ply-
ny, nebo s mikrobiologicky kontaminovanym vzduchem. Do otvoril pfistroje nestrkejte zadné
predméty. Pfistroj nezakryvejte ani na néj nestavte zadné predméty.

Zamezeni nebezpeti pii udrzbé a opravach
Opravy nechte provadét jen odborniky. Pouzivejte jen originalni nahradni dily a pfislusenstvi.

*
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2 Konstrukce pristroje

Viz obr. A
1 Pfistroj 5 Mfizka nasavani vzduchu
2 Montéini deska 6 Pojistny Sroub
3 Senzor 7 Filtr na ochranu motoru

4 Vlystupni otvory vzduchu

3 Montai

Vybaleni

1. Vyjméte vSechny dily z obalu.

Rozsah dodavky:
1 pfistroj 1 Ghlovy Sroubovak TX25
4 Srouby 1 vrtaci Sablona
4 hmozdinky 1 ndvod k obsluze

Montaz pristroje
Vizobr. B, C, D, E.

POZOR

Nevhodny montazni material a naradi!

Nebezpeci zranéni padajicim pfistrojem.

Pred montazi:

1. Zkontrolujte, zda jsou Srouby a hmozdinky dodavané s pfistrojem vhodné pro prislusny podklad.
2. Pripravte si vhodné naradi pro montaz.

Priprava (viz obr. B, C):
1. Zvolte sténu se stabilnim, nosnym podkladem.

2. Dodrzujte montazni vysku a minimalni odstupy.
3. Pfipravte si pfipeviiovaci material pro montdz do stény.

Sejmuti krytu z pfistroje (viz obr. D):

1. Vysroubuijte z krytu oba horni upeviiovaci Srouby.

2. VySroubujte z krytu oba spodni upeviovaci Srouby.

3. Sejméte kryt z montazni desky.

4, Uvolnéte ochranny vodic (PE) z pfipojovaci svorky v krytu. POZOR! Nepovolujte Sroub v kovovém télese.

Pripevnéni montazni desky na sténu (viz obr. E, F):

1. Pridrite vrtaci Sablonu nebo montazni desku na sténé a vyznacte otvory pro vrtani.

2. Vyvrtejte otvory.

3. Do kabelové prlchodky v montdzni desce vlozte elektricky pripojovaci kabel (viz obr. F) a montazni desku
pripevnéte na sténu.

*
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Pfipojeni pfistroje ke zdroji napéti
Viz obr. G, H
Dodrzte tyto podminky pro elektrické pripojeni:

— Pristroj pripojte jen k fadné instalované zasuvce s ochrannym kontaktem.

- Pri pripojeni napevno: Privodni vedeni musi mit odpojovaci zafizeni, napt. odpojitelnou automatickou
pojistku nebo Sroubovaci pojistku.

- Pfipojte pfistroj k elektrickému pfivodu s ochrannym vodi¢em a ochrannym spinaéem proti chybnému
proudu.

- Kelektrickému privodu pristroje nepfipojujte Zadné dalsi spotrebice.

NEBEZPECI

Elektricky privodni kabel a soucasti pristroje pod napétim!

Pri dotyku nebezpeci smrtelného Urazu proudem.

Pred provadénim jakychkoliv praci na pfistroji:

1. Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky. PFi pfipojeni napevno: Vypnéte automatickou pojistku
nebo vysroubuijte pojistku.

2. Zajistéte je proti nelimysinému opétovnému zapnuti.

Pripojeni elektrickych kabeld svorkami (viz obr. G):

1
2.
3.

PriSroubujte ochranny vodic krytu k pfipojovaci svorce na montazni desce.
Pripojte privodni kabel k pfipojovaci svorce.
Uloite elektrické pfivodni vedeni do odlehceni od tahu a zafixuijte.

Nasazeni krytu na pfistroj (viz obr. H):

1.

_LAJ

4

Nasadte kryt na pfistroj. POZOR! Neposkodte ochranny vodi¢. Davejte pozor na spravné usazeni filtru na
ochranu motoru (obr. A, poz. 7).

Zasroubuijte do krytu oba spodni upeviiovaci Srouby.

Zasroubuijte do krytu oba horni upeviiovaci Srouby.

Zastrcte zastrcku do zasuvky, zapnéte automatickou pojistku nebo zaSroubuijte pojistku.

Uvedeni do provozu

Pred prvnim uvedenim do provozu dodrzujte

Ujistéte se, Ze jsou splnéné nasledujici podminky:

A Jsou dodrzené bezpecnostni vzdalenosti podle DIN.
A\ Elektrické napajeni je spravné pfipojené.

A VSechny filtry jsou nasazené a nejsou poskozené.

Zapinani a vypinani

Zapnuti a vypnuti pristroje se provadi bezdotykové senzorem:

1.

Podrite ruce nebo hlavu pod vystupnim otvorem vzduchu na pfistroji.
b Senzor automaticky zapne pfistroj.
b Pristroj se vypne, jakmile se ruce nebo hlava oddali z oblasti senzoru.
b Pfistroj se automaticky vypne, jestlize ruce nebo hlava zistanou v oblasti senzoru po delsi dobu:
Vysousec rukou: 35 sekund
Vysousec vlasti: 4 minuty

*
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Bezpecnostni zafizeni

Vysousec rukou ma nasledujici bezpecnostni zafizeni:
- senzorické bezpeCnostni vypnuti po 35 sekundach
- bezpecnostni teplotni omezovac pfi prehféti, napf. pfi ucpaném vystupni otvoru vzduchu
- tavnou tepelnou pojistku pfi prehrati
Vysouse¢ vlasti ma nasledujici bezpecnostni zafizeni:
- senzorické bezpecnostni vypnuti po cca 4 minutach, napf. pfi vandalismu zplsobeném Zvykackou
- bezpecnostni teplotni omezovac pfi pfehfdti, napf. pfi ucpaném vystupni otvoru vzduchu
- tavnou tepelnou pojistku pfi prehrati

5 Chovani v pfipadé nouze

PFi nebezpedi pozaru, zasahu elektrickym proudem, mechanickém poskozeni, pfi neobvyklych provoznich
stavech nebo zneuZiti postupuijte takto:

1. Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky. PFi pfipojeni napevno: Vypnéte automatickou pojistku nebo
vySroubuijte pojistku.
2. Zajistéte je proti neimysinému opétovnému zapnuti.

6 Vyhledavani zavad a oprava

Porucha Pricina Odstranéni
Pristroj se nerozbéhne Znecistény senzor Odstrante ze senzoru necistoty a
otrete jej vinkym hadrem
Zareagovalo jisténi Zapnéte automatickou pojistku
nebo vyménte Sroubovaci pojistku
Prehiati z dlivodu ucpaného VlycCistéte vystupni otvor vzduchu,
vystupniho otvoru vzduchu nechte pfistroj vychladnout

Zareagovala tavna tepelna pojistka  Nechte tavnou tepelnou pojistku
vymeénit zakaznickym servisem

Nedostatecny vykon vzduchu Znecisténa mrizka nasavani VyCistéte mrizku nasavani vzduchu
vzduchu

Neprovadéjte zadné jiné zasahy, ale kontaktujte zakaznicky servis.

7 Udriba

Vycistéte mfizku nasavani vzduchu
Vizobr. |

V pravidelnych intervalech, minimélné v3ak jednou za 6 mésic{, istéte miizku nasavani vzduchu. Cidténi mrizky
nasavani vzduchu smi provadét jen vyskoleny odborny personal.

*
starmix

cs

133



cs

134

NEBEZPECI

Elektricky privodni kabel a soucasti pristroje pod napétim!

Pri dotyku nebezpeci smrtelného Urazu proudem.

Pied provadénim jakychkoliv praci na pfistroji:

1. Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky. PFi pfipojeni napevno: Vypnéte automatickou pojistku
nebo vySroubujte pojistku.

2. Zajistéte je proti nelimysinému opétovnému zapnuti.

Sejmuti krytu z pfistroje:

1. Vytdhnéte sitovou zastrcku ze zasuvky. Pi pfipojeni napevno: Vypnéte automatickou pojistku nebo
vySroubuijte pojistku.

Vysroubuijte z krytu oba horni upeviiovaci Srouby.

VySroubujte z krytu oba spodni upeviovaci Srouby.

Sejméte kryt z montazni desky.

Uvolnéte ochranny vodic (PE) z pfipojovaci svorky v krytu. POZOR! Nepovolujte Sroub v kovovém télese.

R WS

Cisténi mrizky nasavani vzduchu:

1. Vysroubujte pojistny Sroub z mfizky nasavani vzduchu na spodni strané pfistroje.
2. Vytdhnéte mfizku nasavani vzduchu dold z pfistroje.

3. Odstrante z mfizky nasavani vzduchu vlakna a vyCistéte pevné usazené Cistoty.

4, Zasunite mfizku nasavani vzduchu zespoda do pfistroje.

5. Zajistéte mrizku nasavani vzduchu pojistnym Sroubem.

Nasazeni krytu na pristroj:

1. Nasadte kryt na pfistroj. POZOR! Neposkodte ochranny vodic. Davejte pozor na spravné usazeni filtru na
ochranu motoru (obr. A, poz. 7).

2. Zasroubuijte do krytu oba spodni upeviiovaci Srouby.

3. Zasroubuijte do krytu oba horni upeviiovaci Srouby.

4, Zastrcte zastrcku do zasuvky, zapnéte automatickou pojistku nebo zasroubuijte pojistku.

Cisténi pristroje
Necistéte pristroj vysokotlakym Cisticem. Pro Cisténi pouzivejte jen vihky hadr a jemny Cistici prostiedek. Kyseli-

ny, aceton nebo rozpoustédla mohou poskodit kryt nebo soucasti pfistroje.

8 Zpracovani odpadi

spolu s domovnim odpadem, ale nechte je zlikvidovat odborné prostiednictvim vhodnych sbérnych

ﬁ Staré pristroje jsou vyrobené z cennych materiall, které jsou vhodné k recyklaci. Nelikvidujte vysavace
mist, napf. prostrednictvim komunalni sbérny odpadu.

*
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9 Technické udaje

cs

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

220-240
50/60

Napéti

Kmitocet

Prikon (max.)
Jisténi

Topny vykon
Vykon motoru
Proud vzduchu
Rychlost vzduchu
Hlasitost

Trida ochrany
Kryti

Relativni doba vysouseni
Sitka

Hloubka

Vyska

Hmotnost

Propojovaci kabel:HO5VV-F3G1

'
Hz

b

mm
mm

mm

kg

1550
16
550
1000
38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0

*
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220-240
50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 ES prohlaseni o shodé

ES prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze nize oznacené stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a konstrukénim provedenim,
stejné jako nami do provozu uvedenymi konkrétnimi provedenimi, prisluSnym zésadnim pozadavkim o
bezpecnosti a ochrané zdravi smérnic ES. PFi jakychkoli na stroji provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou platnost.

Vyrobek: Teplovzdusny susic rukou a vlasl
Typ: AirStar
Konstrukce pfistrojd spliuje tyto prislusné Smérnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité
predpisy: 2014/35/EU
RoHS 2011/65/EU
Pouzité harmonizacni normy: EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018
Aplikované narodni normy a technické DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
specifikace: DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04
DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07
EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

Osoba zplnomocnéna sestavenim ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
dokumentace: 73061 Ebersbach/Fils, Germany

Conke Fo

Carsten Gresser
25.07.2020 Head of Quality Assurance
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1 Dolezité bezpecnostné upozornenia

Navod na poutZitie si starostlivo precitajte pred uvedenim do prevadzky a uschovajte ho pre
neskorsie vyhladavanie informacii.

Obrazky v tomto navode sa vztahuju na vsetky dostupné varianty modelu a mozu sa odliSovat
od skutocného rozsahu dodavky.

Vysvetlenie k pouzitym symbolom a znackam

Toto je vystrainy symbol. Tento varuje pred moznym nebezpecenstvom poranenia.
Dodrziavajte vsetky pokyny, ktoré st oznacené tymto symbolom, aby sa zabranilo
poraneniam alebo smrti. Vystrazny symbol sa objavuje vidy v spojeni so signalizujtci-
mi slovami NEBEZPECENSTVO, VYSTRAHA a OPATRNE.

A NEBEZPECENSTVO  Oznatuje ohrozenie s vysokym stupfiom rizika, ktoré ma za
nasledok smrt alebo tazké poranenia, ak sa mu nezabrani.

A VYSTRAHA Oznacuje ohrozenie so strednym stupfiom rizika, ktoré
moze mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia, ak sa mu
nezabrani.

A OPATRNE Oznacuje ohrozenie s nizkym stupfiom rizika, ktoré moze
mat za nasledok [ahké alebo mierne poranenia, ak sa mu
nezabrani.

POZOR Oznacuje ohrozenie, ktoré moze mat za nasledok vecné
Skody, ak sa mu nezabrani.
A Oznacuje predpoklad, ktory musi byt spineny, skor ako sa
bude mact vykonat ¢innost.
1./2./3. Oznacuje kroky ¢innosti vykonavané za sebou
prostrednictvom pouzivatela.

b Oznacuje vysledok ¢innosti.

Kvalifikacia obsluZného, montaineho a tdribarskeho persondlu
Montaz a elektrické pripojenie smie vykonat iba vyskoleny odborny personal.

Udribu smu vykonavat iba osoby, ktoré su poucené o manipulacii s pristrojom a vyslovne
poverené touto Cinnostou.

Tento pristroj smu deti vo veku od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti pouzivat
vtedy, ked'sa na ne dohliada alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani pristroja a rozumeju
nebezpectenstvam z toho vyplyvajucim. Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpeilo, Ze
sa s pristrojom nebudu hrat.

*
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Pouzitie podla uréenia
Tento pristroj slazi na rychle susenie rak (typ T-C1 M / T-C1 Mw) a vlasov (typ TH-C1 M / TH-
C1 Mw).

Tento pristroj je urceny na profesionalne pouzitie, napriklad na pouzitie v hoteloch, pla-
varfiach, fitnes centrach, kupeloch, saunach, verejnych zariadeniach, priemysle a pri Zivnos-
tenskom podnikani.

Vyrobca nerudi za Skody v dosledku pouzitia na iné ucely, neodbornej obsluhy alebo neodbor-
nej opravy.

Zabranenie nebezpecenstvam v dosledku zasahu elektrickym pridom
Napétie uvedené na typovom stitku sa musi zhodovat so sietovym napatim. Vysavac pripajaj-
te iba na dostatocne istenu zasuvku.

Sietové privodné vedenie netahajte cez ostré hrany, nezalamujte ho ani nestlacajte. Poskode-
né sietové privodné vedenie vymerite iba za vyhotovenie uvedené v kapitole Technické Udaje.

Pristroj a prislusenstvo neuvadzajte do prevadzky v nasledujdcich pripadoch:
— Sietové privodné vedenie je chybné alebo ma trhliny
— Pristroj je poskodeny, napr. vplyvom trhlin na kryte
- Pri podozreni na neviditelné poSkodenie, napr. po pade alebo naraze

V nasledujucich pripadoch vytiahnite sietovu zastrcku, vypnite poistkovy automat alebo
vyskrutkujte poistku:

- Ked pristroj vydava neobvyklé zvuky

— Pred kazdou udrzbou alebo Cistenim

Pri vytahovani zo zasuvky tahajte vidy iba za zastrcku, nikdy nie za sietové privodné vedenie.
Zastrcku nikdy nechytajte mokrymi rukami.

Zabranenie nebezpecenstvam pocas instalacie
Pre intaldciu a prevadzku pristroja dodrZiavajte:
— Ndrodné a regionalne predpisy
— Technické pravidla a smernice
- Nariadenia miestnych Uradov

Zabranenie nebezpecenstvam pocas prevadzky

Pristroj neprevadzkujte v priestoroch s jedovatymi, vybusnymi alebo horfavymi parami a
plynmi alebo mikrobiologicky znecistenym vzduchom. Do otvorov pristroja nestrkajte Ziadne
predmety. Pristroj nezakryvajte a neodkladajte nan ziadne predmety.

Zabranenie nebezpecenstvam pri udrzbe a oprave

Opravy nechajte vykonavat iba odbornikom. PouZivajte iba originalne nahradné diely a diely
prisluSenstva.

*
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2 Konstrukcia pristroja

Pozri obr. A
1 Pristroj 5 Nasdvacia mriezka vzduchu
2 Montaina doska 6 Poistna skrutka
3 Snimac 7 Filter ochrany motora

4 Viyfukovacie otvory

3 Montai

Vybalenie

1. Vyberte vietky diely z obalu.

Rozsah dodavky:
1 pristroj 1 uhlovy skrutkovac TX25
4 skrutky 1 vitacia $ablona
4 prichytky 1 ndvod na pouzitie

Monté pristroja
Pozri obr. B, C, D, E.

OPATRNE

Nevhodny montazny material a naradie!

Nebezpecenstvo poranenia sposobené padajticim pristrojom.

Pred montézou:

1. Skontrolujte, ¢i st dodané skrutky a prichytky vhodné pre podklad.
2. Pripravte si vhodné naradie na montaz.

Priprava (pozri obr. B, C):

1. Zvolte stenu so stabilnym, nosnym podkladom.
2. Dodrzte montaznu vysku a minimalne vzdialenosti.
3. Pripravte vhodny upeviiovaci materidl pre montdz na stenu.

Odobratie krytu z pristroja (pozri obr. D):

1. Uvolnite obidve horné upeviiovacie skrutky krytu.

2. Uvolnite obidve dolné upevnovacie skrutky krytu.

3. Kryt odoberte z montaznej dosky.

4, Drot ochranného vodica (PE) krytu uvolnite z pripojovacej svorky. POZOR! Neuvolfiujte skrutku na kovovom
telese.

Upevnenie montaznej dosky na stenu (pozri obr. E, F):

1. Vftaciu $ablénu alebo montdznu dosku drite na stene a oznacte si otvory na vyvrtanie.

2. Vyvitajte otvory.

3. Elektrické pripojovacie vedenie zavedte do vedenia kabla montaznej dosky (pozri obr. F) a montaznu dosku
upevnite na stenu.

*
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Pripojenie pristroja na napajanie napatim
Pozri obr. G, H

Dodrzte nasledujuce podmienky pre elektrické pripojenie:

Pristroj pripojte iba na riadne nainstalovanu zasuvku s ochrannym kontaktom.

Pri pripojeni napevno: Privodné vedenie musi mat vypinacie zariadenie, napr. vypinatelny poistkovy
automat alebo zavitovu poistku.

Pristroj pripojte na elektrické privodné vedenie s ochrannym vodi¢om a prddovym chranicom.

Na elektrické privodné vedenie pristroja nepripajajte dalSie spotrebice.

NEBEZPECENSTVO

Privodné vedenie a konstrukéné diely pristroja pod napatim!

Pri kontakte hrozi nebezpecenstvo smrtefného zasahu elektrickym pridom.

Pred vsetkymi pracami na pristroji:

1. Vytiahnite sietovt zastréku. Pri pripojeni napevno: Vypnite poistkovy automat alebo vyskrutkujte
poistku.

2. Zaistite proti nahodnému opatovnému zapnutiu.

Pripojenie elektrickych vedeni (pozri obr. G):

1. Dr6t ochranného vodica krytu pevne priskrutkujte na pripojovaciu svorku na montaznej doske.
2. Elektrické privodné vedenie pripojte na pripojovaciu svorku.
3. Elektrické privodné vedenie zalozte do odlahcenia od tahu a zaistite.

Nasadenie krytu na pristroj (pozri obr. H):

1. Kryt nasadte na pristroj. POZOR! Neposkodte drot ochranného vodica. Dbajte na spravne usadenie filtra
ochrany motora (obr. A, poz. 7).

2. Pevne zaskrutkujte obidve dolné upeviovacie skrutky krytu.

3. Pevne zaskrutkujte obidve horné upeviovacie skrutky krytu.

4, Zastrcku zastrcte do zasuvky, zapnite istiC alebo zatoCte poistku.

4 Uvedenie do prevadzky

Pred prvym uvedenim do prevadzky dodrite

Zabezpelte, aby boli spinené nasledujice predpoklady:
A\ Bezpecnostné podia normy DIN boli dodrzané.

/A Napajanie prudom je pripojené spravne.

A\ Vetky filtre st nasadené a neposkodené.

Zapnutie a vypnutie
Zapnutie a vypnutie pristroja sa realizuje bezdotykovo prostrednictvom snimaca:

1. Ruky alebo hlavu drzte pod vyfukovacim otvorom pristroja.
& Snimac zapne pristroj automaticky.
b Pristroj sa vypne, len o sa ruky alebo hlava vzdiali z oblasti snimaca.
b Pristroj sa vypne automaticky, ak ruky alebo hlava ostant dlhsi ¢as v oblasti snimaca:
Susic ruk: 35 sekind
Susic vlasov: 4 minaty

*
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Bezpecnostné zariadenia

Susic rik ma nasledujuce bezpecnostné zariadenia:
- Bezpecnostné vypnutie snimaca po 35 sekundach
- Bezpecnostny obmedzovac teploty pri prehriati, napr. pri upchatom vyfukovacom otvore
- Tepelna tavna poistka pri prehriati

Susic vlasov ma nasledujuce bezpecnostné zariadenia:
- Bezpecnostné vypnutie snimaca po cca 4 mindtach, napr. pri vandalizme za poufitia Zuvacky
- Bezpecnostny obmedzovac teploty pri prehriati, napr. pri upchatom vyfukovacom otvore
- Tepelna tavna poistka pri prehriati

5 Spravanie sa v nudzovom pripade

Pri nebezpecenstve ohna, zasahu elektrickym prddom, mechanickom poskodeni, neobvyklych prevadzkovych
stavoch alebo zneuZiti postupuijte takto:

1. Vytiahnite sietov( zastrcku. Pri pripojeni napevno: Vypnite poistkovy automat alebo vyskrutkujte poistku.
2. Zaistite proti nahodnému opatovnému zapnutiu.

6 Vyhladavanie chyb a oprava

Porucha PriCina Odstranenie

Pristroj sa nerozbieha Znecisteny snimac Snimac zbavte znecisteni a utrite
vihkou handrou

Poistka zareagovala Zapnite isti¢ alebo vymerite
zavitovu poistku

Prehriatie sposobené upchatym ViyCistite vyfukovaci otvor, pristroj
vyfukovacim otvorom nechajte vychladnut

Zareagovala tepelna tavna poistka  TepelnU tavnu poistku nechajte
vymenit zakaznickym servisom

Nedostatocny vzduchovy vykon Znecistena nasavacia mriezka VlyCistite nasavaciu mriezku
vzduchu vzduchu

Nevykonavaijte Ziadne dalsie zasahy, ale kontaktujte zakaznicky servis.

7 Udriba

Cistenie nasavacej mriezky vzduchu
Pozri obr. |

Nasavaciu mriezku vzduchu gistite v pravidelnych intervaloch, miniméalne viak kazdych 6 mesiacov. Cistenie
nasavacej mriezky vzduchu smie vykondvat iba kvalifikovany odborny personal.

*
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NEBEZPECENSTVO
Privodné vedenie a konstrukéné diely pristroja pod napatim!
Pri kontakte hrozi nebezpecenstvo smrtefného zasahu elektrickym pridom.

Pred vietkymi pracami na pristroji:

1. Vytiahnite sietovt zastrcku. Pri pripojeni napevno: Vypnite poistkovy automat alebo vyskrutkujte
poistku.

2. Zaistite proti nahodnému opatovnému zapnutiu.

Odobratie krytu z pristroja:

Vlytiahnite sietovu zastrcku. Pri pripojeni napevno: Vypnite poistkovy automat alebo vyskrutkujte poistku.
Uvolnite obidve horné upeviovacie skrutky krytu.

Uvolnite obidve doIné upeviovacie skrutky krytu.

Kryt odoberte z montaznej dosky.

Dr6t ochranného vodica (PE) krytu uvolhite z pripojovacej svorky. POZOR! Neuvolfiujte skrutku na kovovom
telese.

R wWoE

istenie nasavacej mriezky vzduchu:

C
1. Vyskrutkujte poistnt skrutku na nasavacej mriezke vzduchu na dolnej strane pristroja.
2. Nasavaciu mriezku vzduchu vytiahnite nadol z pristroja.

3. Nasavaciu mriezku vzduchu vycistite od Zmolkov a prilnavych zneisteni.

4, Nasavaciu mriezku vzduchu nasunte zdola do pristroja.

5. Nasavaciu mriezku vzduchu zaistite poistnou skrutkou.

Nasadenie krytu na pristroj:

1. Kryt nasadte na pristroj. POZOR! Neposkodte drot ochranného vodica. Dbajte na spravne usadenie filtra
ochrany motora (obr. A, poz. 7).

2. Pevne zaskrutkujte obidve dolné upeviiovacie skrutky krytu.

3. Pevne zaskrutkujte obidve horné upeviiovacie skrutky krytu.

4, Zastrcku zastréte do zasuvky, zapnite istic alebo zatoCte poistku.

Cistenie pristroja

Pristroj necistite vysokotlakovym Cisticom. Na Cistenie pouzivajte iba vihkd handru a jemny Cistiaci prostriedok.
Kyselina, acetdn alebo rozpustadla mozu poskodit kryt.

8 Likvidacia

nedavajte do normalneho odpadu, ale ich odborne zlikvidujte cez vhodné zberné systémy, napr. cez

ﬁ Staré pristroje obsahuju cenné materialy, ktoré st vhodné na opétovné spracovanie. Vysavace
vase komunalne likvida¢né miesto.

*
starmix



9 Technické udaje

sk

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

220-240
50/60

Napatie

Frekvencia

Prikon (max.)

Istenie

Vykurovaci vykon
Vykon motora

Prid vzduchu

Rychlost vzduchu
Hlucnost

Trieda ochrany

Stupen ochrany krytom
Relativna doba susenia
Sirka

Hibka

Vyska

Hmotnost

prepojovaci kabel: HO5VV-F3G1

'
Hz

b

mm
mm

mm

kg

1550
16
550
1000
38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0

*
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220-240
50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 EG - konformné prehlasenie

EG - konformné prehlasenie

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie a konstrukcie a takisto
vyhotovenia, ktoré sme dodali, prislusnym zakladnym poziadavkam na bezpecnost’ a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene stroja, ktora nebola nami odsuhlasend, straca toto prehlasenie svoju

platnost’.
Vlyrobok:
Typ:

Typ konstrukcie pristrojov zodpoveda
prisluSnym ustanoveniam:

Pouzité harmonizované normy:

Pouzité narodné normy a technické
Specifikacie:

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:

25.07.2020

144

Teplovzdusny susic na ruky a na vlasy
AirStar

Smernica ES o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU
2014/35/EU
RoHS 2011/65/EU

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015
DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07

EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Conke Fo

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance

*
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1 Indicatii de siguranta importante

Tnainte de punerea in functiune, cititi cu atentie manualul de utilizare si pastrati-| pentru
consultarea ulterioara.

Imaginile din acest manual se refera la toate variantele disponibile de model si pot diferi fata
de continutul pachetului de livrare efectiv.

Explicatia simbolurilor si semnelor utilizate

A Acesta este un simbol de avertizare. El atrage atentia asupra unui posibil pericol de
vatdmare. Respectati toate instructiunile, care sunt marcate cu acest simbol, pentru
a evita vatadmarile sau decesul. Simbolul de avertizare apare intotdeauna in legdtura
cu cuvintele de avertizare PERICOL, AVERTIZARE si PRECAUTIE.

Simbol Cuvant de Descriere
avertizare

A PERICOL Semnaleaza un pericol cu grad mare de risc care, daca nu este
evitat, poate avea ca urmare decesul sau vatamari grave.

A AVERTIZARE Semnaleaza un pericol cu grad mediu de risc care, daca nu este
evitat, poate avea ca urmare decesul sau vatamari grave.

A PRECAUTIE  Semnaleaza un pericol cu grad scazut de risc care, dacd nu este
evitat, poate avea ca urmare vatdmari usoare sau moderate.

ATENTIE Semnaleaza un pericol care, dacd nu este evitat, poate avea ca
urmare daune materiale.
A Semnaleaza o premisa care trebuie indeplinita inainte de a putea fi
efectuatd o actiune.
1./2./3. Semnaleaza pasii care trebuie efectuati succesivde utilizator.
b Semnaleaza rezultatul unei actiuni.

Calificarea personalului de operare, montare si intretinere

Montajul si racordarea la alimentarea electrica pot fi efectuate exclusiv de un personal de
specialitate instruit.

Efectuarea intretinerii este permisa in exclusivitate persoanelor care au fost instruite cu privi-
re la manevrarea aparatului si care au fost insarcinate in mod explicit cu aceasta activitate.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte dacd sunt supra-
vegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si daca inteleg
pericolele ce pot rezulta din utilizarea acestuia. Copiii trebuie supravegheati pentru a va
asigura ca nu se joaca cu aparatul.

*
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Utilizarea conform destinatiei

Aparatul serveste la uscarea rapida a mainilor (tipul T-C1 M / T-C1 Mw) si a parului (tipul TH-
C1M/TH-C1 Mw).

Aparatul este prevazut numai pentru uzul comercial, de exemplu pentru utilizare in hoteluri,
bai, studiouri de fitness, centra de spa, saune, institutii publice, industrie si spatii comerciale.

Producatorul nu si asuma raspunderea pentru avarii datorate utilizarii neconforme cu desti-
natia, operarii necorespunzatoare sau reparatiei neprofesioniste.

Evitarea pericolelor prin electrocutare

Tensiunea de pe placuta cu date tehnice trebuie sa coincida cu tensiunea retelei. Racordati
aspiratorul numai la o priza asigurata suficient.

Nu trageti, nu indoiti sau nu strangeti cablul de racordare la retea peste muchii ascutite. Ca-
blul deteriorat de racordare la retea se inlocuieste numai cu varianta de executie specificata
in capitolul Date tehnice.

Aparatul si accesoriile nu se vor pune in functiune in situatiile descrise in cele ce urmeaza:
— Cablul de alimentare este defect sau are fisuri
— Aparatul este deteriorat vizibil, de exemplu ca urmare a fisurilor din carcasa
— Tn cazul in care se presupune un defect nevizibil, de exemplu, dupa o cidere sau un soc
mecanic

In situatiile descrise in cele ce urmeaz3, scoateti stecirul din prizé, decuplati siguranta auto-
mata sau desurubati siguranta:

— Atunci cand aparatul produse zgomote anormale

— Tnainte de orice activitate de intretinere sau curitare

Cand scoateti din priza, trageti numai de stecdr, niciodata de cablu. Nu apucati niciodata
stecarul de retea cu mainile ude.
Prevenirea pericolelor in timpul instalarii

Pentru instalarea si utilizarea aparatului respectati urmatoarele:
- dispozitiile nationale si locale
- regulile tehnice si directivele
- prevederile autoritatilor locale

Prevenirea pericolelor in timpul utilizarii

Nu utilizati aparatul in incdperi in care existd vapori sau gaze toxice, explozibile sau inflama-
bile sau aer contaminat microbiologic. Nu introduceti obiecte in deschiderile aparatului. Nu
acoperiti aparatul si nu depozitati obiecte pe acesta.

*
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Evitarea pericolelor in timpul lucrarilor de intretinere si reparatie

Permiteti efectuarea reparatiilor numai de cdtre specialisti. Utilizati numai accesorii si piese
de schimb originale.

2 Structura aparatului

Vezi fig. A

1 Aparat 5 Grilaj aspirare aer
2 Placd de montaj 6 Surub de siguranta
3 Senzor 7 Filtru de protectie motor
4 Deschideri de evacuare a
aerului

3 Montarea

Dezambalarea
1. Scoateti toate piesele din ambalaj.
Pachetul de livrare:

1 aparat 1 surubelnitd in unghi TX25
4 suruburi 1 sablon pentru gauri
4 dibluri 1instructiuni de utilizare

Montarea aparatului
Vezi fig. B, C, D, E.

ATENTIE

Material de montaj si unealtd neadecvate!

Pericol de vatdmare corporald din cauza caderii aparatului.

Tnainte de montaj:

1. Verificati daca suruburile si diblurile furnizate odata cu aparatul sunt adecvate pentru suprafata
de fixare.

2. Pregatiti o unealtd adecvata pentru montarea pe perete.

Pregatire (vezi fig. B, C):

1. Alegeti un perete cu o suprafata de fixare stabild, cu suficientd capacitate portanta.
2. Respectati indltimea de montaj si distantele minime.
3. Pregatiti un material de fixare adecvat pentru montarea pe perete.

Scoaterea capotei aparatului (vezi fig. D):

1. Desfaceti ambele suruburi de fixare de sus de la capota.

2. Desfaceti ambele suruburi de fixare de jos de la capota.

3. Scoateti capota de pe placa de montaj.

4. Desfaceti firul conductorului de protectie (PE) al capotei din borna de conexiune. ATENTIE! Nu deschideti
surubul din carcasa metalica.

*
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Fixarea placii de montaj pe perete (vezi fig. E, F):

1. Tineti sablonul pentru gauri sau placa de montaj pe perete si marcati gaurile care trebuie practicate.

2. FEfectuati gdurile necesare.

3. Introduceti cablul electric de alimentare in orificiul pentru cablu din placa de montaj (vezi fig. F) si fixati
placa de montaj pe perete.

Conectarea aparatului la alimentarea electrica
Vezi fig. G, H

Pentru conectarea electricd trebuie respectate conditiile prezentate in cele ce urmeaza:
- Conectati aparatul numai la o priza cu contact de protectie, montatd corespunzator.
- La conectarea fixd: Cablul de alimentare trebuie sa fie echipat cu un dispozitiv de deconectare, de exem-
plu o siguranta automatd decuplabila sau o siguranta cu filet.
- Conectati aparatul la un cablu de alimentare echipat cu conductor de protectie si cu un dispozitiv de
protectie la curenti reziduali, diferentiali.
- Nu conectati si alti consumatori la cablul electric de alimentare al aparatului.

PERICOL

Cablul de alimentare si componentele aparatului sunt sub tensiune!

La atingere exista pericol de electrocutare mortala.

Tnainte efectudrii oricarei lucrari la aparat:

1. Scoateti stecarul din prizd. La conectarea fixa: Decuplati siguranta automatd sau desurubati
siguranta.

2. Asigurati-le impotriva reconectdrii accidentale.

Prinderea cablurilor electrice la borne (vezi fig. G):

1. Fixati bine firul conductorului de protectie al capotei la borna de conexiune de pe placa de montaj.
2. Conectati cablul electric de alimentare la borna de conexiune.
3. Introduceti cablul electric de alimentare in elementul de detensionare si fixati-I.

Asezarea capotei pe aparat (vezi fig. H):

1. Asezati capota pe aparat. ATENTIE! Nu deteriorati firul conductorului de protectie. Respectati pozitia corec-
ta a filtrului de protectie a motorului (fig. A, poz. 7).

2. Insurubati ferm ambele suruburi de fixare de jos de la capots.

Tnsurubati ferm ambele suruburi de fixare de sus de la capota.

4, Introduceti stecarul in priza, porniti siguranta automata sau insurubati siguranta.

w

4 Punerea in functiune

A se respecta inainte de prima punere in functiune

Asigurati-va cd sunt indeplinite conditiile prezentate in cele ce urmeaza:
A Au fost respectate distantele de siguranta conform standardelor DIN.
A\ Aparatul este conectat corect la alimentarea electrica.

A Sunt montate toate filtrele si nu sunt deteriorate.

Pornirea si oprirea
Pornirea si oprirea aparatului au loc fara contact, prin senzor:

*
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1. Tineti mainile si capul sub deschiderea de evacuare a aerului de la aparat.
& Senzorul porneste aparatul automat.
& Aparatul se opreste in momentul in care méinile sau capul s-au retras din zona senzorului.
b Aparatul se opreste automat dacd méinile sau capul raman timp mai indelungat in zona senzorului:
Uscator pentru maini: 35 de secunde
Uscator pentru par: 4 minute

Dispozitivele de siguranta

Uscatorul pentru maini dispune de urmatoarele dispozitive de siguranta:
- sistemul de dezactivare de sigurantd a senzorului dupa 35 de secunde
- limitatorul de temperatura de siguranta la supraincalzire, de exemplu in cazul deschiderii de evacuare a
aerului obturate
- siguranta fuzibild in caz de supraincdlzire

Uscatorul pentru par dispune de urmatoarele dispozitive de siguranta:
- sistemul de dezactivare de sigurantd dupa cca. 4 minute, de exemplu in cazul vandalizarii prin lipirea
gumei de mestecat
- limitatorul de temperatura de siguranta la supraincalzire, de exemplu in cazul deschiderii de evacuare a
aerului obturate
- siguranta fuzibila in caz de supraincélzire

5 Comportament in caz de urgenta

in caz de pericol de incendiu, electrocutare, deteriorare mecanics, stiri de functionare neuzuale sau utilizare
gresitd, procedati asa cum este descris in cele ce urmeaza:

1. Scoateti stecarul din priza. La conectarea fixa: Decuplati siguranta automatd sau desurubati siguranta.
2. Asigurati-le impotriva reconectarii accidentale.

6 Detectarea defectiunilor si repararea

Defectiune Cauza Remediere
Aparatul nu porneste Senzorul este impurificat Curatati senzorul de impuritati si
stergeti-| cu o laveta umeda
S-a declansat siguranta Pornirea sigurantei automate sau
inlocuirea sigurantei filetate
Supraincalzire din cauza Curdtati deschiderea pentru
deschiderii pentru evacuare a evacuarea aerului, lasati aparatul
aerului infundate sd se raceascd
S-a declansat siguranta fuzibila Dispuneti inlocuirea sigurantei
fuzibile de Serviciul Clienti
Debit de aer insuficient Grilajul de aspirare a aerului Curatarea grilajului de aspirare a
murdar aerului

Nu efectuati niciun fel de interventii, ci contactati Serviciul Clienti.

*
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7 TIntretinerea

Curatarea grilajului de aspirare a aerului
Vezi fig. |

Curatati grilajul de aspirare a aerului la intervale periodice, dar minim la fiecare 6 luni. Curatarea grilajului de
aspirare a aerului poate fi efectuatd numai de personal de specialitate calificat.

PERICOL
Cablul de alimentare si componentele aparatului sunt sub tensiune!
La atingere exista pericol de electrocutare mortala.

Tnainte efectudrii oricarei lucrari la aparat:

1. Scoateti stecdrul din priza. La conectarea fixa: Decuplati siguranta automata sau desurubati
siguranta.

2. Asigurati-le impotriva reconectdrii accidentale.

Scoaterea capotei de la aparat:

Scoateti stecarul din priza. La conectarea fixd: Decuplati siguranta automata sau desurubati siguranta.
Desfaceti ambele suruburi de fixare de sus de la capota.

Desfaceti ambele suruburi de fixare de jos de la capota.

Scoateti capota de pe placa de montaj.

Desfaceti firul conductorului de protectie (PE) al capotei din borna de conexiune. ATENTIE! Nu deschideti
surubul din carcasa metalica.

R wWoE

Curatarea grilajului de aspirare a aerului:

Desurubati surubul de siguranta de la grilajul de aspirare a aerului de pe partea inferioara a aparatului.
Scoateti grilajul de aspirare a aerului din aparat prin partea de jos.

Curatati grilajul de aspirare a aerului de scame si impuritati lipite.

Tmpingeti grilajul de aspirare a aerului de jos, in aparat.

Fixati grilajul de aspirare a aerului cu surubul de fixare.

W

Asezarea capotei pe aparat:

1. Asezati capota pe aparat. ATENTIE! Nu deteriorati firul conductorului de protectie. Respectati pozitia corec-
ta a filtrului de protectie a motorului (fig. A, poz. 7).

2. insurubati ferm ambele suruburi de fixare de jos de la capots.

3. Tnsurubati ferm ambele suruburi de fixare de sus de la capot3.

4. Introduceti stecarul in priza, porniti siguranta automatd sau insurubati siguranta.

Curatarea aparatului

Nu curatati cu un aparat de curdtat cu inalta presiune. Pentru curatare folositi numai o lavetd umeda si un
detergent delicat. Acizii, acetona sau solventii pot deteriora carcasa sau componentele aparatului.

8 Eliminare

destinate deseurilor menajere, acesta se preda in cadrul unui sistem de colectare reglementat, de ex.

E Aparatele uzate contin componente importante ce pot fi reciclate. Nu aruncati aspiratorul in locurile
centre de colectare.

*
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T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

220-240
50/60

Tensiune

Frecventd

Putere electrica absorbita (max.)
Siguranta

Capacitate de incalzire
Puterea motorului
Debitul de aer

Viteza aerului

Volum sonor

Clasa de protectie
Gradul de protectie
Timpul relativ de uscare
Latime

Adancime

Tnaltime

Greutate

cablu de conectare: HO5VV-F3G1

Vv
Hz
W
A

mm
mm

mm

kg

1550
16
550
1000
38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0
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220-240
50/60
900
16
400
500
22

50

76

I

23

280
182
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10 Declaratie de conformitate UE

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declaram cd aparatul desemnat mai jos corespunde cerintelor fundamentale privind siguranta
in exploatare si sanatatea incluse in directivele CE aplicabile, datorita conceptului si a modului de constructie
pe care se bazeazd, in varianta comercializata de noi. in cazul efectudrii unei modificiri a aparatului care nu a
fost convenitd cu noi, aceasta declaratie fsi pierde valabilitatea.

Produs: Uscator cu aer cald pentru maini si par
Tipul: AirStar
Modul de constructie al aparatelor Directiva EC privind Compatibilitatea Electromagnetica
corespunde urmatoarelor reglementari 2014/30 a
relevante: Uniunii Europene
2014/35/UE
RoHS 2011/65/UE
Norme armonizate aplicate: EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN I[EC 63000:2018
Norme nationale aplicate si DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
specificatii tehnice: DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04
DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07
EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

Insércinat cu elaborarea documentatiei: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Conke Fooe

Carsten Gresser
25.07.2020 Head of Quality Assurance

*
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1 Pomembna varnostna navodila

Pred zacetkom uporabe skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za poznej$o
uporabo.

Slike v teh navodilih se nanasajo na vse razpolozljive razli¢ice modelov in se lahko razlikujejo
od dejansko dobavljene naprave.

Razlaga uporabljenih simbolov in znakov

A To je opozorilni simbol. Opozarja vas na nevarnost telesnih poskodb. Upostevajte vse
ukrepe, ki so oznaceni s tem simbolom, da se izognete telesnim poskodbam ali smrti.
Opozorilni simbol je vedno prikazan skupaj s signalnimi besedami NEVARNOST,
OPOZORILO in PREVIDNO.

Simbol Signalna Opis
beseda

A NEVARNOST  Oznacuje nevarnost z visoko stopnjo tveganja, ki ima lahko, e se
ji ne izognete, za posledico smrt ali hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO  Oznacuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki ima lahko, ce se
ji ne izognete, za posledico smrt ali hude telesne poskodbe.

A PREVIDNO  OznaCuje nevarnost z nizjo stopnjo tveganja, ki ima lahko, Ce se ji
ne izognete, za posledico lahke ali srednje hude telesne poskodbe.

POZOR Oznacuje nevarnost, ki ima lahko, ¢e se ji ne izognete, za posledico
materialno Skodo.
A Oznacuje predpogoj, ki mora biti izpolnjen pred zacetkom dela.
1./2./3. Oznacuje korake, ki jih mora uporabnik izvajati zaporedoma.
b Oznacuije rezultat ravnanja.

Usposobljenost osebja za upravljanje, vgradnjo in vzdrievanje
Vgradnjo in elektricno prikljucitev sme opraviti samo usposobljeno strokovno osebje.

Vzdrzevanje smejo opravljati le osebe, ki so poucene o uporabi naprave in izrecno zadolzene
za to dejavnost.

Otroci od 8. leta starosti in osebe z omejenimi fizicnimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izkusenj in znanja smejo to napravo uporabljati le, Ce jih pri tem nekdo
nadzoruije ali jih je poucil o varni uporabi naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz
uporabe naprave. Otroke nadzorujte, da zagotovite, da se ne igrajo z napravo.

*
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Namenska uporaba

Naprava je namenjena hitremu susenju dlani (tip -C1 M / T-C1 Mw) in las (tip TH-C1 M / TH-
C1 Mw).

Naprava je predvidena za obrtno uporabo, na primer za hotele, bazene, fitnese, Spa-centre,
savne, javne objekte, industrijo in obrt.

Proizvajalec ni odgovoren za Skodo, ki bi nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe
ali zaradi nestrokovnega popravila.

Izognite se nevarnostim zaradi elektricnega udara

Napetost na tipski tablici se mora ujemati z omrezno napetostjo. Sesalnik prikljucite samo v
vticnico s primerno varovalko.

Prikljucnega kabla ne vlecite preko ostrih vogalov, ne prepogibajte in ne stiskajte. Poskodo-
vani prikljucni kabel je treba zamenjati s kablom izvedbe, ki je navedena v poglavju »Tehni¢ni
podatki.

Naprave z opremo ne zacnite uporabljati v naslednjih primerih:
— Prikljucni kabel je pokvarjen ali razpokan.
- Naprava je vidno poskodovana, na primer razpoke v ohisju.
— Ce sumite, da je prislo do nevidne okvare, na primer po padcu ali udarcu.

V naslednjih primerih izvlecite elektricni vti¢, izklopite instalacijski odklopnik ali odvijte varo-
valko:
- Kadar naprava oddaja neobicajne zvoke.

vvvvv

Pri izklopu nikoli ne vlecite za napajalni kabel, vedno potegnite za vti¢. Elektrinega vtica se
nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.
Izognite se nevarnostim med vgradnjo

Za vgradnjo in uporabo naprave upostevajte naslednje:
- Nacionalne in regionalne predpise
- Tehnicna pravila in smernice
- Dolodila krajevnih organov

Izognite se nevarnostim med delovanjem

Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer so prisotni strupeni, eksplozivni ali vnetljivi hlapi ali
plini ali kjer je prisoten mikrobiolosko onesnazen zrak. V odprtine naprave ne vtikajte pred-
metov. Naprave ne prekrivajte in nanjo ne odlagajte predmetov.

Izognite se nevarnostim med vzdrzevanjem in popravili

Popravila prepustite izkljucno strokovnjakom. Uporabljajte samo originalno dodatno opremo
in nadomestne dele.

*
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2 Zgradba naprave

Glejte sliko A
1 Naprava 5 Sesalna mrezica
2 Vgradna plosca 6 Varovalni vijak
3 Tipalo 7 Zascitni filter za motor

4 Pihalne odprtine

3 Vgradnja

Razpakiranje
1. Vse dele vzemite iz embalaze.

Obseg dobave:
1 naprava 1 kotni izvijac TX25
4 vijaki 1 8ablona za vrtanje
4 mozniki 1 navodila za uporabo

Vgradnja naprave
Glejte slike B, C, D, E.

PREVIDNO

Neprimeren vgradni material in orodje!

Nevarnost telesnih poskodb zaradi padca naprave.
Pred vgradnjo:

1. Preverite, ali so napravi prilozeni vijaki in mozniki primerni za podlago.

2. Pripravite ustrezno orodje za vgradnjo.

Priprava (glejte sliki B in C):

1. Izberite steno s stabilno in nosilno podlago.
2. UpoStevajte vgradno visino in minimalne razdalje.
3. Pripravite ustrezni material za pritrditev za vgradnjo na steno.

Z naprave odstranite okrov (glejte sliko D):

1. Popustite oba zgornja pritrdilna vijaka okrova.
2. Popustite oba spodnja pritrdilna vijaka okrova.
3. Okrov snemite z vgradne plosce.
4

Zascitni vodnik (PE) okrova sprostite iz prikljucne sponke. POZOR! Ne odpirajte vijaka na kovinskem ohisju.

Vgradno plosco pritrdite na steno (glejte sliki E in F):

1. Vrtalno $ablono ali vgradno plos¢o drzite ob steni in oznacite mesta za vrtanje luken;.

2. lzvrtajte luknje.

3. Elektri¢ni priklju¢ni kabel vstavite v vodilo za kabel v vgradni plos¢i (glejte sliko F) in vgradno plosco pritrdite

na steno.

*
starmix

sl

155



sl

156

Prikljucitev naprave na napajalno napetost
Glejte slikiGinH
Upostevaijte naslednje pogoje za elektricni prikljucek:

- Napravo smete prikljuciti samo na pravilno vgrajeno vticnico z zasCitnim kontaktom.

— Prifiksnem prikljucku: Dovod mora imeti izklopno napravo, na primer instalacijski odklopnik ali varovalko
za privijanje.

- Napravo prikljucite na elektricni dovod z zaS¢itnim vodnikom in zaS¢itnim stikalom na okvarni tok.

- Na elektricni dovod naprave ne prikljuujte drugih porabnikov.

NEVARNOST

Elektricni dovod in sestavni deli naprave so pod napetostjo!

Ob dotiku je prisotna nevarnost smrtonosnega elektricnega udara.

Pred vsemi deli na napravi:

1. lzvlecite elektricni vtic. Pri fiksnem prikljucku: Izklopite instalacijski odklopnik ali odvijte
varovalko.

2. Zavarujte pred nenamernim vnovi¢nim vklopom.

Prikljucitev elektricnih kablov (glejte sliko G):

1
2.
3.

Zascitni vodnik okrova privijte na prikljucno sponko na vgradni plosci.
Elektricni dovod prikljucite na prikljucno sponko.
Elektricni dovod vstavite v potezno razbremenitev in ga pritrdite.

Okrov postavite na napravo (glejte sliko H):

1.

2.
3.
4.

4

Okrov postavite na napravo. POZOR! Ne poskodujte zascitnega vodnika. Pazite na pravilno namestitev
zasCitnega filtra motorja (slika A, tocka 7).

Privijte oba spodnja pritrdilna vijaka okrova.

Privijte oba zgornja pritrdilna vijaka okrova.

Vi vtaknite v vticnico in vklopite instalacijski odklopnik ali privijte varovalko.

Zacetek uporabe

Pred prvim zacetkom uporabe upostevajte

Poskrbite, da bodo izpolnjeni naslednji pogoji:

A Upostevane morajo biti varnostne razdalje po standardih DIN.
A Elektricno napajanje mora biti pravilno prikljuceno.

A Vsi filtri so vstavljeni in neposkodovani.

Vklop in izklop

Vklop in izklop naprave poteka brez dotika s tipalom:

1.

Dlani ali glavo postavite pod pihalno odprtino naprave.
& Tipalo samodejno izklopi napravo.
b Naprava se izklopi, ko dlani ali glavo umaknete iz obmodja tipala.
b Naprava se samodejno izklopi, ¢e dlani ali glava dolgo ostanejo v obmogju tipala:
Susilnik dlani: 35 sekund
Susilnik las: 4 minute

*
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Varnostne naprave

Susilnik dlani ima naslednje varnostne naprave:
- Varnostni izklop tipala po 35 sekundah
- \Varnostno omejitev temperature pri pregrevanju, npr. pri zamaseni izpusni odprtini
- Toplotna taljiva varovalka za primer pregrevanja
Susilnik dlani ima naslednje varnostne naprave:
- Varnostni izklop tipala po priblizno 4 minutah, na primer pri vandalizmu z Zvecilnim gumijem
- Varnostno omejitev temperature pri pregrevanju, npr. pri zamaseni izpusni odprtini
— Toplotna taljiva varovalka za primer pregrevanja

5 Ravnanje vsili

Pri nevarnosti pozara, elektrinega udara ali mehanskih poskodb, pri neobicajnih obratovalnih stanjih ali pri
zlorabi ravnajte takole:

1. lzvlecite elektricni vtic. Pri fiksnem prikljucku: Izklopite instalacijski odklopnik ali odvijte varovalko.
2. Zavarujte pred nenamernim vnovicnim vklopom.

6 Iskanje napak in popravilo

Motnja Vzrok Odpravljanje

Naprava se ne zazene Tipalo je umazano S tipala ocistite umazanijo in ga
obrisite z vlazno krpo

Sprofila se je varovalka Vklopite instalacijski odklopnik ali
zamenjajte varovalko za privijanje

Pregretje zaradi zamasene pihalne  Odprite pihalno odprtino in

odprtine napravo pustite, da se ohladi

Sprozila se je toplotna taljiva Toplotno topljivo varovalko naj

varovalka zamenja servisna sluzba
Nezadosten pretok zraka Sesalna mrezica je umazana Ocistite sesalno mrezico

Ne opravite nobenih dodatnih ukrepov, namesto tega se obrnite na servisno sluzbo.

7 Vzdrievanje

Ciscenje sesalne mretice
Glejte sliko |

Sesalno mrefico redno Cistite, najmanj pa vsakih 6 mesecev. Cis¢enje sesalne mrefice sme opravljati samo
usposobljeno strokovno osebje.

*
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NEVARNOST
Elektricni dovod in sestavni deli naprave so pod napetostjo!
Ob dotiku je prisotna nevarnost smrtonosnega elektricnega udara.

Pred vsemi deli na napravi:

1. lzvlecite elektricni vtic. Pri fiksnem prikljucku: Izklopite instalacijski odklopnik ali odvijte
varovalko.

2. Zavarujte pred nenamernim vnovi¢nim vklopom.

Snemanje okrova z naprave:

1. lzvlecite elektricni vtic. Pri fiksnem prikljucku: Izklopite instalacijski odklopnik ali odvijte varovalko.

2. Popustite oba zgornja pritrdilna vijaka okrova.

3. Popustite oba spodnja pritrdilna vijaka okrova.

4, Okrov snemite z vgradne plosce.

5. Zascitni vodnik (PE) okrova sprostite iz priklju¢ne sponke. POZOR! Ne odpirajte vijaka na kovinskem ohisju.

scenje sesalne mrefice:

Cis

1. Odvijte varovalni vijak na sesalni mrezici na spodnji strani naprave.
2. Sesalno mrefico izvlecite iz naprave navzdol.

3. Sesalno mreiico oCistite, da odstranite vlakna in sprijeto umazanijo.
4. Sesalno mreZico potisnite od spodaj v napravo.

5. Sesalno mreZico pritrdite s pritrdilnim vijakom.

Postavljanje okrova na napravo:

1. Okrov postavite na napravo. POZOR! Ne poskodujte zascitnega vodnika. Pazite na pravilno namestitev
zasCitnega filtra motorja (slika A, tocka 7).

2. Privijte oba spodnja pritrdilna vijaka okrova.

3. Privijte oba zgornja pritrdilna vijaka okrova.

4, Vi€ vtaknite v vticnico in vklopite instalacijski odklopnik ali privijte varovalko.

Ciscenje naprave

Naprave ne Cistite z visokotlacnim Cistilnikom. Za CiS¢enje uporabite samo navlazeno krpo z blagim Cistilom.
Kisline, aceton in topila lahko poskoduijejo ohisje ali dele naprave.

8 Odlaganje

obicajne hisne odpadke, namesto tega ga strokovno oddajte preko primernih zbiralnih sistemov, npr.

Ef Stare naprave vsebujejo uporabne materiale, ki so primerni za recikliranje. Sesalnika ne zavrzite med
preko komunalnega zbirnega mesta.

*
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9 Tehnicni podatki
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T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

220-240
50/60

Napetost

Frekvenca

Poraba moci, najvec
Varovalka

Grelna mo¢

Mo¢ motorja
Pretok zraka

Hitrost zraka
Glasnost

Zascitni razred
Razred zascite
Primerjalni cas susenja
Sirina

Globina

Visina

Masa

prikljucni kabel: HOSVV-F3G1

'
Hz

b

mm
mm

mm

kg

1550
16
550
1000
38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0
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220-240
50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 Izjava ES o skladnosti

Izjava ES o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdelave ustreza temeljnim
varnostnim in zdravstvenim zahtevam EU-standardov. Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napravo

spremeni brez nasega soglasja.
lzdelek:

Tip:

Konstrukcija naprav ustreza naslednjim
zadevnim dolocilom:

Uporabljeni harmonizirani standardi:

Uporabljeni drzavni standardi in tehnicne
specifikacije:

Pooblascenec za dokumentacijo:

25.07.2020

160

Toplozracni susilnik za roke in lase
AirStar

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti 2014/30/EU
2014/35/EU
RoHS 2011/65/EU

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015
DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07

EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Conke Foos

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Vaine sigurnosne napomene

Upute za uporabu pomno procitajte prije prvog pustanja u rad i sacuvajte za kasnije Citanje.

Slike u ovim uputama odnose se na sve raspoloZive varijante modela i mogu odstupati od
stvarnog sadrzaja isporuke.

Objasnjenje upotrijebljenih simbola i znakova

A Ovo je simbol upozorenja. On upozorava na mogucu opasnost od ozljede. Slijedite
sve upute oznacene ovim simbolom kako biste izbjegli ozljede ili smrt. Simbol upozo-
renja uvijek se javlja u kombinaciji sa signalnim rijecima OPASNOST, UPOZORENJE i
OPREZ.

Simbol Signalna rije¢  Opis
A OPASNOST  Oznacava ugrozu visokog stupnja rizika koja, ako se ne izbjegne,
uzrokuje smrt ili teske ozljede.

A UPOZORENJE Oznacava ugrozu srednjeg stupnja rizika koja, ako se ne izbjegne,
moze uzrokovati smrt ili teske ozljede.

A OPREZ Oznacava ugrozu niskog stupnja rizika koja, ako se ne izbjegne,
moze uzrokovati lagane ili umjerene ozljede.
POZOR Oznacava ugrozu koja, ako se izbjegne, moZe uzrokovati

materijalnu Stetu.

A Oznacava preduvjet koji mora biti ispunjen prije nego Sto se moze
izvesti neka radnja.

1./2./3. Oznacava korake koje korisnik mora izvesti redom.

L Oznacava rezultat neke radnje.

Kvalifikacija rukovatelja, montaZera i osoblja zaduZenog za odrzavanje
Montazu i elektricno prikljucivanje smije obavljati samo $kolovano strucno osoblje.

Odrzavanje smiju obavljati samo osobe poducene o rukovanju uredajem, kojima je izricito
povjeren taj posao.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina te osobe smanjenih tjelesnih,
senzorickih ili umnih sposobnosti ili nedovoljna iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako
su poducene o sigurnoj uporabi uredaja i ako razumiju opasnosti koje proizlaze iz toga. Djecu
valja nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

*
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Namjenska uporaba
Uredaj sluzi za brzo susenje ruku (tip T-C1 M / T-C1 Mw) i kose (tip TH-C1 M / TH-C1 Mw).
Uredaj je predviden za profesionalnu uporabu, primjerice uporabu u hotelima, na bazeni-
ma, U teretanama, spa centrima, saunama, javnim ustanovama, industrijskim i obrtnickim
pogonima.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za Stetu nastalu nenamjenskom uporabom, nestrucnim
rukovanjem ili nestru¢nim popravljanjem.

Izbjegavanje opasnosti od elektri¢nog udara

Napon na tipskoj plocici mora se podudarati s mreznim naponom. Usisavac prikljucujte samo
na dovoljno osiguranu uticnicu.
Mreini prikljucni vod nemojte povlaciti preko ostrih bridova, savijati ili priklijestiti. OSteceni
mrezni prikljucni vod zamijenite samo izvedbom navedenom u poglavlju Tehnicki podatci.
U sljedecim slucajevima nemojte pogoniti uredaj ni pribor:

— ako je prikljuéni mreini vod neispravan ili ima pukotine

- ako na uredaju uodite ostecenja, npr. pukotine na kucistu

— ako sumnjate na nevidljiv kvar, npr. nakon pada ili udarca.

U sljedecim slucajevima izvucite mrezni utikac, iskljucite automatski osigurac ili izvadite
osigurac:

- ako uredaj stvara neobicne zvukove

— prije svakog odrzavanja ili ¢iS¢enja.
Prilikom izvlaCenja povlacite samo mrezni utikac, nikada mrezni prikljucni vod. Mrezni utika¢
nikada ne dodirujte mokrim rukama.

Izbjegavanje opasnosti tijekom instaliranja

Priinstaliranju i radu uredaja postujte sljedece:
- nacionalne i regionalne propise
- tehnicka pravila i smjernice
- odredbe lokalnih vlasti.

Izbjegavanje opasnosti tijekom rada

Uredaj nemojte pogoniti u prostorijama s otrovnim, eksplozivnim ili zapaljivim paramai
plinovima ili mikrobioloski onecis¢enim zrakom. U otvore uredaja nemojte uticati nikakve
predmete. Uredaj nemojte pokrivati niti na nj odlagati predmete.

Izbjegavanje opasnosti pri odrZavanju i popravljanju

Neka popravke provode samo struéne osobe. Upotrebljavajte samo originalni pribor i rezer-
vne dijelove.

*
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2 Konstrukcija uredaja

Vidisl. A
1 Uredaj 5 Redetka za usisavanje zraka
2 Montazna ploca 6 Sigurnosni vijak
3 Senzor 7 Filtar za zastitu motora

4 Ispusni otvori

3 Montaia

Raspakiravanje
1. Sve dijelove izvadite iz ambalaze.
Sadrzaj isporuke:

1 uredaj 1 kutni odvijac TX25
4 vijka 1 Sablona za busenje
4 usadnice 1 upute za uporabu

Montaza uredaja
Vidisl. B, C, D, E.

OPREZ

Neprikladan materijal za montazu i alat!
Opasnost od ozljeda uslijed uredaja u padu.
Prije montaze:

1. Provijerite jesu li vijci i usadnice isporuceni s uredajem prikladni za podlogu.

2. Pripremite prikladan alat za montazu.

Priprema (vidisl. B, C):

1. Odaberite zid sa stabilnom, nosivom podlogom.
2. Obratite paznju na visinu montaze i minimalne razmake.
3. Pripremite prikladan pri¢vrsni materijal za montazu na zid.

Uklanjanje poklopca s uredaja (vidi sl. D):

1. Otpustite oba gornja pricvrsna vijka poklopca.
2. Otpustite oba donja pricvrsna vijka poklopca.
3. Poklopac uklonite s montazne ploce.

4, Zatitni vodic (PE) poklopca otpustite iz stezaljke. POZOR! Nemojte otvarati vijak na metalnom kucistu.

Ucvrscéenje montazne ploce na zid (vidisl. E, F):

1. Sablonu za buenje ili montainu plocu drZite na zidu i oznacite provrte.
2. lzradite provrte.
3. Elektri¢ni priklju¢ni vod postavite u kabelsku provodnicu montazne ploce (vidi sl. F) pa montaznu plocu

ucvrstite na zid.

*
starmix

hr

163



hr

Prikljucivanje uredaja na opskrbu naponom
Vidisl. G, H
Pridrzavajte se sljedecih uvjeta za elektricno prikljucivanje:

Uredaj prikljucite samo na propisno instaliranu uti¢nicu sa zastitnim kontaktom.

U slucaju fiksnog prikljucka: Dolazni vod mora imati napravu za iskljucenje, npr. automatski osigurac koji se
moze iskljuciti ili vij¢ani osigurac.

Uredaj prikljucite na dolazni elektricni vod sa zastitnim vodi¢em i zastitnom strujnom sklopkom.

Na dolazni vod uredaja nemojte prikljucivati nikakva druga trosila.

OPASNOST

Dolazni elektricni vod i dijelovi uredaja pod naponom!

U slucaju dodira opasnost od pogibeljnog strujnog udara.

Prije svih radova na uredaju:

1. lzvucite mrezni utikac. U slucaju fiksnog prikljucka: Iskljucite automatski osigurac ili odvijte
osigurac.

2. Osigurajte od slucajnog ponovnog ukljucenja.

Prikljucivanje elektri¢nih vodova (vidi sl. G):

1. Zastitni vodic poklopca ucvrstite na stezaljku na montaznoj ploci.
2. Dolazni elektricni vod prikljucite na stezaljku.

3.

Dolazni elektri¢ni vod postavite u drzac kabela i fiksirajte.

Postavljanje poklopca na uredaj (vidi sl. H):

1.

2.
3.
4.

4

Poklopac postavite na uredaj. POZOR! Nemojte ostetiti zadtitni vodic. Pazite na ispravan dosjed filtra za
zastitu motora (sl. A, poz. 7).

Cursto zavijte oba donja pricvrsna vijka poklopca.

Cvrsto zavijte oba gornja pricvrsna vijka poklopca.

Utikac utaknite u uticnicu, ukljucite automatski osigurac ili zavijte osigurac.

Pustanje u rad

Prije prvog pustanja u rad

Pobrinite se da su ispunjeni sljedeci preduvjeti:

A\ Postovani su sigurnosni razmaci prema normi DIN.

/A Napajanje elektricnom energijom ispravno je prikljuceno.
A\ Svi su filtri postavljeni i nijedan nije ostecen.

Ukljucenie i iskljucenje

Uredaj se ukljucuje i iskljucuje bez dodira, putem senzora:

1.
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Ruke ili glavu drzite ispod ispusnog otvora uredaja.
& Senzor automatski ukljucuje uredaj.
& Uredaj se iskljuci ¢im ruke ili glavu uklonite iz podrudja senzora.
b Uredaj se automatski iskljuci ako ruke ili glave dulje ostanu u podruéju senzora:
susilo za ruke: 35 sekundi
susilo za kosu: 4 minute

*
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Sigurnosne naprave

Susilo za ruke ima sljedece sigurnosne naprave:
- sigurnosno isklju¢enje senzorima nakon 35 sekundi
- sigurnosni ogranicivac temperature u slucaju pregrijavanja, npr. ako je ispusni otvor zacepljen
— toplinski rastalni osigurac u slucaju pregrijavanja
Susilo za kosu ima sljedece sigurnosne naprave:
- sigurnosno isklju¢enje senzorima nakon otprilike 4 minute, npr. u slu¢aju vandalizma Zvakacim gumama
- sigurnosni ograniciva¢ temperature u slucaju pregrijavanja, npr. ako je ispusni otvor zacepljen
- toplinski rastalni osigurac u slucaju pregrijavanja

5 Ponas$anje u slucaju nuzde

U slucaju opasnosti od vatre, elektricnoga udara, mehanickog ostecenja, neobicnih stanja rada ili zloporabe
postupite na sljedeci nacin:

1. lzvucite mrezni utikac. U slucaju fiksnog prikljucka: iskljucite automatski osigurac ili odvijte osigurac.
2. Osigurajte od slucajnog ponovnog ukljucenja.

6 TraZenje pogreSaka i popravljanje

Smetnja Uzrok Uklanjanje

Uredaj se ne pokrece Senzor necist Senzor ocistite od necistoce i
obrisite vlaznom krpom

Osigurac se aktivirao Ukljucite automatski osigurac li
zamijenite vijcani osigurac

Pregrijavanje uslijed zaCepljena Ocistite ispusni otvor, pustite da se

ispusnog otvora uredaj ohladi

Aktivirao se toplinski rastalni Neka servisna sluzba zamijeni

osigurac toplinski rastalni osigurac
Nedovoljna snaga zraka Resetka za usisavanje zraka necista  OCistite reSetku za usisavanje zraka

Nemojte obavljati nikakve druge intervencije nego se obratite servisnoj sluzbi.

7 Odrzavanje

Ciscenje resetke za usisavanje zraka
Vidisl. |

Resetku za usisavanje zraka Cistite u redovitim razmacima, a najmanje svakih 6 mjeseci. Ciscenje resetke za
usisavanje zraka smije obavljati samo Skolovano stru¢no osoblje.

*
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OPASNOST
Dolazni elektricni vod i dijelovi uredaja pod naponom!
U slucaju dodira opasnost od pogibeljnog strujnog udara.

Prije svih radova na uredaju:

1. lzvucite mrezni utikac. U slucaju fiksnog prikljucka: Iskljucite automatski osigurac ili odvijte
osigurac.

2. Osigurajte od slucajnog ponovnog ukljucenja.

Uklanjanje poklopca s uredaja:

lzvucite mrezni utikac. U slucaju fiksnog prikljucka: Iskljucite automatski osigurac ili odvijte osigurac.
Otpustite oba gornja pricvrsna vijka poklopca.

Otpustite oba donja pricvrsna vijka poklopca.

Poklopac uklonite s montazne ploce.

Zastitni vodic (PE) poklopca otpustite iz stezaljke. POZOR! Nemojte otvarati vijak na metalnom kucistu.

R wWoE

Cenje reSetke za usisavanje zraka:

Cis
1. Odvijte sigurnosni vijak s reSetke za usisavanje zraka na donjoj strani uredaja.
2. ReSetku za usisavanje zraka prema dolje izvucite iz uredaja.
3. ReSetku za usisavanje zraka ocistite od vlakana i tvrdokorne necistoce.

4. ReSetku za usisavanje zraka odozdo gurnite u uredaj.

5. ReSetku za usisavanje zraka fiksirajte sigurnosnim vijkom.

Postavljanje poklopca na uredaj:

1. Poklopac postavite na uredaj. POZOR! Nemojte oStetiti zastitni vodiC. Pazite na ispravan dosjed filtra za
zastitu motora (sl. A, poz. 7).

Cvrsto zavijte oba donja pricvrsna vijka poklopca.

Cvrsto zavijte oba gornja pricvrsna vijka poklopca.

4. Utikac utaknite u uti¢nicu, ukljucite automatski osigurac ili zavijte osigurac.

w N

Ciscenje uredaja
Uredaj ne Cistite visokotlacnim Cistacem. Za Ciscenje upotrebljavajte samo vlaznu krpu i blaga sredstva za Cisce-
nje. Kiseline, aceton ili otapala mogu ostetiti kuciste ili dijelove uredaja.

8 Zbrinjavanje

stavljati u normalan ku¢ni otpad, vec ga struéno uklonite u za to namijenjene sustave, na primjer

Ef Stari uredaji sadrzavaju vrijedan materijal koji je prikladan za ponovnu preradbu. Usisiva¢ nemojte
preko komunalnog otpada.

*
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9 Tehnicki podatci

hr

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

220-240
50/60

Napon

Frekvencija

Elektricna snaga (maks.)
Osigurac

Ogrjevni ucin

Snaga motora

Strujanje zraka

Brzina zraka

Glasnoca

Razred zastite

Vrsta zastite

Relativno vrijeme susenja
Sirina

Dubina

Visina

Tezina

Mrezni kabel za prikljucivanje: HO5VV-F3G1

'
Hz

b

mm
mm

mm

kg

1550
16
550
1000
38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0

*
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220-240
50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 Izjava EZ-a o sukladnosti

Izjava EZ-a o sukladnosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i konstrukiji te kod nas koristenoj izvedbi odgovara osnovnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize navedenim direktivama Europske Zajednice. Ova izjava
gubi valjanost u slucaju izmjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod:

Tip:

Tip uredaja odgovara sljedecim
odgovaraju¢im odredbama:

Primijenjene harmonizirane norme:

Primijenjene nacionalne norme i tehnicke
specifikacije:

Opunomoceni za izradu dokumentacije:

25.07.2020
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Vruci zrak rucno susilice i susila za kosu
AirStar

EC smjernica EMV 2014/30/EU
2014/35/EU
RoHS 2011/65/EU

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015
DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07

EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Conke Foos

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Vaine sigurnosne napomene

PaZljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i saCuvajte ga za kasniju upotrebu.

Slike prikazane u ovom uputstvu za upotrebu odnose se na sve raspolozive modele i mogu
odstupati od stvarnog obima isporuke.

Objasnjenja koriS¢enih simbola i znakova

Ovo je znak upozorenja. On upozorava na moguce opasnost od povredivanja.
Postujete sva uputstva oznacena ovim simbolom kako histe sprecili povrede ili
situacije opasne po Zivot. Ovaj znak upozorenja prikazan je u vek u kombinaciji sa
natpisima OPASNOST, UPOZORENJEi OPREZ.

Simbol Rec¢ Opis
A OPASNOST  Oznacava opasnost sa visokim stepenom rizika koja ce, ukoliko se
ne izbegne, za posledicu imati teske povrede ili smrtni ishod.

A UPOZORENJE  Oznacava opasnost sa srednjim stepenom rizika koja, ukoliko
se ne izbegne, za posledicu moze imati teske povrede ili smrtni

ishod.
A OPREZ Oznacava opasnost sa manjim stepenom rizika koja, ukoliko se ne
izbegne, za posledicu moze imati lake ili lakse povrede.
PAZNJA Oznacava opasnost koja, ukoliko se ne izbegne, za posledicu

moze imati materijalnu Stetu.

A Oznacava preduslov koji mora biti ispunjen pre izvrSavanja neke
radnje.

1./2./3. Oznacava redosled radnji koje treba da izvrsi korisnik.

L Oznacava rezultat neke radnje.

Kvalifikacije osoblja zaduZenog za rukovanje, montazu i odrZavanje

MontaZa i postavljanje elektricnog priklju¢ka dozvoljeno je da obavlja samo kvalifikovano
osoblje.

OdrZavanje sme da se obavlja samo od strane lica koja su obucena za rukovanje uredajem i
izricito zaduZena za te radnje.

Ovaj uredaj sme da se koristi od strane dece koja su starija od 8 godina, kao i od strane

lica sa smanjenim psihickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedovoljnim
iskustvom i znanjem ako su obucena u vezi sigurnog rukovanja uredajem i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proisticu. Deca moraju da se nadgledaju kako bi se obezbedilo da se ne
igraju sa uredajem.

*
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Namenska upotreba
Uredaj sluZi za brzo susenje ruku (tip T-C1 M / T-C1 Mw) i kose (tip TH-C1 M / TH-C1 Mw).

Uredaj je namenjen za profesionalnu upotrebu, npr. za upotrebu u hotelima, bazenima,
fitnes studijama, spa centrima, saunama, javnim ustanovama, industriji i ugostiteljstvu.

Proizvodac ne snosi odgovornosti u slucaju nenamenskog koris¢enja, nestruénog rukovanja
ili nestrucno izvrSenih popravki.

Izbegavanje opasnosti od strujnog udara

Podaci u vezi napona na tipskoj tablici moraju da se poklapaju sa vrednostima mreznog
napajanja. Usisiva¢ povezati samo na utikac koji je osiguran preko osiguraca.

Priklju¢ni mrezni kabl ne vuéi preko ostrih ivica, ne lomiti ga ili zaglavljivati. Priklju¢ni mrezni
kabl zameniti samo modelom na osnovu tehnickih podataka navedenih dotiénom poglavlju.

Nemojte uredaj, a ni dodatnu upotrebu da koristite u slede¢im slucajevima:

- Ako je neispravan elektricni vod ili ima napukotine

- Ako je uredaj vidljivo oStecen, npr. ima napukotine na kucistu

- U slucaju da postoji sumnja na nevidljivi kvar, npr. nakon pada ili udara
U sledecim slucajevima treba da izvucete utikac za struju, da iskljucite automatsku sklopku ili
da odvijete osigurac:

— Ako uredaj proizvodi neobi¢ne zvukove

— Pre svakog CiScenja ili odrzavanja
Kada izvlacite mrezni utikac, nemojte nikada vuci prikljucni mreini kabl, vec iskljucivo mreini
utikac. Mrezni utikac ne dodirivati mokrim rukama.

Izbegavajte da dode do opasnih situacija tokom instalacije

Za instalaciju i rad uredaja obratite paznju:
- Na domace i regionalne propise
— Tehnicke propise i smernice
- Propise lokalnih organa

Izbegavajte da dode do opasnih situacija tokom rada

Nemojte da koristite uredaj sa isparenjima ili gasovima koji su otrovni ili kod kojih postoji
opasnost da dode do eksplozije ili zapaljivanja ili sa mikrobioloski kontaminiranim vazduhom.
Nikada nemojte da stavljate neke predmete u otvore uredaja. Nemojte da pokrivate ureda;
ili da na njega stavljate predmete.

Izbegavanje opasnosti kod odrzavanja i vrSenja popravki

Popravke smeju vrsiti samo stru¢na lica. Koristiti samo originalnu opremu i rezervne delove.

*
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2 Pregled uredaja

Vidisl. A
1 Uredaj 5 Resetka na usisnom delu za vazduh
2 Ploca za montazu 6 Sigurnosni zavrtanj
3 Senzor 7 Zastitni filter motora

4 1zduvni otvor

3 Montaia
Raspakivanje
1. Izvadite sve delove iz pakovanja.

Delovi u okviru isporuke:

1 uredaj 1 ugaoni odvija¢ TX25
4 zavrtnja 1 Sablon za busenje
4 tiple 1 uputstvo za upotrebu

Montaza uredaja
Vidisl. B, C, D, E.

OPREZ

Neodgovarajuci materijal za montazu i alat!

Opasnost od povredivanja usled pada uredaja.

Pre montaze:

1. Proverite da li zavrtnji i tiple koji su isporuceni sa uredajem odgovaraju u odnosu na podlogu.
2. Obezbedite odgovarajuci alat za montazu.

Priprema (vidi sl. B, C):

1
2.
3.

Izaberite zid sa stabilnom podlogom koja ima dovoljnu nosivost.
Pridrzavajte se visine za montazu i minimalnog rastojanja.
Obezbedite odgovarajuci materijal za montazu na zid.

Skidanje haube sa uredaja (vidi sl. D):

1.

2.
3.
4

Odvijte oba gornja pricvrsna zavrtnja haube.

Odvijte oba donja pricvrsna zavrtnja haube.

Skinite haubu sa ploce za montazu.

Zicu uzemljenja (PE) haube otkatite sa prikljuéne stezaljke. PAZNJA! Nemoijte da odvijate zavrtnje na
metalnom kucistu.

Pricvrscivanje ploce montazu na zid (vidisl. E, F):

1
2.
3.

Sablon za busenje ili plo¢u za montazu zadrfite za zid i obelefite otvore za busenje za montaiu.

Napravite otvore.

Elektricne vodove postavite u vodicu kablove ploce za montazu (vidi sl. F) i pricvrstite plocu za montazu na
zid.
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Prikljucivanje uredaja na napajanje
Vidisl. G, H

Elektricni prikljucak treba da se izvede postujuci sledece uslove:
- Uredaj sme da se prikljuci samo na ispravno instaliranu strujnu uticnicu sa uzemljenjem.
- U slucaju direktno prikljucka na strujnu mrezu: Dovod mora da ima osigurac, npr. automatski osigurac ili
navojni osigurac.
- Prikljucite uredaja na elektricni dovod sa vodom za uzemljenje i FID zastitnom sklopkom.
- Nemoijte da prikljuCujete dodatne potrosaca na dovod uredaja.

OPASNOST

Dovodi i delovi uredaja su pod naponom!

U slucaju kontakta postoji opasnost od strujnog udara.

Pre bilo kojih radova na uredaju:

1. lzvucite utikac. U slucaju direktno prikljucka na strujnu mrezu: Iskljucite automatski osigurac ili
odvijte osigurac.

2. Osigurajte ga od ponovnog ukljucivanja.

Prikljucivanje elektricnih vodova (vidi sl. G):

1. Zicu uzemljenja haube pricvrstite zavrtnjima na priklju¢nim stezaljkama ploce za montazu.
2. Prikljucite elektricni dovod na priklju¢nu stezaljku.
3. Postavite elektricne vod na vucno rasterecenje i fiksirajte.

Postavljanje haube na uredaj (vidi sl. H):

1. Postavite haubu na uredaj. PAZNJA! Nemojte da ostetite vod uzemljenja. Obratite paznju na ispravno
postavljanje zastitnog filtera motora (sl. A, poz. 7).

2. Cursto navijte oba donja pri¢vrsna zavrtnja haube.

Cvrsto navijte oba gornja pri¢vrsna zavrtnja haube.

4, Utaknite utikac u uticnicu, ukljuite automatski osigurac ili navijte osigurac.

S.A.)

4 Pustanje urad

Pre prvog pustanja u rad obratite paznju na sledece

Proverite da li su ispunjeni sledeci uslovi:

A\ PridrZavaijte se bezbednih rastojanja po DIN standardu.
A Dalije ispravno priklju¢eno napajanje.

A\ Da li su svi filteri postavljeni i nisu osteceni.

Ukljucivanije i iskljucivanje
Ukljucivanje i iskljucivanje uredaja se obavlja beskontaktno putem senzora:

1. Postavite ruke ili glavu ispod izduvnog otvora uredaja.
& Senzor automatski ukljucuje uredaj.
b Uredaj se odmah iskljucuje kada se ruke ili glava pomere iz opsega senzora.
b Uredaj se iskljuCuje automatski nakon duzeg perioda u kojem se ruke ili glava nalazi u opsegu senzora:
Susac za ruke: 35 sekundi
Fen za kosu: 4 minuta

*
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Sigurnosni sistemi

Susac za ruke poseduje sledece sigurnosne sisteme:
- Sistem sigurnosnog iskljucivanja nakon 35 sekundi
- Sigurnosni ogranicavac temperature u slucaju pregrejavanja, npr. u slucaju zapusenja na izduvnom otvoru
- Termo-topivi osigurac za slucaj pregrejavanja

Susac za ruke poseduje sledece sigurnosne sisteme:
- Sigurnosno iskljucivanje putem senzora nakon oko 4 minute, npr. u slu¢aju vandalizma zvakacim gumama
- Sigurnosni ograni¢avac temperature u slu¢aju pregrejavanja, npr. u slucaju zapusenja na izduvnom otvoru
- Termo-topivi osigurac za slucaj pregrejavanja

5 Ponasanje u slucaju opasnosti

U slucaju opasnosti od pozara, elektricnog udara, mehanickog ostecenja, neuobicajenih radnih stanja ili

zloupotrebe treba postupiti na sledeci nacin:

1. lzvucite utikac. U slucaju direktno prikljucka na strujnu mrezu: Iskljucite automatski osigurac ili odvijte
osigurac.

2. Osigurajte ga od ponovnog ukljucivanja.

6 TraZenje greske ili popravka

Smetnja Uklanjanje uzroka

Uredaj se ne pokrece Senzor je zaprljan Uklonite zaprljanja sa senzorai
prebrisite ga vlaznom krpom

Doslo je do okidanja osiguraca Obavite ukljucivanje na
automatskom osiguracu ili
zamenite navojni osigurac

Pregrejavanje usled zacepljenog  Ocistite izduvni otvor, sacekajte da

izduvnog otvora se uredaj ohladi

Doslo je do aktiviranja termo- Termo-topivi osigurac treba da

topivog osiguraca zameni servis za kupce
Nedovoljna snaga vazduha Resetka na usisnom delu za Ocistite resetku na usisnom delu

vazduh je zaprljana za vazduh

Nemojte da obavljate nikakve dalje zahvate, vec kontaktirajte servis.

7 Odriavanje

Ciscenje reetke na usisnom delu za vazduh
Vidisl. |

Redovno Eistite usisnu redetku za vazduh, ali bar jednom u 6 meseci. Ciééenje usisne resetke za vazduh sme da
obavlja samo obuceno strucno osoblje.
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OPASNOST
Dovodi i delovi uredaja su pod naponom!
U slucaju kontakta postoji opasnost od strujnog udara.

Pre bilo kojih radova na uredaju:

1. lzvucite utikac. U slucaju direktno prikljucka na strujnu mrezu: Iskljucite automatski osigurac ili
odvijte osigurac.

2. Osigurajte ga od ponovnog ukljucivanja.

Skidanje haube sa uredaja:

1. lzvucite utikac. U slucaju direktno prikljucka na strujnu mrezu: Iskljucite automatski osigurac ili odvijte
osigurac.

Odvijte oba gornja pricvrsna zavrtnja haube.

Odvijte oba donja pricvrsna zavrtnja haube.

Skinite haubu sa ploce za montazu.

Zicu uzemljenja (PE) haube otkatite sa prikljuéne stezaljke. PAZNJA! Nemoijte da odvijate zavrtnje na
metalnom kucistu.

R WS

cenje resetke na usisnom delu za vazduh:

Cis

1. Odvijte sigurnosni zavrtanj na reSetki usisnog dela za vazduh sa donje strane uredaja.

2. lzvucite sa uredaja reSetku na usisnom delu za vazduh.

3. Odistite reSetku na usisnom delu za vazduh od trunja ili zaprljanja koja su se zadrzala na njoj.
4, Uguruijte resetku na usisnom delu za vazduh sa donje strane u uredaj.

5. Fiksirajte resetku na usisnom delu za vazduh pomocu sigurnosnog zavrtnja.

Postavljanje haubu na uredaj:

1. Postavite haubu na uredaj. PAZNJA! Nemojte da ostetite vod uzemljenja. Obratite paznju na ispravno
postavljanje zastitnog filtera motora (sl. A, poz. 7).

Cvrsto navijte oba donja pri¢vrsna zavrtnja haube.

Cursto navijte oba gornja pricvrsna zavrtnja haube.

4, Utaknite utikac u uticnicu, ukljucite automatski osigurac ili navijte osigurac.

w

Ciscenje uredaja
Nemojte da Cistite uredaj uz pomoc Cistaca pod visokim pritiskom. Za Ciscenje koristite samo vlaznu krpu i blaga
sredstava za CiS¢enje. Kiseline, aceton i rastvaraci mogu da oStete kuciste ili delove uredaja.

8 Uklanjanje djubreta

zajedno sa uobicajenim kucnim smecem, nego njegovo uklanjanje izvrsite strucno, npr. preko

E Stari uredaji sadrZe vrijedne materijale, koji su pogodni za recikliranje. Nemojte usisivac uklanjati
komunalne sluzbe za uklanjanje otpada.

*
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T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

220-240
50/60

Napon
Frekvencija
Potrosnja (maks.)
Osiguraci

Grejna snaga
Snaga motora
Protok vazduha
Brzina vazduha
Buka

Kategorija zastite
Vrsta zastite
Relativno vreme susenja
Sirina

Dubina

Visina

Tezina

Mrezni kabel za prikljucivanje: HO5VV-F3G1

V
HDZ
W

A

W

W
I/sek.

m/sek.

dB(A)

sek.
mm
mm

mm

kg

1550
16
550
1000
38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0

*
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220-240
50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 EZ-izjava o uskladenosti

EZ-izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da sledece naznacena masina na osnovu svog koncepta i tipa, kao i na osnovu verzije koju
smo pustili u promet odgovara dgovarajucim osnovnim sigurnosnim zahtevima i zahtevima za zastitu zdravlja
EZ smernica. U slucaju obavljanja izmene na masini koja nije sa nama ugovorena ova izjava gubi na vaznosti.

Proizvod:

Tip:

Konstrukcija uredaja je uskladena sa
sljiedecim vaze¢im odredbama:

Primenjeni uskladeni standardi:

Primjenjene uskladene norme:

Primjenjene nacionalne norme i
tehnicke specifikacije:

25.07.2020
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1 BaXHM MHCTPYKLMK 33 Be3onacHocT

lpoyeTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO 34 yn0Tpe6a npean nyCckaHe B EKCN10aTaunAa u ro
3aNa3€eTe 3a N0-KbCHa CNpaBKa.

d)l/ll'prTe B TOBa PbKOBOACTBO C€ OTHACAT 3a BCUYKN HA/IMYHW BaPUAHTU Ha MOLENA U MOraT
[a Ce pasinyasat ot ,EI,EI\/‘ICTBI/ITe}'IHVIﬂ obxBaT Ha [0CTaBKaTa.

MosAcHeHMe Ha U3NON3BAHMTE CUMBO/IM U 3HALM

A ToBa e npeaynpeanTeneH cumsos. Toi NpeaynpexaaBa 3a Bb3MOXKHaA ONACHOCT OT
HapaHsBaHe. CnefBaiiTe BCUUYKM YKa3aHWs, KOUTO ca 0003HAYEHM C TO3W CHMBOJ, 33
[ia NpeaoTBPaTMTE HapaHABaHMA MK CMBPT. [TpeynpeanTenHUAT CUMBOA Ce NoABA-
Ba BMHArK B KOMBUHaLMA cbe curHanHute aymn ONMACHOCT, MPEAYNPEXOEHUE

BHUMAHMUE.
Cumson CurHanHa gyma OnucaHue
A ONACHOCT 0603Ha4YaBa OMACHOCT C BUCOK PUCK, KOATO L MMa 33

nocneayLa CMbPT UK TEXKN HapaHABAHMSA, ako He
Obae npeaoTBpaTeHa.

A NPEAYNPEXAEHUE  O603Ha4aBa ONACHOCT CbC CPEAEH PUCK, KOATO MOMKE Aa
¥Ma 33 NOCNeANLA CMBPT UAN TEXKM HAapaHABAHMA, aKo
He 6b/e NpeaoTBpaTeHa.

A BHUMAHUE 0603Ha4aBa OMACHOCT C MabK PUCK, KOATO MOME Aa
“Ma 3a NOCAeANLIA NEKN AW CPESHM HAapaHABaHMA, ako
He ObZe NpeAoTBPaTEH.

OBbPHETE 0603Ha4aBa OMACHOCT, KOATO MOXE Ja MMa 33
BHUMAHUE NocneanLa MaTepuaHu LWETH, ako He 6bae
npesoTBpaTeHa.

A 0603HayaBa ycnosue, koeTto TpA6Ba fa bbae
WU3MbAHEHO, NPeay Aa MOXKeE A3 Obae U3NbAHEeHa eHa
MaHunynauus.

1./2./3. 0603HayaBa paboTHUTE CTBNKM, KOUTO TPABBA Aa HbaaT
W3Mb/IHEHM NOCAE0BATEHO OT NOTpebuTens.

b 0603HayaBa pe3yaTaThbT OT e4Ha OnepaLys.

Ksannudukauma Ha 06cnyKBaLLMA, MOHTAXKHUA U NOALDPIKALLMUA NEPCOHAN

MOHTaXbT M NEKTPUYECKOTO CBbP3BAHE MOTaT Aa Ce U3BbPLUBAT CAMO OT KBaMULMPaH
CneuyanusnpaH nepcoHan.

I'IoA,qpmeaTa MOXe Aa Ce U3BbPLIBA CaMO OT L, KOUTO Ca MHCTPYKTUPAHK 3a 6opaBeHe C
ypeaa 1 Ha KOUTO U3PUYHO € BB3/IOXKEHA Ta3U AeﬁHOCT.
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To3u yped MoXe Aa ce U3no3Ba OT Aela Haf 8 roAMHM, KaKTO 1 OT LA C HamaneHu ou-
3M4YECKM, CETUBHM UMW YMCTBEHW Bb3MOMKHOCTM UK €3 ONUT 1 3HAHMA, KOTaTo Te Ca Mof
Hab/1l0ieHWE WM Ca MHCTPYKTMPAHW OTHOCHO 6e3omacHaTa ynoTpeba Ha ypeaa v pasbupart
NPOM3TMYaLLMTE OT HEro onacHoCTy. [leuata TpabBa Aa ce HarnekAaT, 3a Aa Ce rapaHTUpa, Ye
He UrpasT ¢ ypeaa.

Ynotpeba no npegHasHaueHue

To3u ypen, cayu 3a 6bp30 u3cylwasaHe Ha polie (Tun T-C1 M / T-C1 Mw) 1 Koca (tvn TH-
C1M/TH-C1 Mw).

YpeabT e npeABUAEH 33 KOMePCUanHa ynotpeba, Hanpumep B xotenu, b6aHu, puTHec cTyams,
CNa LIeHTPOBE, CayHH, 0BLLECTBEHM 3aBEAEHNA, NPOMULLNEHOCTTA U TbPrOBUATA.

MPOM3BOANTENAT HE MOEMA OTFOBOPHOCT 3a LLETH Nopasy ynoTpeba 3a HECBOMCTBEHM Lieau,
HENPaBW/HO 0BCNYKBAHE AW HEKBANUGULMPAH PEMOHT.

MpeaoTBpaTtABaHe Ha ONACHOCTTa OT yAap OT eNEKTPUYECKM TOK

HanpeskeHueTo Ha GpupmeHaTa Tabenka TpAbBa 4a CbOTBETCTBA HA MPEKOBOTO HAMPEXEHME.
CBbp3BaiTe CMyKayKaTa CaMo KbM OCTaTb4HO 06€30MaCeH KOHTAKT.

He mbpnalite, npeyynsaiiTe UaM 3axBallaiTe 3axpaHBaLLus Kaben Bbpxy ocTpu pboose. Mo-
BPEAEHMAT 3axpaHBalL, Kaben TpsbBa a Ce 3aMeHA Camo C YKa3aHuA B INaBaTa , TeXHUYeCKu
JaHHK",

He npuBesxaaiTe B AeiCTBUE YPeaa, BKNKOYUTENHO NPUHALNEKHOCTUTE, B CIEAHUTE CYYaM:
— KabenwT 3a cBbp3BaHE KbM MpeskaTa € AePEKTEH UM CKbCaH
— YpeabT e BUAMMO NOBPEAEH, Hanp. NOpaAu NyKHaTUHM B Kopnyca
— AKO NOA03MpaTe, Ye UMa CKPUT AeDEKT, HanpUMep, ches nagaHe uau yaap

B cnegHuTe cayyam M3ﬂ,bpﬂaﬁTe Liencena Ha kabena 3a CBbp3BaHe, U3KNK0YETE Npeana3HnA
AdBTOMAT UM OTBUHTETE €NEeKTPUYECKNA Npeana3nTen:

- Korato YPEADLT Cb34aBa HeobuuaeH wym

- [lpeau BCAKa NOALPDIKKA MAM NOYUCTBAHE

3a u3Bax/aaHe AbpraiiTe Camo LLENCeNa v HMKOra 3axpaHBaluma Kabes. He xBaluaiiTe HUKora
Liencena ¢ MOKpH pbLe.

MpeaoTBpaTABaHe Ha ONACHOCTH MO BPEME Ha MHCTaNNpaHe

3a MHCTA/IMPAHETO U eKCN0aTaLMATa Ha ypeda cnassaitTe:
— HauMoHanHNUTE U MECTHUTE NPeANUCcaHUS
— TexHUYecKuTe Npasuia 1 AUPEKTUBH
— PasnopeabuTte Ha MecTHUTE BAACTH

*
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MpepoTBpaTaBaHe Ha ONACHOCTU NO BPEME Ha eKcnaoaTayma
He u3nonssaite ypena B nOMeLLEHNA C OTPOBHW, B3PMBOONACHM NN Bb3N/TAMEHAEMU U3Na-
PEeHMA U rasose nnm c MVIKpOﬁVIOI‘IOFVILlHO 3aMbpPCEeH BB3AYX. He nocrasamnTte H1KaKsu npea-
METY B OTBOPUTE Ha ypeaa. He NoKpuBaiiTe ypesa MW He ro NOCTaBANTE BbPXY NPEAMETH.
MNpepoTBpaTABaHEe Ha ONACHOCTM NO BpeMe Ha NOAAPDIKKA U PEMOHT

Bb3naraiite peMoHTUTE CaMO Ha KBaMdULMpaH nepcoHan. 13non3eaiiTe Camo OpuUriHanHu
NPUHALNENKHOCTH U PE3EPBHM YACTH.

2 KoHcTpyKumsa Ha ypepa

Buxk dur. A
1 Ypen 5 Bb3aylWHa cMyKaTeHa peLleTka
2 MoHTaxHa naova 6 OcuryputeneH BuUHT
3 CeHsop 7 ®unTbp 3a 3alUMTa Ha ABKraTens

4 BeHTUNALMOHHM OTBOPYU

3 MoHTax

PasonakoBaHe
1. W3BajeTe BCMYKM YaCTM OT OMAKOBKaTa.

KomnnekTyBaHe Ha fiocTaBKara:

1ypes, 1 brnosa oteepTka TX25
4 BuHTa 1 wabnoH 3a npobusaHe
4 probena 1 pbKOBOACTBO 3a eKCNoaTaLma

MoHTupaHe Ha ypeaa
B ¢ur. B, C, D, E.

BHUMAHME

HenoaxoAALyM MOHTaXHW MaTepuanyt U UHCTpyMeHTM!

OnacHoCT OT HapaHABaHe NopaAu NagaHe Ha ypeaa.

Mpean moHTaxa:

1. TpoBepeTe Aanu LOCTABEHUTE C Ypesa BUHTOBE U At0beM ca NOAXOAALLM 32 OCHOBATA.
2. TpepocTaseTe NOAXOAALLM 33 MOHTAa MHCTPYMEHTU.

Moarotoska (Buk ¢ur. B, C):

1. W3bepeTe cTeHa CbC CTabW/HA, TOBAPOHOCHMA OCHOBA.
2. CnaseTe MOHTa}XHaTa BUCOYMHA M MUHUMAHWTE PA3CTOAHMS.
3. ToaroTeeTe NOAXOAALM KPEMEXKHM MATEPUANM 33 CTEHHUA MOHTA.

CBansHe Ha KoXyxa OT ypeaa (Buk our. D):

1. PasswuiiTe ropHuTe [Ba BUHTA 33 3aKPENBaHE Ha KOKyXa.
2. Pa3BuiiTe SONHMTE ABA BMHTA 32 3aKPEMNBaHe Ha KOXyXa.
3. CBanete KOXyXa OT MOHTaXHaTa naoya.

*
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4, QOcobogeTe 3alUuTHNA NPoBOAHMK (PE) Ha KoKyxa OT cBbp3BallaTa knema. BHUMAHUE! He passusaiite
BMHTa Ha MeTaNHMA Kopnyc.

3aKpenBaHe Ha MOHTaXHaTa M104a KbM CTeHaTa (Buxk our. E, F):

1. 3agpwxTe WabnoHa 3a npobuBaHe UM MOHTAXKHATA NA04a BbPXY CTEHATa U MapKMpaiTe oTBOpUTE 3a
npobusaHe.

2. Tpobuiite otBOpMUTE.

3. MoctaseTe cBbP3BaLLMA Kaben B KabenHMA BOAAY Ha MOHTaXHaTa naoua (Bux ¢ur. F) 1 3akpeneTe MOHTax-
HaTa N/104a Ha CTeHaTa.

CBbp3BaHe Ha ypesa KbM 3aXpaHBaHETO C HanpeKeHne
Bux dur. G, H

CnasgaifTe ClIefiHUTE U3MCKBAHMA 33 €NIEKTPUYECKO CBBP3BAHE:
- CBbp3BaiiTe ypeaa Camo KbM NPasUAHO MHCTANPaH 3alLUMUTEH KOHTAKT.
— [pu nocToaHHO cBbp3BaHe: EnektposaxpaHsaHeTo TpAGBA Aa MMa M3KKOYBALLLO YCTPOMCTBO, Hanp.
WM3KNIOYBALL Ce NPeANa3eH aBTOMAT WM BUHTOB NPeAnasuTe.
— CBbpKeTe ypesa KbM 3axXpaHBaLLa IMHUA CbC 3aLLMTEH NPOBOAHMK M NPEKbCBaY C edEKTHOTOKOBA
3almTa.
— He cBbp3BaifTe 4pyrv KOHCYMAaTOPU KbM EN1EKTPO3aXPaHBAHETO Ha Ypesa.

OMACHOCT

Hamupaluy ce nog HanpexeHne enekTpUUYEcKn kaben 1 YacTv Ha ypesa!

Mpy fOKOCBaHE MMa OMACHOCT OT CMbPTOHOCEH YAap OT eNEKTPUYECKM TOK.

Mpean BCMYKM paboTy no ypesa:

1. VI3kntoyeTe Liencena ot 3axpaHBaHeTo. Mpy NOCTOAHHO CBbP3BaHE: M3K/loueTe npeanasHus
ABTOMAT WM OTBUHTETE ENIEKTPUYECKUA NPeanasuTe.

2. Obe3onaceTe cpeLly NOBTOPHO BK/KOYBAHE NO HEBHUMAHWE.

CBbP3BaHE Ha eIEKTPUYECKUTE MPOBOAHMLYM KbM KnemuTe (Busk dur. G):

1. 3aBMWHTETE 3aLWMTHMA NPOBOAHMK HA KOXyXa KbM CBbP3BALLATA KNEMA HAa MOHTAXKHATa N/oua.
2. (CsbpiKeTe 3axpaHBaLL/A NPOBOAHMK KbM CBbP3BaLLATa KAema.
3. T[locTaete 3axpaHBalLnA NPOBOLHMK B I'IpVICI'IOC06}'IEHVIE 3a npegnasBaHe OT OMbBaHE U N0 ¢VIKCMpaI7ITE.

MocTaBaAHe Ha KoXyxa Ha ypeaa (Buk dur. H):

1. TocTaseTe Kokyxa Ha ypeaa. BHUMAHUE! He noBpealiTe 3aluTHUA NPOBOAHMK. BHMMaBaliTe 3a npa-
BM/IHO NOCTaBAHE Ha GUATbPA 3a 3aLLMTa Ha Asuratens (dur. A, nos. 7).

2. 3aTerHete 4ONHWUTE [Ba BMHTA 33 3aKPEMBAHE HA KOKYXa.

3aTerHeTe ropHUTE f8a BUHTA 33 3aKPEMNBaHE Ha KOXYXa.

4. TocTaseTe Lencena B KOHTAKTa, BK/IOYETE aBTOMATUYHUA NPEANasuTeN UK 3aBuiiTe NpeanasuTens.

_LA.)

4 MyckaHe B ekcnnoatayma

Mpeay NbpBOTO NyCKaHe B eKCN0aTaLmuA 06bpHeTe BHUMaHUE Ha CNeAHOTO

YBepere ce, 4Ye CeiHNTE YCNOBMA Ca U3MbAHEHN:

/\ be3onacHuTe pascTosiHuA cbrnacHo DIN ca cnaseHu.
/\ EneKTpo3axpaHBaHETO & NPaBU/IHO CBbP3aHO.

A\ Beuuky GUATPU ca NOCTaBEHM W He Ca NOBPELEHM.

*
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BkntouBaHe M U3KNKOYBaHe
BKAtOYBAHETO M U3KIKOYBAHETO Ha ypeaa ce n3BbpluBaT 6e3KOHTaKTHO 4ypes CeH3opa:

1. [pbxTe pbLeTe UK raBaTa CM NOZ U3MyCcKaTeNHWUA OTBOP Ha YpeLa.
L CeH30pbT BKAKOYBA YPeaa aBTOMATUYHO.
& YpeabT ce U3KNI0YBa, KOTaTO OTCTPAHMTE PbLETE MM FaBaTa Cv OT 30HaTa Ha CeH30pa.
5 YpeabT ce M3KNI0YBA aBTOMATUYHO, KOTaTo OCTaBUTE PbLETE WY [M1aBaTa C1 B 30HaTa Ha CeH30Pa
NPOABMIKUTENHO BPEME:
Cewoap 3a pbLe: 35 cekyHam
Cewwoap 3a Koca: 4 MUHYTH

MpeanasHu ycTpoiictea

Celw0ap®bT 3a pblie pa3nonara CbC CAeSHUTE Npeanastu yCTPOoICTBa:
- CeH30p 33 Npesna3sHo U3KAKYBaHe cnes 35 CekyHau
- [pepnaseH TemneparypeH OrpaHU4MTEN NPU NPErpABaHe, Hanmp. NPy 3anyLleH BEHTUAALMOHEH OTBOP
- TepmuyeH ctonsem npeanasuTen Npu nperpasaHe

CelLoapbT 3a Koca pasnonara CbC CeHUTE NPeanasHu yCTpoiicTsa:
— CeH30p 3a NpeAnasHo U3K/IOUBAHE CEA OK. 4 MUHYTH, Hanp. NPY BaHAAAN3bM C AbBKA
- [peganaseH TemnepaTypeH OrpaHUUUTEN NPY NPerpaBaHe, HaNp. Npu 3anyLeH BEHTUAALMOHEH 0TBOP
— TepmuyeH cTonaem NpesnasuTen npu NperpasaHe

5 ToseaeHue npy cneweH cayyai

Mpy ONAcHOCT OT NOXap, YAAP OT eEKTPUYECKM TOK, MEXaHWYHa NOBPeAa, HeoBUYalHM CbcToAHMA Npu paboTa
uav 3noynotpeba npoueampaiite, KakTo cneasa:

1. U3knioyete Wwencena ot 3axpaHBaHeTo. Mpu NoCTOAHHO CBbp3BaHe: M3KktoueTe NPpeAnasHUs aBToMaT uim
OTBMHTETE e/IeKTPUYECKMA NpeanasnTen.
2. 0O6e3sonaceTe cpelLy NOBTOPHO BK/OYBAHE MO HEBHUMaHME.

6 TbpceHe Ha rpeLuku U PeMOHT

HeusnpasHoct MpuunHa OrctpaHaBaHe

YpeawT He pabotu CeH30pbT € 3aMbpCeH MouucTeTe ceH3opa ot
3aMbPCABAHMATA U r0 3bbpLLETE
C BNaXHa Kbpna

MpesnasuTenst ce e 3agencTean Bkntoyete aBTOMaTUYHMA
NpesnasuTen uav CMeHeTe
BWHTOBMA NPeANasnTEN

MperpsBaHe NoOpaau 3anyleH MoumcTeTe BEHTUNALMOHHMS

BEHTU/ALMOHEH OTBOP 0TBOp, OCTaBeTE ypesda Aa ce
oXxnaan

TepPMUYHKAT CTOMAEM OcurypeTe cMAHa Ha TEPMUYHM

npeanasuten e cpabotun cTonsem npegnasures ot

noTpebuTeNnckus cepm3

*
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HeusnpasHoct MpnynHa OtcTpaHaBaHe
Bb3aywHara cTpya e 3ambpceHa Bb3AylHa CMyKaTenHa  loyuncTeTe Bb3AyXoCMyKaTenHaTa
HeZoCTaTbyHa peLueTka peLueTka

He npegnpvemaiite Apyry HamMecH, a ce CBbPIKETE C 0TAeAa 33 06CAYIKBAHE Ha KAMEHTH.

7 MNoaapbiKa

MoumcreTe Bb3AYXOCMYKATEIHATa PelleTka
By ur. |

MouncTBaiATE Bb3AYXOCMYyKaTeIHaTa PeLueTka pefOBHO, HO MMHUMYM Ha BCEKM 6 Mecewa. MOYMUCTBAHETO Ha
Bb3/lyXOCMYKaTe/HaTa PelLeTKa TPABBA 4a Ce U3BbPLLBA Camo OT 0By4eH KBaauduUMpaH nepcoHan.

ONACHOCT
HamupalLy ce nog HanpexeH1e eNeKTPUYECKM Kaben 1 YacTu Ha ypeaa!
Mpy AOKOCBaHE MMa OMACHOCT OT CMbPTOHOCEH YAap OT eNEKTPUYECKM TOK.

Mpeau BcUkM paboTu Mo ypesa:

1. W3knioyeTe Wencena ot 3axpaHBaHeTo. Mpu NOCTOAHHO CBbp3BaHe: M3kntoueTe npeAnasHua
aBTOMAT UM OTBUHTETE EIEKTPUYECKUA NPesNasuTe.

2. 06e3onacerte cpelLy NOBTOPHO BK/IOYBAHE MO HEBHUMaHME.

CBanAHe Ha KOXyxa OT ypeaa:

1. WU3kntoyete wencena ot 3axpaHBaHeTo. [pn NOCTOAHHO CBbP3BaHe: M3kntoyeTe npeAnasHNUA aBTOMaT Uam
OTBMHTETE €NEKTPUYECKMA NPeAnasuTe.

PasguiiTe ropHMTE ABa BUHTA 3a 3aKpPenBaHe Ha KOXKYyXa.

PasguiiTe LoNHWTE A1BA BUHTA 33 3aKPENBaHE Ha KOXKyXa.

CBanete KOXyXa OT MOHTa)XHaTa noya.

OcBobogeTe 3aLMTHUA NPOBOAHMK (PE) Ha KoMyXa OT cBbp3BalyaTa knema. BHUMAHWE! He passusaiite
BMHTa Ha METaNHMA Kopryc.

e w

loyncTBaHe Ha Bb34yXOCMYKaTeNHaTa peLLeTKa:

OTBMHTETE OCUTYPUTENHWA BUHT Ha Bb3/yLIHATA CMyKaTe/HA PeLLeTKa OT J0/IHaTa CTPaHa Ha ypesa.
N3abpnaliTe Bb3aylWHATa CMyKaTENHA PELLETKA HAgoNy OT ypesaa.

MoumcTeTe Bb3AyLIHATa CMYKATe/HA PELUETKA OT BAACUHKM U TBHPAO NPUAENHANN 3aMbPCABAHUS.
MocTaseTe Bb3AYXOCMYKATeIHaTa PeLleTka OTAONY B ypesa.

OuKcmpaitTe Bb3LyXOCMYKaTe/HaTa PeLLeTKa C OCUTYPUTENHWUA BUHT.

R wWpeE

MocTaBaAHe Ha KOXKyxa Ha ypesa:

1. TocTaseTe Kokyxa Ha ypeaa. BHUMAHUE! He noBpexaliTe 3aluuTHUA NPOBOAHMK. BHMMaBaliTe 3a npa-
BM/IHO NOCTaBAHE Ha GUATbPA 3a 3aLLMTa Ha ABuratens (dur. A, nos. 7).

2. 3aTerHete 4ONHWTE [Ba BUHTA 33 3aKPEMBAHE HA KOXKYXa.

3aTerHeTe ropHUTE f8a BUHTA 33 3aKPEMBaHE HA KOXYXa.

4. TocTaseTe Lencena B KOHTAKTa, BK/IOYETE aBTOMATUYHUA NPEANasUTEN MK 3aBUiiTe NpeanasuTens.

_LA.)

*
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MNouucteaHe Ha ypepa

He nouuncTsaiiTe ypeaa ¢ BOZOCTPY/Ka. 3@ NOYMCTBAHE M3N0A3BaAIATE CAMO BAAKHA KbMa M MEK NOYMCTBALL
npenapart. KUcennHy, aLetoH MaM pasTBOPUTENM MOTaT 4a NOBPEAAT KOpMyca MM YacTy Ha ypesa.

8 bpakysaHe

XOCMYKauKaTa 3ae/1H0 C 0BUKHOBEHMTE BUTOBYM OTMAAbLLM, @ CbOBPA3HO M3NCKBAHMATA Upe3
NOAXOAALLM CUCTEMM 33 CbBMPaHE, Hanp. Ha BalleTo 0BLMHCKO MACTO, NPeaHa3HaYeHo 3a Tak1Ba
oTnaabLy.

E CTapuTe ypeam CbAbPIKaT LIEHHW MaTepUany, NOAX0AALLM 3a npepaboTka. He u3xebpaaiTe npa-

9  MYecKu JaHHU

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

HanpeeHue V 220-240 220-240
YecroTa Hz 50/60 50/60
KoHcymmupaHa mollHocT (make.) W 1550 900
Mpeanasuten A 16 16
OTonAnTeNHA MOLLHOCT W 550 400
MolwHocT Ha aguratens W 1000 500
Bb3ayweH aebut nfcek 38 22
CKopocCT Ha Bb3gyxa m/cek 87 50
Cuna Ha Wwyma dB(A) 76 76
Knac Ha 3awmTa | |

Bup Ha 3awmra IP 23 23
OTHOCMTENHO BPEME Ha CylleHe  CeK 17

LvpuHa MM 280 280
[bnbo4mnHa MM 182 182
BucounHa MM 293 293
Terno Kr 4,0 4,0

cBbp3BalL, Kaben: HOSVV-F3G1

*
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10 [eknapauyma 3a CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUATA Ha EO

[Jleknapauus 3a CboTBETCTBME C U3UCKBaHNATA Ha EO

C HacTOALOTO AeKNapupame, Ye LUTMPaHaTa no-40Y MallvHa CbOTBETCTBA MO KOHLENLMA W KOHCTPYKLMA,

KaKTO M MO HaYMH Ha NPOU3BOACTBO, NPUAAraH OT Hac, Ha CbOTBETHUTE OCHOBHM M3WCKBaHMA 3a TEXHUYECKA

6esonacHocT v 6e3BpeAHOCT Ha [upekTusuTte Ha EO. Mpyu NpOMeHM Ha MaluMHaTa, KOUTO He Ca CbIiacyBaHu
C Hac, HaCTOALLATA AeKnapaLys rybu BaMaHoCT.

Mpogykr:
Tun:

KOHCTpyKUMATa Ha ypeauTe CbOTBETCTBA Ha
CNEAHNTE HALEXKHW NPEANMCAHMS:

[pnnoxKeHn XapMoHNU3NUPaHK
CTaHAapTH:

MPUNOKEHN HALMOHAHM
CTaHAAPTY M TEXHUYECKN
cneuuduKaLmm:

[TbAHOMOLLHMK N0 AOKYMEHTaLMATA:

25.07.2020
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CelLoap C TOMbA Bb3AyX 33 PbLE U Koca
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[npeknBa Ha EO 3a eneKTpOMarHuTHa CbBMECTMMOCT
2014/30/EC

2014/35/EC

RoHS 2011/65/EC

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015
DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07

EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11
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ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Conke Foo

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Tahtsad ohutusjuhised

Enne kasutuselevottu tuleb kindlasti labi lugeda kasutusjuhend ja hoida see hilisemaks kon-
sulteerimiseks alles.

Selles juhendis toodud illustratsioonid kajastavad kdiki olemasolevaid mudelite variante ning
voivad erineda tegelikust tarnekomplektist.

Kasutatud siimbolite ja markide selgitus

See on hoiatav siimbol. See hoiatab vdimaliku vigastusohu eest. Vigastuste voi surma
valtimiseks tuleb valtida kdiki selle siimboliga tahistatud juhiseid. Hoiatav simbol
kuvatakse alati Gihenduses signaalsénadega OHT, HOIATUS ja ETTEVAATUST.

Siimbol Signaalsona  Kirjeldus
A OHT Tahistab suure riskimaaraga ohtu, mille eiramise tagajarjeks on
surm voi tdsised vigastused.
A HOIATUS Tahistab keskmise riskimaaraga ohtu, mille eiramise tagajarjeks
voivad olla surm vdi tdsised vigastused.
A ETTEVAATUST  Tahistab piiratud riskimaaraga ohtu, mille eiramise tagajarjeks
voivad olla kerged voi mdddukad vigastused.

TAHELEPANU  Tahistab ohtu, mille eiramise tagajarjeks vdib olla materiaalne

kahju.
A Tahistab eeldust, mis peab olema taidetud enne mdne toimingu
teostamist.
1./2./3. Tahistab kasutaja poolt tiksteise jarel teostatavaid toiminguid.
b Tahistab mone toimingu tulemust.

Kaitus-, montaaii- ja hoolduspersonali kvalifikatsioon
MontaaZi ja elektriiihendust vivad teostada ainult vastava véljadppega spetsialistid.

Hooldust voib teostada ainult personal, kes on seadme kasitsemise osas instrueeritud ja
Uheselt volitatud seda toimingut labi viima.

Seda seadet voivad kasutada alates 8-aasta vanused lapsed ja piiratud psiitihiliste, sonsoorse-
te vOi mentaalsete vGimetega voi ebapiisavate kogemuste ja teadmistega isikud juhul, kui nad
on jarelvalve all v6i neid instrueeriti seadme ohutu kasutamise kohta ning nad said sellest
tulenevatest ohtudest aru. Lapsi tuleb valvata tegemaks kindlaks, et nad seadmega ei mangi.

*
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Sihiparane kasutamine

Seade on mGeldud kate (tGtp T-C1 M / T-C1 Mw) ja juuste (tiilip TH-C1 M / TH-C1 Mw) kiireks
kuivatamiseks.

Seade on m&eldud professionaalseks kasutamiseks, naiteks kasutamiseks hotellides, ujulates,
spordiklubides, spaades, saunades, lildkasutatavates hoonetes, tdostuses ja ettevotluses.

Tootja ei vastuta kahjude eest, mille pdhjuseks on kasutamine mitte ettendhtud viisil, vale
kdsitsemine voi oskamatult tehtud remont.

Elektriloogist tingitud ohtude valtimine

Titibisildile mérgitud pinge peab vastama vdrgupingele. Uhendage imur ainult piisavalt
kaitstud pistikupessa.

Arge tdmmake vBrgukaablit iile teravate servade, drge murdke seda ning viltige muljumist.
Asendage defektne toitekaabel ainult tehniliste andmete osas toodud variandiga.

Arge vBtke seadet ja tarvikuid kasutusse jrgnevatel juhtudel:
- Toitekaabel on defektne vdi sellel on praod
— Seade on nahtavalt kahjustatud, nt praod korpuses
- Ndhtamatu defekti kahtluse korral, nt peale kukkumist voi [66ki

Jargnevatel juhtudel eemaldage vargupistik pistikupesast, lilitage automaatkaitse vlja voi
keerake kaitse valja:

— Kui seade tekitab ebatavalist mira

- lga kord enne hooldust ja puhastamist

Seadet vooluvorgust lahti Gihendades tommake alati ainult toitepistikust, mitte kunagi toite-
kaablist. Arge kunagi puudutage toitepistikut margade katega.
Ohtude valtimine installeerimise ajal
Jargige seadme installeerimise ja kdituse osas:
— Riiklikke ja kohalikke eeskirju
- Tehnilisi eeskirju ja direktiive
- Kohalike ametkondade maaruseid
Ohtude valtimine kaituse ajal

Arge kasutage seadet miirgiste, plahvatusohtlike v&i pdlevate aurude ja gaasidega ruumides
vOi mikrobioloogiliselt saastunud Ghuga. Arge liikake seadme avadesse esemeid. Arge katke
seadet kinni vi asetage selle peale esemeid.

Ohtude véltimine hoolduse ja remondi kdigus
Laske remont teostada spetsialistidel. Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -varuosi.

*
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2 Seadme ehitus

Vaata joon. A

1 Seade 5 Ohu sissetémbevdre
2 Paigaldusplaat 6 Stopperkruvi
3 Andur 7 Mootori kaitsefilter

4 Viljapuhkeavad

3 Montaaz

Pakendist valjavGtmine
1. Votke kdik komponendid pakendist valja.
Tarnekomplekt:

1seade 1 nurkkruvikeeraja TX25
4 kruvi 1 puurimissabloon
4 tldblit 1 kasutusjuhend

Seadme monteerimine
Vaata joon. B, C, D, E.

ETTEVAATUST

Ebasobiv montaazimaterjal ja todriist!
Allakukkuvast seadmest tulenev vigastusoht.
Enne montaazi:

1. Kontrollige, kas seadmega kaasasolevad kruvid ja tiiiblid on aluspinna jaoks sobivad.

2. Valmistage ette monteerimiseks sobiv tooriist.

Ettevalmistus (vaata joon. B, C):

1. Valige stabiilne, kandevdimeline aluspind.
2. Jargige paigalduskdrgust ja minimaalseid vahekauguseid.
3. Valmistage ette seinale monteerimiseks sobiv kinnitusmaterjal.

Eemaldage seadmelt kate (vaata joon. D):

1. Keerake katte molemad Glemised kruvid lahti.
2. Keerake katte mélemad alumised kruvid lahti.
3. Eemaldage kate paigaldusplaadi kiiljest.
4

Eemaldage katte kaitsejuhi traat (PE) tihendusklemmi killjest. TAHELEPANU! Arge keerake lahti metallkorpu-

se kruvi.

Paigaldusplaadi kinnitamine seina kiilge (vaata joon. E, F):

1. Hoidke puurimissablooni voi paigaldusplaati vastu seina ja margistage puurimisaugud.

2. Puurige augud.

3. Paigaldage toitejuhe paigaldusplaadi kaablijuhikusse (vaata joon. F) ja kinnitage paigaldusplaat seina kiilge.

*
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Seadme elektriiihenduse loomine
Vaata joon. G, H

Elektrilihenduse osas jargige jargnevaid tingimusi:

Uhendage seade ainult nduetekohaselt installeeritud kaitsekontaktiga pistikupesaga.

Piisiihenduse korral: Toitekaabel peab olema varustatud valjaliilitusseadisega, nt véljaliilitatava automaat-
kaitse vGi valjakeeratava kaitsmega.

Uhendage seade kaitsejuhi ja rikkevoolukaitsmega varustatud toitekaabliga.

Arge {ihendage seadme toitekaabli killge taiendavaid tarbijaid.

OHT

Pingestatud olekus elektrikaablid ja seadme komponendid!

Puutumisel on surmava elektrildogi oht.

Enne kdikide t66de teostamist seadme juures:

1. Eemaldage vorgupistik pistikupesast. Piisiihenduse korral: Lilitage automaatkaitse valja voi
keerake kaitse valja.

2. Blokeerige ettekavatsematu taassisseltilitamise vastu.

Elektrikaablite ihendamine (vaata joon. G):

1. Kinnitage katte kaitsejuhi traat paigaldusplaadi Ghendusklemmi kiilge.
2. Uhendage toitekaabel (ihendusklemmi killge.
3. Paigaldage toitekaabel tdmbetdkisesse ja fikseerige.

Paigaldage kate seadmele (vaata joon. H):

1. Asetage kate seadmele. TAHELEPANU! Arge kahjustage kaitsejuhi traati. Jilgige mootori kaitsefiltri diget
asendit (joon. A, pos 7).

2. Keerake katte mélemad alumised kruvid kinni.

3. Keerake katte mdlemad iilemised kruvid kinni.

4. Uhendage pistik pistikupessa, liilitage automaatkaitse sisse vdi keerake kaitse sisse.

4 Kasutuselevotmine

Enne esmast kasutuselevotmist

Veenduge, kas jargnevad eeldused on tdidetud:

A DIN standardi kohaseid ohutusvahemikke on jargitud.
A\ Elektritoide on nduetekohaselt iihendatud.

A Kaik filtrid on paigaldatud ja ei ole kahjustatud.

Sisseliilitamine ja valjaliilitamine
Seadme sisse- ja valjaliilitamine toimub sensori abil puutevabalt:

1. Hoidke kési vdi pead seadme valjapuhkeava all.
& Andur lilitab seadme automaatselt sisse.
b Kate vOi pea eemaldamisel anduri piirkonnas liilitub seade koheselt valja.
b Kui kded vGi pea jaavad pikemaks ajaks anduri piirkonda, lilitub seade automaatselt vélja.
Katekuivati: 35 sekundit
Foon: 4 minutit
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Turvaseadised

Katekuivati on varustatud jargmiste turvaseadistega:
- Andur hadaseiskamislilituseks 35 sekundi méddumisel
- Termopiirik tilekuumenemise puhul, nt kui valjapuhkeava on ummistunud
- Termiline sulavkaitse Glekuumenemise korral

Foon on varustatud jargmiste turvaseadistega:
- Andur hadaseiskamislilituseks umbes 4 minuti m66dumisel, nt narimiskummi kasutamisel vandalismi
eesmargil.
- Termopiirik Glekuumenemise puhul, nt kui véljapuhkeava on ummistunud
- Termiline sulavkaitse Glekuumenemise korral

5 Héadaolukorras kditumine

Pdlengu-, elektril6ogi-, mehaanilise kahjustuse, ebaharilike kditustingimuste vdi vaarkasutuse ohu korral toimige
alljérgnevalt:

1. Eemaldage vorgupistik pistikupesast. Piisiihenduse korral: Lilitage automaatkaitse vlja voi keerake kaitse
vlja.
2. Blokeerige ettekavatsematu taassisselllitamise vastu.

6 Veaotsing ja remont

Torge Pohjus Korvaldamine
Seade ei kaivitu Andur maardunud Puhastage andur mustusest ja
piihkige niiske lapiga puhtaks
Kaitse rakendus Lillitage automaatkaitse sisse vGi
asendage valjakeeratav kaitse
Ummistunud valjapuhkeavast Puhastage valjapuhkeava, laske
pohjustatud dlekuumenemine seadmel jahtuda
Termilise sulavkaitse rakendus Laske klienditeenindusel termiline

sulavkaitse asendada

Ohutootlikkus ebapiisav Ohu sissetdmbevdre madrdunud  Puhastage 6hu sissetdmbevore

Arge teostage muid toimingud, vaid vBtke iihendust klienditeenindusega.

7 Hooldus

Puhastage 6hu sissetombevdre
Vaata joon. |

Puhastage 8hu sissetdmbevére regulaarsete ajavahemike tagant, kuid vihemalt iga 6 kuu méédumisel. Ghu
sissetdmbevdre puhastamist vivad teostada ainult valjadppega spetsialistid.

*
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OHT
Pingestatud olekus elektrikaablid ja seadme komponendid!
Puutumisel on surmava elektrildogi oht.

Enne kdikide toode teostamist seadme juures:

1. Eemaldage vorgupistik pistikupesast. Piisiihenduse korral: Lilitage automaatkaitse valja voi
keerake kaitse valja.

2. Blokeerige ettekavatsematu taassisselilitamise vastu.

Katte eemaldamine seadmelt:

1. Eemaldage vorgupistik pistikupesast. Piisiihenduse korral: Lilitage automaatkaitse vélja voi keerake kaitse
valja.

Keerake katte mdlemad iilemised kruvid lahti.

Keerake katte mdlemad alumised kruvid lahti.

Eemaldage kate paigaldusplaadi kiiljest.

Eemaldage katte kaitsejuhi traat (PE) Gihendusklemmi kiiljest. TAHELEPANU! Arge keerake lahti metallkorpu-
se kruvi.

R WS

hu sissetdmbevdre puhastamine:

0

1. Keerake seadme alumisel kiiljel 8hu sissetdmbevdre kiiljest valja stopperkruvi.
2. Tommake dhu sissetdmbevdre allapoole seadmest vlja.

3. Puhastage 6hu sissetdmbevdre ebemetest ja kinnijadnud mustusest.

4, Nihutage Ghu sissetdmbevdre altpoolt seadmesse.

5. Kinnitage 6hu sissetmbevore stopperkruvi abil.

Katte paigaldamine seadmele:

1. Asetage kate seadmele. TAHELEPANU! Arge kahjustage kaitsejuhi traati. Jlgige mootori kaitsefiltri diget
asendit (joon. A, pos 7).

2. Keerake katte mélemad alumised kruvid kinni.

3. Keerake katte mélemad Glemised kruvid kinni.

Uhendage pistik pistikupessa, lillitage automaatkaitse sisse vi keerake kaitse sisse.

b

Seadme puhastamine

Arge puhastage seadet survepesuriga. Kasutage puhastamiseks ainult niisket lappi ja kahjutut puhastusvahen-
dit. Hape, atsetoon voi lahusti véivad korpust véi seadmeosi kahjustada.

8 Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

tolmuimejat dra koos tavaparast majapidamispriigiga, vaid kaidelda vastava kogumissiisteemi kaudu, n

E Vanad seadmed sisaldavad vaartuslikke materjale, mis on moeldud taaskasutamiseks. Mitte visata
t viies kohalikku kaitlemiskeskusesse.

*
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9 Tehnilised andmed

et

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

220-240
50/60
1550

Pinge

Sagedus
VGimsustarve (max)
Kaitse
Kiittevdimsus
Mootori vdimsus
Ghuvool

Ohu kiirus
Helitugevus
Kaitseklass
Kaitseaste
Suhteline kuivatamisaeg
Laius

Stigavus

Korgus

Kaal

vorgutoitekaabel: HO5VV-F3G1

V

Hz

W

A

W

W
I/sek
m/sek
dB(A)

sek
mm
mm

mm

kg

16
550

1000

38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0
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220-240
50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 EU vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud seade vastab meie poolt turule toodud mudelina oma
kontseptsioonilt ja konstruktsioonilt EU direktiivide asjakohastele pGhilistele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tegemise korral seadme juures kaotab kéesolev deklaratsioon

kehtivuse.

Toode:

Tudp:

Seadme ehitus vastab jargmistele
asjakohastele satetele:

Kohaldatud Ghtlustatud standardid:

Kohaldatud siseriiklikud standardid
ja tehnilised spetsifikatsioonid:

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:

25.07.2020
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Soojadhu kate- ja juustekuivati
AirStar
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ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Conke Fo

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Svarbiis saugos nurodymai

Prie$ pradédami naudoti, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir iSsaugokite jg véles-
niam perZidréjimui.

Sios instrukcijos paveiksléliai susije su visais galimais modeliy variantais ir gali skirtis nuo
faktinio jsigyto modelio.

Naudoty simboliy ir Zenkly paaiskinimas

A Tai yra jspéjamasis simbolis. Jis jspéja apie galimg pavojy susizaloti. Laikykités visy
nurodymy, kurie yra pazyméti Siuo simboliu, kad iSvengtuméte suzalojimy ir mir-
ties. Prie jspéjamojo simbolio visada yra signaliniai Zodziai PAVOJUS, JSPEJIMAS ir
ATSARGIAI.

A PAVOJINGA Zymi didelio rizikos laipsnio pavojy, kurio pasekmé mirtis
arba sunks suzalojimai, jei jo neiSvengiama.

A |SPEJIMAS Zymi vidutinio rizikos laipsnio pavojy, kurio pasekmé gali biti
mirtis arba sunkus suzalojimai, jei jo neiSvengiama.

A ATSARGIAI Zymi mafo rizikos laipsnio pavojy, kurio pasekmé gali
bati lengvi arba vidutinio sunkumo suzalojimai, jei jo
neiSvengiama.

DEMESIO Zymi pavojy, kurio pasekmé gali biiti materialiniai nuostoliai,
jei jo neiSvengiama.
A Zymi salyga, kuri turi biti i¥pildyta, prie3 atliekant kazkokj
veiksma.
1./2./3. Zymi veiksmus, kuriuos i§ eilés turi atlikti naudotojas.
L Zymi veiksmo rezultata.

Valdymo, montavimo ir techninés priefiliros personalo kvalifikacija

Montavimo ir elektros prijungimo darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotam specializuotam
personalui.

Techninés priezidros darbus leidZziama atlikti tik asmenims, kurie buvo instruktuoti apie jren-
ginio naudojimga ir jgalioti atlikti Siuos darbus.

§j jrenginj leidZiama naudoti vaikams nuo 8 mety ir asmenims, turintiems fizine, jutimine ar
protine negalig arba nepakankamai Ziniy ir patirties tik tada, kai jie yra prizidrimi arba ins-
truktuoti, kaip saugiai naudoti jrenginj, ir Zino apie kylancius pavojus. Vaikus reikia prizitiréti,
siekiant uztikrinti, kad jie nezaisty su prietaisu.
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Naudojimas pagal paskirtj

Jrenginys yra skirtas rankoms (tipas T-C1 M / T-C1 Mw) ir plaukams (tipas TH-C1 M / TH-C1
Mw) dZiovinti.

Jrenginys yra skirtas komerciniam naudojimui, pavyzdZiui, vieSbuciuose, baseinuose, sporto
klubuose, sveikatingumo centruose, saunose, visuomeninése jstaigose, pramonéje ir verslo
jmonése.

Gamintojas neatsako uz zalg dél naudojimo ne pagal paskirtj, netinkamo valdymo ar nekom-
petentingai atlikto remonto.

Elektros Soko pavojy iSvengimas

Jtampa specifikacijy lenteléje turi sutapti su tinklo jtampa. Siurblio kiStuka kiskite tik j pakan-
kamai apsaugotg lizda.

Jungiamojo laido netieskite per astrias briaunas, nesulenkite ir neprispauskite. PaZeistg jun-
giamajj laida pakeiskite tik skyriuje ,Techniniai duomenys” nurodyto modelio laidu.

Jrenginio, jskaitant reikmenis, nepradékite naudoti Siais atvejais:
— tinklo jungiamasis laidas sugadintas arba jtrikes;
— jrenginys yra pastebimai pazeistas, pvz., dél jtrikusio korpuso;
— jtare nepastebimg defektg, pvz., po kritimo ar smugio.
Siais atvejais iStraukite tinklo kidtuka, i&junkite automatinj jungtuva arba idsukite saugiklj:
— jei jrenginys skleidZia nejprastus garsus;
- pries kiekvieng technine prieZitirg ar valyma.
IStraukdami imkite tik uz tinklo kiStuko, niekada netraukite uz jungiamojo laido. Nelieskite
tinklo kiStuko Slapiomis rankomis.

Pavojy vengimas instaliavimo metu

Instaliuodami ir naudodami jrenginj laikykités:
- nacionaliniy ir regioniniy nuostaty,
- techniniy taisykliy ir reglamenty,
- vietiniy instancijy reikalavimy.

Pavojy vengimas naudojimo metu

Nenaudokite jrenginio patalpose su nuodingais, sprogiais ar degiais garais ir dujomis, mikro-
biologiskai uzterstu oru. Nekiskite daikty j jrenginio angas. Neuzdenkite jrenginio ir nestatyki-
te daikty ant jo.

Pavojy vengimas, atliekant techninés priezitiros ir remonto darbus

Remonto darbus patikékite tik specialistams. Naudokite tik originalius reikmenis ir atsargines
dalis.
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2 Jrenginio sandara

Zr. A pav.
1 Jrenginys 5 Oro jsiurbimo grotelés
2 Montavimo ploksté 6 Fiksavimo varztas
3 Jutiklis 7 Apsauginis variklio filtras

4 13pdtimo angos

3 Montavimas

ISpakavimas
1. ISimkite visas dalis i$ pakuotés.
Tiekiamas komplektas:

1 jrenginys 1 kampinis atsuktuvas TX25
4 varitai 1 grezimo Sablonas
4 mirvinés 1 naudojimo instrukcija

|renginio montavimas
7r.B,C, D, E pav.

ATSARGIAI

Netinkama montavimo medziaga ir jrankiai!

Suzalojimy pavojus jrenginio kritimo atveju.

Prie$ montavima:

1. Patikrinkite, ar su jrenginiu pristatyti varztai ir mdrvinés tinka pagrindui.
2. Pasiruoskite tinkamus jrankius montavimui.

Pasiruosimas (zr. B, C pav.):

1. Parinkite sieng su stabiliu, atspariu pagrindu.
2. Laikykités montavimo aukscio ir maziausiy atstumy.
3. Pasiruoskite tinkamas tvirtinimo medziagas montavimui prie sienos.

Gaubto nuémimas nuo jrenginio (zr. D pav.):

1. Atsukite abu virSutinius gaubto tvirtinimo varztus.

2. Atsukite abu apatinius gaubto tvirtinimo varztus.

3. Nuimkite gaubtg nuo montavimo plokstés.

4. Atjunkite apsauginj gaubto laida (PE) nuo jungiamojo gnybto. DEMESIO! Neatsukite metalinio korpuso
varzto.

Montavimo plokstés tvirtinimas prie sienos (zr. E, F pav.):

1. GreZimo Sablong arba montavimo plokste laikykite prie sienos ir pazymékite grezimo angas.

2. I3greikite angas.

3. ]deékite elektros prijungimo laidg j montavimo plokstés kabelio kreiptuva (Zr. F pav.) ir pritvirtinkite montavi-
mo plokste prie sienos.
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|renginio prijungimas prie elektros tiekimo sistemos
Zr. G, H pav.

Laikykités elektros jrangos prijungimo salygy:
- Jrenginj prijunkite tik prie tvarkingai instaliuoto kiStukinio lizdo su apsauginiu kontaktu.
- Fiksuotos jungties atveju: Jvadas turi blti su iSjungimo jtaisu, pvz., iSjungiamu automatiniu jungtuvu arba
jsukamu saugikliu.
- Jrenginj prijunkite prie elektros jvado su apsauginiu laidu ir jungtuvu su liekamosios srovés apsaugu.
- Neprijunkite kity vartotojy prie jrenginio elektros jvado.

PAVOJINGA

Jtampa elektros laiduose ir jrenginio dalyse!

Prisilietus mirtino srovés smiigio pavojus.

Pries bet kokius jrenginio priezitros darbus:

1. istraukite tinklo kiStuka. Fiksuotos jungties atveju: iSjunkite automatinj jungtuva arba iSsukite
saugiklj;

2. apsaugokite, kad niekas netycia vél nejjungty.

Elektros laidy prijungimas gnybtais (zr. G pav.):

1. Apsauginj gaubto laidg priverzkite prie jungiamojo gnybto ant montavimo plokstés.
2. Prijunkite elektros jvadg prie jungiamojo gnybto.
3. Elektros jvada jdékite j apsaugos nuo jtempimo jtaisg ir uzfiksuokite.

Gaubto uzdéjimas ant jrenginio (zr. H pav.):

1. Uidékite gaubtg ant jrenginio. DEMESIO! Nepaieiskite apsauginio laido. Patikrinkite, ar tinkamoje padétyje
apsauginis variklio filtras (A pav., 7 poz.).

2. Priverzkite abu apatinius gaubto tvirtinimo varztus.

3. Priverzkite abu virSutinius gaubto tvirtinimo varztus.

4, |kiskite kiStuka j lizdg, jjunkite automatinj jungtuva arba jsukite saugiklj.

4 Pradéjimas naudoti

Pries pradedant naudoti pirma kartg
Uztikrinkite, kad bty ipildytos Sios sglygos:
A Buvo iSlaikyti saugds atstumai pagal DIN.
A Tinkamai prijungtas srovés tiekimas.
A Visi filtrai yra jstatyti ir nepazeisti.
Jjungimas ir iSjungimas
|renginj nekontaktiniu bidu jjungia ir iSjungia jutiklis:
1. Rankas arba galva laikykite po jrenginio iSpdtimo anga.
& Jutiklis automatiskai jjungia jrengin;.
b Jrenginys issijungs, kai rankas arba galvg patrauksite is jutiklio srities.
b Jrenginys issijungia automatiskai, jei rankos arba galva yra ilgesnj laika jutiklio srityje:
Ranky dziovintuvas: 35 sekundés
Plauky dZiovintuvas: 4 minutés
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Apsauginiai jtaisai

Ranky dziovintuve yra Sie apsauginiai jtaisai:
- jutiklis apsauginiam iSjungimui po 35 sekundziy;
- apsauginis temperatiros ribotuvas perkaitimo atveju, pvz., uzsikimsus iSptimo angai,
- terminis lydusis saugiklis perkaitimo atveju.
Plauky dZiovintuve yra Sie apsauginiai jtaisai:
- jutiklis apsauginiam i$jungimui mazdaug po 4 minuciy, pvz., vandalizmo su kramtomaja guma atveju;
- apsauginis temperatdros ribotuvas perkaitimo atveju, pvz., uzsikimsus iSpttimo angai,
- terminis lydusis saugiklis perkaitimo atveju.

5 Veiksmai avariniu atveju

Kilus gaisro pavojui, elektros Soko, mechaninio pazeidimo, nejprasty veikimo blseny arba piktnaudziavimo
atvejais elkités taip:

1. iStraukite tinklo kiStuka. Fiksuotos jungties atveju: isjunkite automatinj jungtuva arba iSsukite saugiklj;
2. apsaugokite, kad niekas netycia vél nejjungty.

6 Klaidy paieska ir remontas

Gedimas Priezastis Salinimas

Jrenginys nejsijungia Uzterstas jutiklis Nuo jutiklio pasalinkite
nesvarumus ir nusluostykite
drégna Sluoste

Suveike saugiklis Jjunkite automatinj jungtuva arba
pakeiskite srieginj saugiklj

Perkaitimas dél uzsikimsusios ISvalykite iSpitimo anga,

iSpltimo angos palaukite, kol atvés jrenginys

Suveiké terminis lydusis saugiklis ~ Paveskite klienty aptarnavimo
skyriaus specialistams pakeisti
terminj lydyjj saugiklj

Nepakankama oro galia Uzterstos oro jsiurbimo grotelés ISvalykite oro jsiurbimo groteles

Nesiimkite kity priemoniy, o kreipkités j klienty aptarnavimo skyriy.

7 Techniné prieziura

Oro jsiurbimo groteliy valymas
Zr. | pav.

Oro jsiurbimo groteles valykite reguliariais intervalais ne reciau kaip kas 6 ménesius. Valyti oro jsiurbimo grote-
les leidZiama tik kvalifikuotam specializuotam personalui.
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PAVOJINGA
Jtampa elektros laiduose ir jrenginio dalyse!
Prisilietus mirtino srovés smiigio pavojus.

Pries bet kokius jrenginio priezitros darbus:

1. iStraukite tinklo kiStuka. Fiksuotos jungties atveju: iSjunkite automatinj jungtuva arba issukite
saugiklj;

2. apsaugokite, kad niekas netycia vél nejjungty.

Gaubto nuémimas nuo jrenginio:

istraukite tinklo kiStuka. Fiksuotos jungties atveju: iSjunkite automatinj jungtuva arba iSsukite saugiklj;
Atsukite abu virSutinius gaubto tvirtinimo varztus.

Atsukite abu apatinius gaubto tvirtinimo varztus.

Nuimkite gaubtg nuo montavimo plokstés.

Atjunkite apsauginj gaubto laida (PE) nuo jungiamojo gnybto. DEMESIO! Neatsukite metalinio korpuso
varzto.

R wWoE

Oro jsiurbimo groteliy valymas:

I$sukite oro jsiurbimo groteliy fiksavimo varitg apatinéje jrenginio puséje.
Oro jsiurbimo groteles iSimkite i$ jrenginio, traukdami jas Zemyn.

I8 oro jsiurbimo groteliy iSvalykite ptkus ir prilipusius neSvarumus.

Oro jsiurbimo groteles i apacios jstumkite j jrenginj.

Uzfiksuokite varztu oro jsiurbimo groteles.

R wWoE

Gaubto uzdéjimas ant jrenginio:

1. Uidékite gaubta ant jrenginio. DEMESIO! NepaZeiskite apsauginio laido. Patikrinkite, ar tinkamoje padétyje
apsauginis variklio filtras (A pav., 7 poz.).

2. Priverikite abu apatinius gaubto tvirtinimo varztus.

3. Priverzkite abu virSutinius gaubto tvirtinimo varztus.

4, |kiskite kiStuka j lizdg, jjunkite automatinj jungtuva arba jsukite saugiklj.

|renginio valymas

Nevalykite jrenginio auksto slégio valymo jrenginiu. Valymui naudokite tik drégng Sluoste ir Svelny valiklj. Rigs-
tis, acetonas arba tirpiklis gali paZeisti korpusg arba jrenginio dalis.

8 Salinimas

kitomis buitinémis atliekomis. Jj reikia atiduoti specializuotoms surinkimo bendrovéms, pvz., Jisy

ﬁ Senuose jrenginiuose yra vertingy medziagy, kurias galima perdirbti. Siurblio negalima utilizuoti su
vietinei utilizavimo jmonei.
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9 Techniniai duomenys

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

220-240
50/60

Jtampa V
Dainis Hz
Elektros poreikis (maks.) W
Saugiklis A
Kaitinimo galia

Variklio galia W
Oro srautas I/s
Oro greitis m/s
Garsis dB(A)
Apsaugos klasé

Apsaugos tipas IP
Santykinis dZiovinimo laikas S
Plotis mm
Gylis mm
Aukstis mm
Svoris kg

Maitinimo tinklo kabelis: HOSVV-F3G1

1550
16
550
1000
38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0

*
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50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 EB atitikties deklaracija

EB atitikties deklaracija

Siuo pareiskiame, kad toliau aprayto aparato bréZiniai ir konstrukcija bei misy j rinka i$leistas modelis
atitinka pagrindinius EB direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos reikalavimus. Jei masinos modelis keiciamas
su mumis nepasitarus, i deklaracija nebegalioja.

Gaminys:
Tipas:
Jrenginiy konstrukcija atitinka Sias nuostatas:

Taikyti darnieji standartai:

Taikyti nacionaliniai standartai ir techninés
specifikacijos:

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:

25.07.2020

200

Silto oro plauky ir ranky dZiovintuvas
AirStar

EB EMS direktyvg 2014/30/ES
2014/35/ES
RoHS 2011/65/ES

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015
DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07

EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Comke P

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Svarigi drosibas noradijumi

Pirms lietosanas sakSanas riipigi izlasiet ekspluatacijas instrukciju un saglabajiet to velakai
parlasisanai.

Saja instrukcija sniegtie attéli attiecas uz visiem pieejamiem modelu variantiem un var atikir-
ties no faktiska piegades komplekta.

Lietoto simbolu un zimju skaidrojums

Tas ir bridinajuma simbols. Tas bridina par iesp&jamu savainojumu risku. levérojiet
visus noradijumus, kas apziméti ar So simbolu, lai nepielautu savainojumus vai navi.
Bridinajuma simbols vienmér ir redzams kopa ar signalvardiem BISTAMI, BRID-
INAJUMS un ESIET PIESARDZIGI.

Simbols  Signalvards Apraksts

A BISTAMI Apzimé apdraudéjumu ar lielu riska pakapi, kas neievérosanas
gadijuma var izraisit navi vai smagus savainojumus.

A BRIDINAJUMS  Apzimé apdraudéjumu ar vidéju riska pakapi, kas
neievérosanas gadijuma var izraisit navi vai smagus
savainojumus.

A ESIET Apzimé apdraudéjumu ar mazu riska pakapi, kas

PIESARDZIGI neievérosanas gadijuma var izraisit vieglus vai vidéji smagus
savainojumus.

UZMANIBU Apzimé apdraudéjumu, kas neievérosanas gadijuma var
izraisit materialus zaudéjumus.
A Apzimé nosacijumu, kuram jabat izpilditam pirms darbibas
veikSanas.
1./2./3. Apzimé lietotaja veicamo darbibu secibu.
b Apzimé darbibas rezultatu.

ApkalpoSanas, montazas un apkopes personala kvalifikacija

Montazu un elektrisko pieslégumu drikst veikt tikai apmaciti specialisti.

Apkopi drikst veikt tikai specialisti, kuri ir instruéti par iekartas lietoSanu un kuriem konkréti ir
uzticéts Sis darbs.

lekartu drikst izmantot bérni, kuriem ir vismaz 8 gadi, ka ari personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskajam vai garigajam spé&jam vai kuriem nav pieredzes un zinasanu, ja tas
izmantoSanas laika tiek uzraudzitas vai ir instruétas par drosu iekartas lietoSanu un saprot ar
lietoSanu saistitos riskus. Pieskatiet bérnus, lai nodroSinatu, ka tie nerotalajas ar ierici.
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Noteikumiem atbilstosa lietosana

lekarta ir paredzéta atrai roku Zavesanai (modelis T-C1 M / T-C1 Mw) un matu Zavésanai (mo-
delis TH-C1 M / TH-C1 Mw).

lekarta ir paredzéta komercialai izmantoSanai, pieméram, lietoSanai viesnicas, baseinos,
fitnesa studijas, spa centros, saunas, publiskas iestades, ripnieciba un amatnieciba.

RaZotajs nav atbildigs par zaudejumiem, kas radusies, ierici izmantojot citiem mérkiem, nepa-
reizas lietoSanas rezultata vai nepareizi veicot remontu.

Stravas trieciena riska novérsana

Datu plaksnité noraditajam spriegumam jabit vienadam ar elektrotikla spriegumu. Pies|é-
dziet puteklsticéju tikai kontaktligzdai ar pietiekamu droSinataju.

Elektrotikla piesléguma vads nedrikst stiepties pari asam Skautném, tikt salocits vai iespiests.
Bojatu elektrotikla piesleguma vadu drikst nomainit tikai ar nodala “Tehniskie dati” noradita
tipa vadu.

Nesaciet lietot iekartu, ieskaitot piederumus, $ados gadijumos:
— Tikla piesléguma vads ir bojats vai ir ieplisis
— lekarta ir redzami bojata, pieméram, ar plisumiem korpusa
- Jairaizdomas par neredzamu bojajumu, pieméram, péc kritiena vai sitiena

Sados gadijumos izvelciet kontaktdak3u, izslédziet automatisko droginataju vai izgrieziet
drosinataju:

- Jaiekarta rada neierastus trokSnus

- Pirms katras apkopes vai tirisanas

Atvienojot no elektrotikla, velciet tikai aiz kontaktdaksas un nekad aiz elektrotikla piesleguma
vada. Nekad nesatveriet kontaktdaksu ar slapjam rokam.

lzvairiSanas no apdraudéjuma instalacijas laika

lekartas instalacijas un lietoSanas laika ievérojiet:
- Valsts un regionalos noteikumus
— Tehniskos noteikumus un direktivas
- Vietéjo iestazu noteikumus

lzvairiSanas no apdraudéjuma lietosanas laika

lekartu nelietojiet telpas ar indigiem, spradzienbistamiem vai degoSiem tvaikiem un gazém,
vai mikrobiologiski piesarnota gaisa. lekartas atverés neievietojiet nekadus priekSmetus.
lekartu neapklajiet vai nenovietojiet uz tas priekSmetus.

Risku novérsana apkopes un remonta laika

Remontu drikst veikt tikai specialisti. zmantojiet tikai originalos piederumus un rezerves
dalas.
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2 lekartas uzbiive

Skatit A att.
1 lekarta 5 Gaisa iesuksanas rezgis
2 Montazas plaksne 6 Drosibas skrive
3 Sensors 7 Motora aizsargfiltrs

4 Izpsanas atveres

3 Montaia

Izpako$ana
1. Noiepakojuma iznemiet visas detalas.
Piegades apjoms:

1iekarta 1 L veida skrivgriezis TX25
4 skrives 1 urbumu Sablons
4 dibeli 1 lietoSanas instrukcija

lekartas montaza
Skatit B, C, D, E att.

ESIET PIESARDZIGI

Nepieméroti montazas materiali un instrumenti!

Savainosanas risks, nokritot iekartai.

Pirms montazas:

1. Parbaudiet, vai ar iekartu piegadatas skrdves un dibeli ir pieméroti pamatnei.
2. Sagatavojiet montazai piemérotus instrumentus.

Sagatavosana (skatit B, C att.):

1. Ilzvélieties sienu ar stabilu, izturigu pamatni.
2. Nemiet véra montazas augstumu un minimalos attalumus.
3. Sagatavojiet montazai pie sienas piemeérotus stiprinasanas materialus.

Parsega nonemsana no iekartas (skatit D att.):

1. No parsega atskriivéjiet abas aug$éjas stiprinajuma skrives.

2. No parsega atskrivéjiet abas apakséjas stiprinajuma skrives.

3. No montazas plaksnes nonemiet parsegu.

4. Parsega aizsargvada dzislu (PE) atbrivojiet no piesléguma spailes. UZMANIBU! Neatveriet skrilvi pie metala

korpusa.

Montazas plaksnes piestiprinasana pie sienas (skatit E, F att.):

1. Urb3anas Sablonu vai montazas plaksni turiet pie sienas un atziméjiet urbuma vietas.

2. lzveidojiet urbumus.

3. Elektriska piesleguma vadu ievietojiet montazas plaksnes kabelu vadotné (skatit F att.) un montazas plaksni
piestipriniet pie sienas.
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lekartas pieslégsana pie sprieguma padeves
Skatit G, H att.

Elektribas pieslegumam ievérojiet Sadus nosacijumus:
- Piesledziet iekartu tikai pie noteikumiem atbilstosi instalétas kontaktligzdas ar aizsargkontaktu.
- Fiksétam pieslégumam: Vadiem ir jabit atslégSanas drosinatajam, pieméram, izslédzamam automatiska-
jam drosinatajam vai skrivéjamam droSinatajam.
- Pieslédziet iekartu pie elektriska vada ar aizsargvadu un noplldes stravas aizsargslédzi.
- Pie iekartas elektribas vada nepieslédziet citus patérétajus.

BISTAMI

Zem sprieguma esosi elektriskie vadi un iekartas mezgli!

Pieskaroties navéjosa stravas trieciena apdraudéjums.

Pirms visiem darbiem pie iekartas:

1. lzvelciet kontaktdakSu. Fiksétam pieslégumam: Izslédziet automatisko droSinataju vai izgrieziet
droSinataju.

2. Nodrosiniet pret neapzinatu atkartotu ieslégsanu.

Elektribas vadu piestiprinasana (skatit G att.):

1. Parsega aizsargvada dzislu pieskrivéjiet pie piesléguma spailes uz montazas plaksnes.
2. Pie piesléguma spailes pieslédziet elektribas vadu.
3. Elektribas vadu ievietojiet un nofikséjiet kabela ievada.

Parsega uzliksana uz iekartas (skatit H att.):

1. Uz iekartas uzlieciet parsegu. UZMANIBU! Nesabojajiet aizsargvada dzislu. Pievérsiet uzmanibu pareizai
motora aizsargfiltra pozicijai (A att., 7. poz.).

2. Parsegam pieskrivejiet abas apakséjas stiprinajuma skrives.

Parsegam pieskrivéjiet abas augséjas stiprinajuma skrives.

4,  Kontaktdaksu ievietojiet kontaktligzda, ieslédziet automatisko droSinataju vai ieskrivéjiet drosinataju.

_LA.)

4 Lietosanas saksana

Pirms pirmreizéjas lietosanas sakSanas ievérojiet
Parliecinieties, ka ir izpilditi $adi priekSnosactjumi:
A Irievéroti droSibas attalumi atbilstosi DIN.

A Ir pareizi pieslégta elektroapgade.

A\ Ir ievietoti visi filtri, un tie nav bojati.

leslégSana un izslégsana
lekartas ieslégsana un izslégsana notiek bez pieskariena ar sensoru:

1. Turiet rokas vai galvu zem iekartas izptsanas atveres.
b Sensors automatiski ieslédz iekartu.
b |ekarta izslédzas, tiklidz no sensora zonas tiek iznemtas rokas vai galva.
b |ekarta automatiski izsledzas, ja rokas vai galva ilgaku laiku atrodas sensora zona:
Roku Zavétajs: 35 sekundes
Féns: 4 minltes

*
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Drosibas ierices

Roku Zavétajam ir Sadas drosibas ierices:
- Sensora droSibas izslégSana péc 35 sekundém
— Drosibas temperatiras ierobezotajs parkarsanas gadijuma, pieméram, ja ir nosprostota izpisanas atvere
- Siltuma kistosais drosinatajs parkarsanas gadijuma

Fénam ir $adas drosibas ierices:
- Sensora droSibas izslégSana péc apm. 4 minitém, pieméram, péc vandalisma ar kos|ajamo gumiju
- Drosibas temperatiras ierobeZotajs parkarSanas gadijuma, pieméram, ja ir nosprostota izpiisanas atvere
- Siltuma kiistosais drosinatajs parkarsanas gadijuma

5 Riciba arkartas gadijuma

Ugunsgreéka, elektriska trieciena, mehanisku bojajumu, neparastu darbibas stavok|u un nepareizas izmantosanas
gadijuma rikojieties $adi:

1. lzvelciet kontaktdaksu. Fiksétam pieslégumam: Izslédziet automatisko droSinataju vai izgrieziet droSinataju.
2. NodroSiniet pret neapzinatu atkartotu ieslégsanu.

6 Kludu meklésana un remonts

Traucéjums lemesls Novérsana

lekarta nesak darboties Netirs sensors Atbrivojiet sensoru no netirumiem
un noftiriet ar mitru salveti

Ir nostradajis drosinatajs leslédziet automatisko drosinataju
vai nomainiet skriivéjamo
drosinataju

ParkarSana aizséréjusas izpisanas  lztiriet izptsanas atveri, laujiet

atveres dé iekartai atdzist
Ir iedarbojies siltuma kdstoSais Siltuma kistosais droSinatajs
droSinatajs janomaina klientu apkalposanas
dienestam
Gaisa jauda nav pietiekama Gaisa iestksanas rezgis netirs |ztiriet gaisa iesliksanas rezgi

Neveiciet citas darbibas, bet gan sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.

7 Apkope

Gaisa iesikSanas rezga tiriSana
Skatit | att.

Regulari, vismaz reizi 6 ménesos, tiriet gaisa iestikSanas rezgi. Gaisa iesikSanas rezga tirisanu drikst veikt tikai
apmaciti specialisti.

*
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BISTAMI
Zem sprieguma esosi elektriskie vadi un iekartas mezgli!
Pieskaroties navéjosa stravas trieciena apdraudéjums.

Pirms visiem darbiem pie iekartas:

1. lzvelciet kontaktdaksu. Fiksétam pieslégumam: Izslédziet automatisko drosinataju vai izgrieziet
drosinataju.

2. NodroSiniet pret neapzinatu atkartotu ieslégsanu.

Parsega nonemsana no iekartas:

R wWoE

Izvelciet kontaktdaksu. Fiksétam pieslégumam: Izslédziet automatisko droSinataju vai izgrieziet droSinataju.
No parsega atskriivéjiet abas augséjas stiprindjuma skrives.

No parsega atskriivéjiet abas apaksgjas stiprindjuma skrives.

No montazas plaksnes nonemiet parsegu.

Parsega aizsargvada dzislu (PE) atbrivojiet no piesléguma spailes. UZMANIBU! Neatveriet skriivi pie metala
korpusa.

Gaisa iestiksanas rezga tirisana:

R wWoE

No gaisa iestikSanas rezga iekartas apakSmala izskrivéjiet droSibas skravi.
No iekartas uz leju izvelciet gaisa iesikSanas rezgi.

Gaisa iestikSanas rezgi iztiriet no pltiksnam un piekaltusiem netirumiem.
Gaisa iestiksanas rezgi no apaksas iebidiet iekarta.

Gaisa iestiksanas rezgi nofikséjiet ar drosibas skravi.

Parsega uzliksana uz iekartas:

1.

2.
3.
4.

Uz iekartas uzlieciet parsegu. UZMANIBU! Nesabojajiet aizsargvada dzislu. Pievérsiet uzmanibu pareizai
motora aizsargfiltra pozicijai (A att., 7. poz.).
Parsegam pieskriivéjiet abas apakséjas stiprinajuma skrives.

Parsegam pieskrivéjiet abas augséjas stiprinajuma skrives.
Kontaktdaksu ievietojiet kontaktligzda, ieslédziet automatisko droSinataju vai ieskriivéjiet droSinataju.

lekartas tiriSana

—— - -v

lekartu netiriet ar augstspiediena tiritaju. TiriSanai izmantojiet tikai mitru salveti un maigu tiriSanas lidzekli.
Skabe, acetons vai Skidinatajs var bojat korpusu vai iekartas detalas.

8 Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

puteklu sticéju kopa ar parastiem sadzives atkritumiem, bet gan atbilstosi likvidéjiet to, izmantojot

ﬁ Novecojusas ierices satur vértigus materialus, kas ir pieméroti otrreizéjai parstradei. Neizmetiet

savaksanas sistému, piem., vietéjas pasvaldibas savaksanas punktu.

*
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9 Tehniskie dati

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

Spriegums

Frekvence

Jaudas pateérins (maks.)
Drosinatajs

Sildisanas jauda
Motora jauda

Gaisa plisma

Gaisa atrums

Skalums

Aizsardzibas klase
Aizsardzibas veids
Relativais zavesanas laiks
Platums

Dzilums

Augstums

Svars

BaroSanas kabelis: HO5VV-F3G1

'
Hz
W

b

mm
mm

mm

kg

220-240
50/60
1550

16
550

1000

38
87
76

I

23
17
280
182
293
4,0

*
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220-240
50/60
900
16
400
500
22

50

76

|

23

280
182
293
4,0
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10 EK atbilstibas deklaracija

EK atbilstibas deklaracija

Ar So més pazinojam, ka turpmak minéta iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un izgatavosanas eidu,
ka arT mlsu apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu attiecigajam galvenajam droSibas un veselibas
aizsardzibas prasibam. lekarta izdarot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis pazinojums zaudé savu speku.

zstradajums:

Tips:

leri¢u konstrukcija athilst Sadiem
attiecigajiem noteikumiem:

Piemérotas harmonizétas normas:

Pielietotie starptautiskie standarti un
tehniska specifikacija:

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona

25.07.2020
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Karsta gaisa roku un matu zavétajs
AirStar

EK EMS direktivai 2014/30/ES
2014/35/ES
RoHS 2011/65/ES

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015
DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07

EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

Comke P

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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ru
1 BaHble YKa3aHMA No TeXHWKe 6e3onacHOCTH

Mepes BBOLOM B 3KCnAyaTaumio BHUMATENIbHO NPOYTUTE NHCTPYKUKUIO MO 3KCNAyaTauun n
COXpaHuTe €€ AnAa ,D,aJ'IbHEVILLIEFO MCNONb30BaAHUA.

WUnntocTpaumm B ﬂ,aHHOlz UHCTPYKLUMK OTHOCATCA KO BCEM NpeaiaraeMbiM BapUaHTaM MOAE-
N N MOTYT OT/INYATLCA OT d)aKTVI‘-IECKOI'O KOMMNJIEKTA NOCTABKM.

06bAcHeHue ncnonb3yembiX CUMBOJIOB U 3HAKOB

A 370 npeaynpeanTenbHbIi cumBon. OH NpesynpexaaeT 0 NOTEeHLMaAbHOM ONacHO-
CTW TpaBMupoBaHua. CobntopaiiTe Bce MHCTPYKLUMM, 0603HAYEHHbIE AaHHBIM CUM-
BO/IOM, 4YTOObI M30EMKaTb TPABM UAN CMEPTENBHOTO UCXOAA. MpeaynpeanTenbHbIn
CMMBOJ BCErfa UCNONb3YETCA B COYETAHUM C CUrHanbHbIMK cnosamu OMACHOCTD,
NPEAYNPEXAEHUE 1 OCTOPOHO.

Cumson CurHanbHoe cnoBo  OnucaHue

A OMACHOCTb 0603HayaeT BbICOKMIA yPOBEHb OMACHOCTH,
KOTOpas NPUBEAET K CMEPTEbHOMY UCXOAY WK
TAXEbIM TPaBMaM, eC/IU HE MPUHATb Mepbl Mo ee
NPeAOTBPALLEHMIO.

A NPEAYNPEXAEHUE 0603Ha4aeT cpesHMI YPOBEHb OMACHOCTM, KOTOPas
MOKET NPUBECTU K CMEPTENIbHOMY UCXOAY UAW
TAXE/bIM TPaBMaM, eC/IU He MPUHATb Mepbl MO ee
NPeAOoTBPALLEHMIO.

A OCTOPOXHO 0603HaYaeT HM3KMIA YPOBEHb ONACHOCTY, KOTOPAA MOXET
MPUBECTU K TPaBMaM N1ErKOM UK CPeAHE TAKECTH, eCu
He NPUHATb Mepbl N0 ee NPeOTBPALLEHNIO.

BHUMAHWUE 0603HayaeT ONacHOCTb, KOTOPas MOMKET NPUBECTM K
MaTepuanbHoMy yLlepoby, eciu He NPUHATL MepbI MO ee
NPeLOTBPALLEHMIO.
A O603HayaeT ycnoBue, 06s3aTeNbHOE AS COBNOAEHMSA
nepeg Tem, Kak OyzeT BbINOJHEHO COOTBETCTBYIOLLEE
JeincTaue.

1./2./3. 0603HayaeT AeNCTBISA, KOTOPbIE AO/KHbI BbITh
MOOYEPE/HO BbIMONHEHBI N0/Ib30BATE/NIEM.

b 0603HayaeT pesynbTaT AencTBUA.

KBanuduKaumsa 3KCnayaTaLMoHHOr0, MOHTAXKHOTO M 06C/IY)KMBAIOLLErO NepcoHana

MOHTaK 1 3NEKTPUYECKOE NOAKAIOYEHNE LOMKHDI BbIMONHATLCA TObKO 00y4EHHbIM KBA/IU-
GULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM.
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210

TexHUYecKoe 0B6CNYKMBaHNE AOMKHO BbIMONHATHCA TONbKO TaKMMM COTPYAHUKAMM, KOTOPbIE
MOJTY4NAIN MHCTPYKTaK MO paboTe ¢ NPUOOPOM 1 KOTOPbIM NOPYYEHO BbINONHEHUE AaHHOM
paboTbl.

370T NpubOp paspeLlaeTCcaA UCNO/b30BATb AETAM CTApLUE 8 /IET, @ TaKIKE IMLAM C OrpaHUyeH-
HbIMU GU3UYECKMMM, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMM CIOCOBHOCTAMM UM C HEJ0CTATON-
HbIM OMbITOM W 3HAHWUAMM, ECIM OHW HAXOAATCA NOZ HaA30POM WU MPOUHCTPYKTUPOBAHSI
OTHOCUTE/IbHO HE30MacHOro MCMo/Ib30BaHMA NPKUBOPA W 3HAKT 06 ONACHOCTAX, KOTOpbIE
MOTYT BO3HWKHYTb MPY TaKOM UCMO/Ib30BAHWM. 3a AeTbMMU TpebyeTca HabtoAeHMe, YToObI
ybeamnTbCA, YTO OHW He UFPALOT C YCTPOWCTBOM.

Wcnonb3oBaHMe NO Ha3HAYEHUIO

Mpnbop npeaHasHayeH Ans BbICTPOI CywkM pyK (Mogens T-C1 M / T-C1 Mw) v Bonoc (mo-
genb TH-C1 M / TH-C1 Mw).

an60p npeaHasHa4yeH gna KOMMEPYECKOro UCNonb30BaHWA, Hanpumep, B roCTUHULAX,
6aHﬂX, d)l/ITHeC-LI,eHTan, Cna-CanoHax, CayHax, O6LLI,ECTB€HHbIX YYPEXAEHNAX, B NPOMbILWNEH-
HOCTM U KOMMEPYECKUX NOMELLEHNAX.

lpoun3BoANTENb HE HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 33 ymep6, ﬂBI'IﬂIOLI.I,VIlZCﬂ CneacTBnem Mcnob3o-
BaHWMA HE NO HAa3HA4Y€HUI0, HEHaANEKALLETO O6CI'Iy)KVIBaHVIFI UM HEKOMNETEHTHOIO PEMOHTA.

MpepoTBpaLieHne ONACHOCTM NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM

HanpﬂmeHMe, YKa3aHHOe Ha d)MpME‘HHOVI Ta6/w|qu, O01XKHO COBMNafatb C HAaNPAXEHNEM
Cetn. HOAKﬂ}OanITe NblNECOC TO/IbKO K PO3ETKE, Sal.I.I,VIU.I,EHHOVI npu nOMoLM noaxo4ALLEro
NPEAOXPaHUTENA.

He TAHWTE Kabenb CETeBOro NUTaHNA No OCTPbIM KPOMKaM, He 3a/1aMblBaNTE U HE 3aXMUMaii-
Te ero. nOBDE)K,D,eHHbIVI Kabenb CeTeBOro NUTaHWA 3aMeHANTE TONbKO Ka6EJ'IEM, YKa3aHHbIM
B rnase «TeXHUYeCKMNe XapaKTepuCTURMY.

Mpubop BMeCTe ¢ ero NPUHALNEKHOCTAMM 3aNPELLAETCA BBOANUTD B IKCM/YATALMIO B Clefy-
HOLLMX CAyYasnX:

— CETeBOV NPOBOA HEUCTIPABEH UM UMEET TPELLMHbI;

— Ha npubope 3aMeTHbI NOBPEXAEHWS, HANPUMEP, TPELLMHbI Ha KOpnyce;

— Npy BO3MOKHOM HEBUAUMOM AedeKTe, Hanpumep, Nocne NaAeHNa Uam yaapa.

B cnesytowmx cayyanx HeobXoaMMO BbIHYTb CETEBYHO BUJIKY, BbIKNKOUUTD 3aLLMTHBINA aBTOMAT
WAW BbIKPYTUTb NPEAOXPaHUTEND:

— ecv npubop n3aaet HeobbIYHbIN Wym;

— nepes, KaxabIM TEXHUYECKUM 0DCNYKMBAHUEM UV OYUCTKON.

W13BneKan kabenb CETEBOro NUTaHWA, TAHWTE TONbKO 3a LUTENCE/bHYIO BU/IKY, HO HU B KOEM
C/lyyae He 3a cam Kabesb. Hu B KOEM C/lyyae He NPUKAcaiTech K LWTENCeNbHO BUKE BAAX-
HbIMM PyKamu.

*
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MpesoTBpaLLeHNe ONACHBIX CUTYaLUIt NPU NOAKIOYEHUHN
Mpu NOAKOYEHUM 1 IKCNAYaTaLMK Npubopa Heobxoanmo cobaaAaTb CreayloLLee:
— HalMOHa/bHbIE U PETMOHANbHbIE NPEANUCAHNS;

— TEXHWYEeCKMe npasnna u ANPEKTUBDI,
— npeanncaHna MecCTHbIX HaA30PHbIX OPraHoB.

MpepoTBpaLLeHNne ONACHbIX CUTYaLMin NPU 3KCAAYaTaLUu

3anpeLLaeTca 3KCnIyaTMpoBaTh NPMOOP B NOMELLEHMUAX C TOKCUYHBIMM, B3PbIBOONACHBIMM
WAV TOPHOYMMM NapaMK U Fa3amu, a TaKkKe Npy HanuMM BO3AYXa, 3arpAHEHHOTO MUKPOOp-
raHu3mMamu. 3anpeLyaeTcs BCTaBAATb Kakue-1Mbo NpeAMeTbl B 0TBEPCTUsA Npubopa. 3anpe-
LLLAETCA 3aKPbIBATb MPUOOP MW CTaBUTb Ha HErO Kakne-11bo npeameTsi.

MpepoTBpaLLeHUe ONACHOCTEl BO BPEMSA TEXHUYECKOTO 06CNYKUBAHUA U PEMOHTA

PEMOHT [J0/13KeH BbINOHATLCA TONbKO KBAMULMPOBAHHBIMM CreLManncTamu. Mcnonb3yii-
Te TOIbKO OPUTMHA/bHBIE MPUHAAIEKHOCTH W 3aM4acTy.

2 KoHcTpyKumsa npubopa

Cm. puc. A
1 Npubop 5 PewweTka 4/1q BCaCbiBaEMOro BO3yxa
2 MOHTaXHaA naacTuHa 6 CTOMOpHbI BUHT
3 [atumk 7 3alWmTHbIA GUALTP ABUraTeNs

4 BbInycKHble 0TBEPCTHA

3  MoHTax

Pacnakoska
1. BbIHYTb BCe AeTANM U3 YNAKOBKM.

KomnneKT nocTasku:

1 npubop; 1 yrnosas oteepTka TX25;
4 BUHTa; 1 wabnoH 419 CBEpAEHNs OTBEPCTHIA;
4 nrobens; 1 pyKOBOZCTBO N0 3KCMAYaTaLyK.
MonTax npubopa
Cm. puc. B,C, D, E.
OCTOPOXHO

HenoaxoAALMIA MOHTAXHBIM MaTepyan U MHCTPYMeHT!

OnacHOCTb NOyYeHMA TPaBMbI 13-3a NaZeHus npubopa.

Mepes MOHTaXOM:

1. Y6eauTbCa B TOM, YTO BUHTbI U A06ENM, BXOAALLME B KOMM/IEKT NOCTABKM NPUOOPa, NOAXOAAT
[17 0CHOBAHMSA, Ha KOTOPOM OH YCTAaHAB/NBAETCA.

2. ToaroToBUTb NOAXOAALLMIA MHCTPYMEHT 418 MOHTaXa.
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Moarotoska (cm. puc. B, C):

1.

BbibpaTh CTEHY C NPOYHOW MOBEPXHOCTbIO M JOCTATOMHOM HECYLLEW CMOCOBHOCTbIO.

2. YuuTbiBath BbICOTY MOHTaXa U MMHMMaIbHble PACCTOAHMUA.

3.

TMOATOTOBUTb NMOAXOAALLMIA KPENEKHbIA MaTePUan A7 MOHTAXA Ha CTEHE.

CHATb KOXKyX ¢ npubopa (cm. puc. D):

1

2.
3.
4

OTKpYTUTb AiBa BEPXHUX KPEMEXKHDIX BUHTA KOXKYXa.

OTKPYTUTb ABA HUKHWX KPEMEKHBIX BUHTA KOXKYXa.

CHSATb KOMKYX C MOHTAXHOW NaCTUHbI.

OTCOEANHNTD 3alMTHbIA NPoBoA (PE) KoKyxa oT Knemmbl. BHUMAHWE! He oTKpyumuBaTh BUHT Ha MeTaim-
YecKoM Kopnyce.

3aKpenuTb MOHTAXHYIO MNACTUHY Ha CTeHe (cm. puc. E, F):

1.

Pa3meTuTb OTBEPCTUA /151 CBEP/IEHNS, MCNOAb3YA WAb/OH ANA CBEPAEHMS OTBEPCTUI MM MOHTAMHYIO
NAACTUHY.

MpocBepauTL OTBEPCTHA.

MpOBECTM INEKTPUYECKNI NPOBOZ, B KADENbHbIN BBOZ MOHTAXKHOMW NaCTUHBI (CM. puc. F) 1 3aKpenuTb
MOHTAKHYI0 MNACTUHY Ha CTeHe.

MogkntoueHne npubopa K INEKTPONUTAHUIO

Cm. puc. G, H

[na aneKTPUYECcKOro NoAKYEHUA HEO6XO,£I,MMO obecneuntb chepywouime ycnosua:

NOAKMOUMTL MPUOOP TONKO K HAZ/eKaLMM 06pa3om YCTaHOBAEHHOM PO3ETKE C 3aLMTHBIM KOHTAKTOM;
NpY HEPa3beMHOM COEAMHEHMM: MUTAIOLMI NPOBOZ AOMKEH UMETD YCTPOWCTBO OTKAKOUYEHUS, HaNpUMep,
OTK/t0YAEMbIiA 3aLLMTHBI aBTOMAT MW BBUHYMBAIOLLMIACA NPEAOXPAHUTEND;

MOAKNIOYUTL NPUBOP K INEKTPUYECKOMY NPOBOAY C 3aLMTHBIM NPOBOAHUKOM W € AddepeHLIanbHbIM
3aLUMTHBIM YCTPOICTBOM;

He NOAK/oYaTh APYrUX NOTPEBUTENEN K 3NEKTPUYECKOMY NPOBOAY Npubopa.

ONACHOCTb

HaxoasLwmeca nog HanpaXKeHUem 31EKTPUYECKUIA NPOBOZ, M KOMNOHEHTbI Npnbopal

OnacHOCTb CMEPTE/IbHOTO NOPAKEHWS 3NEKTPUYECKMM TOKOM B C/ly4ae NPUKOCHOBEHMS.

Mepes NtobbiMK paboTamu ¢ npubopom:

1. BblHyTb BUIKY M3 PO3ETKM. [pK HEPa3beEMHOM COEAMHEHWUN: BbIKAOUMTD 3aLLMTHBI aBTOMAT MM
BbIKPYTUTb NPEAOXPaHHTEND.

2. 3ab/10KMPOBAT OT HECAHKLMOHMPOBAHHOTO BK/IOYEHMS.

MoacoeanHNUTb 31eKTpUYECKMe NPoBoaa (cm. puc. G):

1. MoACoeANHNTD 3aLUMTHBINA NPOBOA KOMKYXa K KNEMME Ha MOHTAKHOM NAacTUHE.
2. TloAcoeaMHUTL MUTAKOWMIA NPOBOZ K KNeMME.
3. TIpONOMMTb M 3aKPENUTb MUTAOLMIA NPOBOA,

YCTaHOBMTb KOKYX Ha npubop (cm. puc. H):

1. YctaHoBUTb KOXYX Ha Npubop. BHUMAHWE! He noBpekaath 3aluuTHbIM NpoBOA. MpocneanTb 3a Npasunb-

HbIM KpenaeH1em 3aluuTHoro duabTpa Asuratens (puc. A, nos. 7).

2. 3aKpYTWTb [Ba HUKHMX KPENEKHbIX BUHTA KOXYXa.
3. 3aKpyTuTb Ba BEPXHMX KPENEKHbIX BUHTA KOKYXa.
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4. BCTaBWTb BU/IKY B PO3ETKY, BK/KOUUTD 3aLLUTHbINA aBTOMAT UM BKPYTUTL NPEAOXPAHMTEb.

4 Bsog, B 3KcNAyaTaLmio

Mepep nepBbiM BKAOYEHUEM

Y6eauTbCs, YTO BbINONHEHBI CAeayoLLMe HEOBXOANMbIE YCNOBUS:
A\ cobntogeHbl 6e3onacHble paccToaHUs cornacHo cTangapty DIN;
/\ NPaBUIbHO NOAK/OUYEHO INEKTPONUTAHNE;

/\ BCTaBNEHbI M HAXOAATCA B UCMPABHOM COCTOAHMM BCE GUALTPDI.

BKntoyeHue U BbIKNOYeHUe
BK/toueHe 1 BbIKNtoYeHWe Npubopa Npon3BoanTCs HECKOHTAKTHbIM CMOCOBOM C MOMOLLbIO AaTyMKa:

1. TopBecTn pyKM UK ronoBy NoA BbINyCKHOE oTBepcTUe Npubopa.
& [laTynk aBTOMATUYECKM BKAIOYAET MPHBOp.
& Mpubop BbIKAKOYAETCA, €AW YBPaTb PYKM UM FON0BY U3 30HbI AEMCTBUA AaTuMKa.
& Mpubop aBTOMATUYECKM BbIK/IOYAETCA, ECM PYKM UM TO710BA ANUTENbHOE BPEMA HAXOAATCA B 30HE
[eNCTBMA faTunKa:
CYLWMAKA ANA PYK: 35 CEKYHA;
CYLIMAKA ANA BOAOC: 4 MUHYTBI.

MpeAoxpaHUTENbHbIE YCTPOMCTBA

CywwnnKa 4N PyK UMEET CreayioLme NpeaoxpaHUTeNbHbIe YCTPONCTBa:
— NPeaoXpaHUTENbHOE OTK/KOYEHME JATUMKOM Yepes 35 CeKkyHA;
— NPeaoXpaHuUTENbHbIM OrpaHUuMTENb TEMNEepaTypbl CO CpabaTbiBaHMEM Npu Neperpese, Hanpumep, npu
3aCOPEHHOM BbINYCKHOM OTBEPCTUM;
— MNaBKMi1 TEPMONPeSOXPAHUTENb CO CpabaTbiBaHWEM Npu Neperpese.

Cywmnka AN BONOC UMEET CReAyiolLne NpefoXpaHUTebHbIE YCTPOIACTBA:
— NPeAOXPaHUTE/IbHOE OTK/IOYEHNE SAaTYMKOM Yepes 4 MUHYTbI, HaNpUMep, NpY 3aKNeUBaHUM AaTumMKa
KeBaTe/IbHOM Pe3NHKON;
— NPeAOXPaHNUTE IbHbIN OrPaHUYUTENb TEMNEPATYPbI CO CpabaTbiBaHUeM NpU Neperpese, Hanpumep, Npu
3aCOPEHHOM BbINYCKHOM OTBEPCTHUM;
— MNaBKMii TEPMONPESOXPaHUTEND CO CpabaTbiBaHMEM NpU Neperpese.

5 ToseaeHue B upe3BblualiHON CUTYaLUM

Mopagok AEHCTBM% B CNny4ae 0NaCHOCTU NOXapa, NopaxXeHna aNeKTpn4yeCckMm TOKOM, MeXaHM4YEeCKOro noBpex-
LeHua, HEOoBbIYHbIX 3KCnnyaTalMOHHbIX COCTOAHMIA UAK HEeNnpPaBUAbHOr0 UCNO/Ib30BAHUA:

1. BblHYTb BU/IKY U3 PO3ETKM. [pU HEPa3bEMHOM COBAMHEHNM: BbIKMIOYMTb 3aLLUTHbI aBTOMAT UMW BbIKPY-
TUTb NPELOXPAHMUTENb.
2. 3ab10KMPOBaTb OT HECAHKLMOHMPOBAHHOTO BK/OYEHMA.

*
starmix 213



ru

214

6 MouncK HeucnpaBHOCTEH U PEMOHT

HewucnpasHocTtb MpuunHa Cnocob ycTpaHeHus
Mpnbop He BKAtOYaeTCA 3arpAsHeH AaTunk OUYNCTUTb AATUMK OT 3arpA3HEHMI
11 NPOTEPETH BNIAXKHOM TKAHEBO
candeTron
Cpabotan npezoxpaHuTeNb BKNOUMTb 3aLLUMTHBIA aBTOMAT
WA 3aMEHMTb BBUHYMBAIOLLMIACA
npeaoXpaHuTeNb
Meperpes 13-3a 3aCOPEHHOTO OuUMCTUTb BbIMYCKHOE OTBEPCTHE,
BbINYCKHOIO OTBEPCTHUA [aTb NpUbopy OCTbITb
Cpabotan nnaskum 06paTUTLCA B CEPBUCHYIO
TepMonpeaoxpaHuTeNnb CNYKOY 419 3aMeHbI NNaBKOro
TEpPMONpPeaOoXpaHUTENs
HepocTatouHas nogaya Bo3fyxa  3arpsi3HeHa peleTka ans OYMCTUTb PELLETKY ANA
BCAcblBAEMOro BO34yXa BCACbIBAEMOro BO34yXa

NioBble UHble PaboTbl 3anpeLLeHbl, CleAyeT 06paLaThes B CEPBUCHYIO CAYKOY.

7 TexHuyeckoe obcnyKuBaHue

OuuCTKa peLleTKu AnA BCacbiBaeMoro Bo3ayxa
Cm. puc. |

PerynapHo, MUHUMYM Yepes Kable 6 MecALEB BbINOMHATbL OUYMCTKY PELLETKM A1 BCACbIBAEMOTO BO3AYXa.
OuYMCTKA PELLUETKM AO/KHA BbINOAHATLCA TONBKO 0BYYEHHBIM 1 KBAANGULMPOBAHHbIM NEPCOHANOM.

ONACHOCTb
HaxopAlwmeca nog, HanpAKeHWeM 3NeKTPUYECKHIA NPOBOZ M KOMMOHEHTbI npubopa!
OnacHocTb CMepTE/NbHOTO MOPaKeHNA INEKTPUYECKNM TOKOM B C/ly4ae MPUKOCHOBEHMS.

Mepes NtobbiMu pabotamu ¢ Npubopom:

1. BblHyTb BUAIKY 13 PO3ETKM. oM HEPa3beMHOM COBAMHEHIM: BbIK/IOUUTH 3alLUTHBIN aBTOMAT MK
BbIKPYTUTb NPESOXPAHUTEND.

2. 3ab/10KMPOBaTb OT HECAHKLIMOHMPOBAHHOTO BK/IOYEHMS.

CHATb KOXYX C Npnbopa:

1. BblHyTb BUAKY U3 po3eTku. [pK HEPa3bEMHOM COEAMHEHWUM: BIKIOYMTD 3aLLMTHBIA aBTOMAT UK BbIKPY-
TUTb NPeLOXPaHUTENb.

2. OTKpYTUTb A1Ba BEPXHUX KPEMEKHbIX BUHTA KOMKYXA.

3. OTKPYTUTb A1BA HUMKHWX KPENEXHDBIX BUHTA KOXYXa.

4. CHATb KOXKYX C MOHTa¥KHOMW NNACTUHbI.

5. OTcoeaMHMTb 3alLMTHbIN NpoBog, (PE) Koxyxa oT knemmbl. BHUMAHMUE! He oTKpyunBaTb BUHT Ha MeTanIn-
YecKkom Kopryce.

*
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OunCTUTb PeLueTKy ANA BCACbIBAEMOrO BO3AYXa:

e wn e

BbIKpYTUTb CTOMOPHbI BUHT Ha peLueTke A4S BCACbiBAEMOrO BO3ZyXa C HUMKHEN! CTOPOHbI Npubopa.
BblIHYTb peLueTky 13 npnubopa no HanpaBaeHMIo BHU3.

OYMCTUTB PeLLeTKy 415 BCACcbIBAEMOro BO34yXa OT BOPCMHOK W HANMMLIMX 3arpA3HEHNI.

BcTauTb peweTky cHusy 8 npubop.

3aKpenuTb PELIETKY C MOMOLLbH CTOMOPHOTO BUHTA.

YCTaHOBUTb KOXYX Ha Npubop:

1.

2.
3.
4,

YcTaHoBMTb KOXKYX Ha npnbop. BHUMAHME! He nospexaaTh 3aWuTHbIA npoBog. MpocaeaunTb 3a Npasub-
HbIM KpenaeH1em 3aLmuTHoro Guastpa Asuratens (puc. A, nos. 7).

3aKpYTUTb ABA HUKHWX KPENEXKHDBIX BUHTA KOXKYXa.

3aKpyTUTb ABA BEPXHMX KPEMEKHbIX BUHTA KOXKYXa.

BcTaBUTb BUAIKY B PO3ETKY, BKAKOUMTD 3aLLMTHBIM aBTOMAT UM BKPYTUTb NPEA0XPaHUTENb.

Ouuctka npubopa

3anpeLwaeTcs BbINOMHATb OYUCTKY NPUBOPa C NOMOLLbIO OYUCTUTENA BbICOKOTO AaBaeHus. [L1 OYUCTKN Credyet
MCNONb30BaTh BAAXKHYIO TKAHEBYHO CaETKY M MATKOE YMCTALLEE CPEACTBO. MCN0Nb30BaHME KUCAOT, aLeToHa
AW PACcTBOPHUTENEN MOXKET NPUBECTU K NOBPEKAEHMIO KOpNyca K AeTanei npubopa.

8 Ymnuzayma

B cTapbix Nprbopax CoAepPaTCA AparoLeHHble MaTepuanbl, NpUroaHbsle AN nepepabotku. He Bbibpa-
CbIBAATE MblIECOC BMECTE C 0BbIYHBIM ObITOBBIM MycOPOM. Mcnonb3yiTe AaA 3TOro crelyanbHble
MecTa /15 cbopa aHaIorMyHbIX OTXOA0B.

*
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9 TexHMYECKMe XapaKTePUCTUKM

T-C1 (M / Mw) TH-C1 (M / Mw)

HanpsxeHue B 220-240 220-240
Yacrora m 50/60 50/60
Motpebasemasn MOWHOCTb (Make.) BT 1550 900
MpegoxpaHutens A 16 16
MoLHoCTb Harpesa Br 550 400
MoLlwHoCTb ABuraTens Bt 1000 500
MoToK BO3ayxa nfc 38 22
CkopocTb BO3AyXa m/c 87 50
YpoBeHb Wyma ab(A) 76 76
Knacc 3awmrbl | |
CreneHb 3aWwuTbl IP 23 23
OTHOCKTENbHOE BPEMA CYLLKM c 17

LnpuHa MM 280 280
rnybuHa MM 182 182
BbicoTa MM 293 293
Macca Kr 4,0 4,0

CoeanHuTenbHbIi Kabenb ceteoro: HOSVV-F3G1
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10 [Aeknapauma o coorserctum EC

[leknapaums o coorsetcraum EC

HacTosLwmm Mbl 3aABASEM, YTO HUMKeEYKa3aHHbIA NPUBOpP No CBOEH KOHLEMLMM U KOHCTPYKLMM, a TaKiKe B
OCYLLECTBNIEHHOM 1 AOMYLIEHHOM HaMM K MPOAAKE UCONHEHWUM OTBEYAET COOTBETCTBYHOLMM OCHOBHbIM
TpeboBaHMAM No HE30MaCHOCTU 1 300POBbIO COMAcHO AnpeKTBam EC. Mpy BHECEHNUM U3MEHEHMIA, He
COINIacoBaHHbIX C HAMM, lAHHOE 3aAiBNIEHNE TEPSAET CBOIO CUATY.

U3penue: INeKTPUYECKME CYLIMAKM ANA PYK U BONOC
Tun: AirStar
KoHcTpyKuma npubopa cooTseTcTayeT EC - Hopmbl N0 371€KTPOMArHUTHO COBMECTUMOCTY
CNeLYIOWMM CeLyanbHbIM YCAOBUAM: EMV 2014/30/EC
2014/35/EC
RoHS 2011/65/EC
lpuMeHaeMble COrIaCOBaHHbIE HOPMbI: EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

[prmeHAeMble HaLyOHaNbHbIE HOPMbI 1 DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
TEXHUYECKME creunduKaLmm: DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07

EN 60335-1:2012/A13:2017

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03

DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

YNOJHOMOYEHHbIH MO AOKYMEHTALMN: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

ok o

Carsten Gresser
25.07.2020 Head of Quality Assurance
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BRRESEERMN, ITBRKRRE. 7EER RAREREASEEER, MeF
FIESRIEML 2t TR MEFIRIKALE, W BISRFRRER RmEMustE,

|

9 BAHE

BE v 220-240 220-240
s Hz 50/60 50/60
KR (&X) w 1550 300
{Riuzz A 16 16
DS w 550 400
BT w 1000 500
b I/s 38 22
JXUE m/s 87 50
= dB(A) 76 76
PSR I |
RS P 23 23
MR REE] s 17

=E mm 280 280
TE mm 182 182
BE mm 293 293
58 kg 4,0 4,0

3 IEB4E: HO5VV-F3G1
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10 EREBFFS 1E7=EB

BRI

VUSRS, LARFAYIESETEIRI ISR B iR AR A R KA SRR IS CARXE %
SNREEX, MBREHHRSAER, WzEHREM.

i BN/ ks
fily=x AirStar
REEMBESLITER E: RRERFB A S $2014/30/EC
2014/35/EC
RoHS 2011/65/EU
F—Ry At EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/AC:2014 EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A11/AC+A2:2015

EN 62233:2008 EN 62233 Ber.1:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

EFR N R R AR : DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08 EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01 EN 55014-2:2015
DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10
DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04
DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07
EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03
DIN EN 60335-2-23 (VDE 0700-23):2015-06
DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11
DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04

MREETE: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Str. 1-3,
73061 Ebersbach/Fils, Germany

(ke formr

Carsten Gresser
25.07.2020 Head of Quality Assurance
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ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Str. 1-3

73061 Ebersbach/Fils

Germany

Telefon +49 (0) 7163 / 99 88 - 100
Telefax +49 (0) 7163 / 99 88 - 155
E-Mail: info@starmix.de

Internet: www.starmix.de
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PEFC Recycled

100% from recycled
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